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บทบรรณาธิการ 
 

วารสารวิจัยสังคมฉบับ “อูรักลาโว้ย” นีเ้ป็นการรวบรวมบทความ 
จ านวน 7 บทท่ีน าเสนอข้อค้นพบจากงานวิจยัเร่ืองชมุชนชาวเลในมิติต่างๆ  หาก
อ่านบทความเหล่านีเ้รียงไปตามล าดบั จะเทียบได้กบัการดภูาพสไลด์ท่ีฉายให้
เห็นภาพเคลื่อนไหวท่ีมีชีวิตชีวาของชนพืน้เมืองกลุม่นี ้  

บทความแรกบรรยายให้เห็นภาพตัง้แตส่มยัประวตัิศาสตร์ราชอาณาจกัร
คาบสมทุรมลาย ู ท่ีชาวเล ออรัง ลาอตุ มีบทบาทในการก่อร่างสร้างอาณาจกัร 
รวมทัง้สร้างฐานอ านาจ ความมัง่คัง่ และปกป้องอ านาจนัน้ในช่วงคริสต์ศตวรรษ
ท่ี 15   แตเ่ม่ือถงึยคุอาณานิคมตะวนัตก  ราชอาณาจกัรตา่งๆ เร่ิมเสื่อมถอยลง  
จงึมีการเลือกสรรท่ีจะตอกย า้หรือท่ีจะลบเลือนบทบาทของ ออรัง ลาอตุ บทความ 
“ภาพลักษณ์ที่เล่ือนไหลของกลุ่มชาติพันธ์ุชาวเลในคาบสมุทรมลายู” โดย 

ศิริรัตน์ กตัญชลีกุล  ชีใ้ห้เห็นว่าการมองผ่านพืน้ท่ีของรัฐชาติสมยัใหม่ ท าให้
มองไม่เห็นตัวตนและบทบาทท่ีส าคัญของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลบนพืน้ท่ีทาง
ประวตัิศาสตร์ของคาบสมทุรมลายู การเปลี่ยนวิถีชีวิตท่ีเคยเร่ร่อนให้มาเป็นการ
ตัง้ถ่ินฐานถาวร  การส่งเสริมการนบัถือศาสนาหลกัหรือศาสนาประจ าชาติ และ
การให้การศกึษาในระบบโรงเรียน   เป็นความพยายามส่วนหนึ่งท่ีจะกลืนกลาย
ความแตกต่างและสร้างความเหมือน  แต่ด้วยอคติทางชาติพนัธุ์ ท่ียงัฝังรากลึก 
ท าให้ชาวเล อูรักลาโวย้ ในไทย  ออรัง ลาอตุ  ในมาเลเซีย และ ออรัง สกุุ ลาอตุ ใน
อินโดนีเซียยงัเผชิญกบัความยากล าบากในชีวิต    ทัง้เร่ืองการท ามาหากิน  การอยู่อาศยั
ในพืน้ท่ีซึ่งก าลังเปลี่ยนแปลงไปสู่แหล่งท่องเท่ียว แหล่งการค้า แหล่งเกษตรกรรม



 

  

เชิงเดี่ยว และแหล่งอุตสาหกรรม รวมทัง้การด ารงศักด์ิศรีชาติพันธุ์ ท่ีผูกพันกับพืน้ท่ี
ชายฝ่ังทะเล  

ภาพต่อมาคือการมีวิถีกึ่งเร่ร่อน ซึ่งไม่ใช่เร่ร่อนแบบไร้จุดหมาย แต่มี    
จุดท่ีพักพิง มีการตัง้ชุมชนและการเลือกท่ีตัง้ ถ่ินฐานโดยใช้ความรู้และ
ความคุ้นเคยกับสภาพธรรมชาติริมฝ่ังทะเล   รวมทัง้มีปัจจัยด้านสังคมและ      
จิตวิญญาณท่ีมีอิทธิพลต่อการเลือกท่ีตัง้ถ่ินฐานนีด้้วย   บทความเร่ือง “การ    
ตัง้ถิ่นฐานของชุมชนอูรักลาโว้ยบริเวณชายฝ่ังทะเลภูเก็ตและข้อควร
พิจารณาเพื่อการสร้างความม่ันคงด้านที่อยู่อาศัย” โดยเมธิรา ไกรนที ได้
วิเคราะห์ปัจจยัในการเลือกสถานท่ีตัง้ถ่ินฐานของชาวอรัูกลาโว้ยในพืน้ท่ีจงัหวดั
ภูเก็ต  แสดงให้เห็นว่ามีรายละเอียดหลายอย่าง  ทัง้ปัจจัยย่อยด้านสภาพ
ภูมิศาสตร์ คือการมีพืน้ท่ีราบส าหรับอยู่อาศยัและท ากิจกรรมประจ าวนั   พืน้ท่ี
บริเวณนัน้ต้องเป็นแหล่งหลบคลื่นลมได้ไม่เปิดรับอันตรายจากคลื่นลมแรง  
นอกจากนัน้ ชายหาดจะต้องมีความลาดชนัพอดี เหมาะกบัการเข้าออกของเรือ
ไม่ว่าจะเป็นน า้ขึน้หรือลง หรือมีร่องน า้เดินเรือ และมีความปลอดภัยจาก        
สตัว์ร้ายและอนัตรายอ่ืนๆ นอกจากการมีพืน้ท่ีอยู่อาศยัท่ีปลอดภยัแล้ว   ยงัต้อง
มีปัจจัยท่ีเช่ือมโยงกบัการด ารงชีพและการท ามาหากิน คือ การมีแหล่งน า้จืด มี
ทรัพยากรธรรมชาติอดุมสมบูรณ์   มีเครือข่ายของระบบนิเวศย่อยท่ีมีทรัพยากร
หลากหลาย   ย่ิงไปกว่านัน้ ปัจจัยด้านสงัคมและจิตวิญญาณก็มีอิทธิพลอย่าง
มากต่อชุมชน   คือการตัดสินใจโดยผู้ น าทางจิตวิญญาณ ความรู้สึกและ
สญัชาตญาณในการอยู่อาศยัของคนในชุมชน  และปัจจยัย่อยด้านการเดินทาง
และการติดตอ่สมัพนัธ์ทัง้ในระหวา่งกลุม่และการแลกเปลี่ยนค้าขายกบักลุ่มอื่นๆ   



 

 

บทความของเมธิรายังบรรยายให้เห็นว่าในขณะท่ีชาวอูรักลาโว้ยมีการเปลี่ยน
จากวิถีชีวิตแบบกึ่งเร่ร่อนมาสู่การตัง้ถ่ินฐานอย่างถาวรมากขึน้   แต่ทว่าชุมชน  
อรัูกลาโว้ยทกุชมุชนในจงัหวดัภเูก็ต กลบักลายเป็นชุมชนท่ีเผชิญกบัปัญหาเร่ือง
สิทธิพืน้ฐานและปัญหาความมัน่คงด้านท่ีอยู่อาศยัทัง้สิน้      

โดยทัว่ไป มกัจะเข้าใจผิดกนัว่าชนกลุ่มท่ีมีชีวิตเร่ร่อนหรือกึ่งเร่ร่อนมกัจะอยู่
โดดเดี่ยว ห่างไกล  ไม่มีการติดต่อสมัพันธ์กับชนกลุ่มอื่นๆ  แต่อนัท่ีจริงแล้ว  วิถีของ
ชาวเลมิใช่เช่นนัน้  การแลกเปลี่ยนทรัพยากรมีค่าทางทะเลกับเสือ้ผ้าและของใช้ต่าง  ๆ
เป็นสิ่งท่ีมีมานานควบคูก่บัวิถีเร่ร่อนหรือกึง่เร่ร่อน   ย่ิงเมื่อตัง้ถ่ินฐานถาวรมากขึน้ ก็ย่ิง
มีการติดต่อปฏิสัมพันธ์มากขึน้  เกาะลันตาเป็นกรณีศึกษาท่ีดีมากในการท าความ
เข้าใจเร่ืองความสมัพันธ์ระหว่างกลุ่มต่างๆ    บทความเร่ือง “พลวัตการปฏิสัมพันธ์
และชาติพันธ์ุธ ารงของชาวเลอูรักลาโว้ยและกลุ่มชาติพันธ์ุอ่ืนๆ ในเกาะ
ลันตา  จังหวัดกระบี่” โดยอาภรณ์ อุกฤษณ์ สืบสาวประวตัิศาสตร์เกาะ    ลนั
ตาท่ีมีสีสนัจากปฏิสมัพนัธ์ของคนกลุม่ตา่งๆ  ตัง้แตช่าวเลท่ีพกัอาศยับริเวณนีม้า
ยาวนาน จนกระทัง่ถึงยุคของการตัง้ถ่ินฐานของชาวมสุลิมสยาม ชาวจีน ซึง่เร่ิม
ประมาณ 200 ปีท่ีแล้ว  โดยเข้ามาจบัจองพืน้ท่ีสร้างท่ีพักอาศยั เมื่อเกาะ    ลนั
ตากลายเป็นเมืองท่าของเส้นทางเดินทางและการค้าทางทะเลท่ีส าคญั     แห่ง
หนึง่ในภาคใต้ก็มีคนเข้ามาอยู่กนัมากขึน้  จนถงึยคุการขยายตวัของการปกครอง
ของรัฐไทยในปี พ.ศ. 2444  มีการก่อตัง้อ าเภอ  จึงมีข้าราชการไทยและกลุ่มคน
ไทย  เข้ามามีบทบาทในการปฏิสมัพันธ์นีม้ากขึน้ด้วย   ความสมัพันธ์ระหว่าง
ชาติพนัธุ์ถูกท าให้แน่นแฟ้นขึน้ด้วยการแต่งงานข้ามกลุ่มวฒันธรรม    การยกลูก
ให้เป็นลูกบุญธรรม การให้ลูกเป็นเกลอกัน การพึ่งพาหมอต าแยร่วมกัน  การ



 

  

แลกเปลี่ยนแบ่งปัน ฯลฯ ท าให้เร่ืองราวของชาวเกาะลันตาเป็นวิถีแห่งการอยู่
ร่วมกนัทางวฒันธรรม (cultural life) และมีค ากล่าวว่า  “หากตอ้งการทํางานใหญ่
ให้สําเร็จจะต้องอาศยัความร่วมมือจากคน 4 คน  หมายถึง ชาวมุสลิม ชาวเล    
ชาวไทยและชาวจีน ซ่ึงจําเป็นตอ้งพ่ึงพาอาศยักนัและแบ่งงานกนัทําตามความ
ถนดั”  จนกระทัง่มีการปรับเปลี่ยนเส้นทางการค้าไปใช้ทางบก ประกอบกบัปัจจัย
อื่นๆ    ท าให้เกาะลนัตาหันเข้าสู่ยุคแห่งความซบเซา คนหนุ่มสาวออกไปเรียน
หนงัสือและหากินตา่งถ่ิน   ยุคท่องเท่ียวของเกาะลนัตาเร่ิมต้นประมาณ ปี พ.ศ. 
2535   ฝ่ังตะวนัออกของเกาะปรับเปลี่ยนไปท าธุรกิจท่องเท่ียว ท่ีมีวฒันธรรม
แปลกใหม่ เข้ามาซ้อนทับและมีผลต่อระบบสงัคมวฒันธรรมดัง้เดิม  บทความ
ของอาภรณ์ยังชีใ้ห้เห็นถึงความพยายามในการฟื้นฟูวิถีชีวิตดัง้เดิมของชุมชน
และการจัดระบบนิเวศท่ียั่งยืนหลังภัยพิบัติสึนามิ  ซึ่งได้กระตุ้ นให้เกิดส านึก
ความเป็นชาวเกาะลนัตาซึง่ข้ามพ้นความเป็นชาติพนัธุ์อีกครัง้  

ในแง่ของความรู้และวิถีการด ารงชีพทางทะเล บทความเร่ือง ‚อ่านน า้
จ าลม  อ่านฟ้าจ าดาว‛ ภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านนิเวศทางทะเลของชาว            
อูรักลาโว้ย: รูปแบบการจัดการทรัพยากรธรรมชาตทิี่ถูกละเลย”   โดยนันทกา 
เครืออินทร์  ไ ด้สะท้อนให้ เห็นถึงความเป็นนามธรรมและความเป็น                 
อนัเดียวกันของความรู้และความผูกพันกับทะเล ความสัมพันธ์ระหว่างคนใน
ชุมชน ระหว่างชุมชน และแม้แต่ความสมัพันธ์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ  ซึ่งท าให้
การศกึษาเร่ืองภูมิปัญญาไม่สามารถจะแยกส่วนหรือเลือกเฉพาะสิ่งท่ีปรากฏได้
ในเชิงประจกัษ์เท่านัน้   อย่างไรก็ดี  นนัทกาได้พยายามแสดงให้เห็นหลกัฐานท่ี
เป็นสิ่งบ่งบอกถึงความรู้และความผูกพันเหล่านี ้เช่น ระบบการก าหนดหน่วย  



 

 

เรียกช่ือต่างๆ ท่ีเช่ือมโยงไปถึงการใช้ประโยชน์ทรัพยากรธรรมชาติท่ีเป็นธรรม 
(Equitable Use) เน้นการใช้ประโยชน์ร่วมกนั มิให้ทรัพยากรส าคญัๆ บางอย่าง
ตกไปอยู่ใต้สิทธิของปัจเจกบุคคลผู้หนึ่งผู้ ใด    การวิเคราะห์ภูมิปัญญาท้องถ่ิน
โดยแยกองค์ประกอบเป็น 3 ส่วนคือ ภูมิปัญญาเชิงเทคนิคหรือปรากฏการณ์  
ภูมิปัญญาท้องถ่ินเชิงความสัมพันธ์ และภูมิปัญญาท้องถ่ินเชิงอุดมการณ์
อ านาจ  ย่ิงท าให้เห็นชัดว่าความรู้ แนวปฏิบัติ บรรทัดฐานในชุมชน รวมทัง้
ความสมัพนัธ์ของคนในชมุชนสะท้อนให้เห็นถงึระบบจริยธรรมและคณุธรรมท่ีฝัง
รากลึกอยู่ในองค์ประกอบเหล่านี ้  เมื่ออ่านบทความของนันทกาแล้ว จะเข้าใจ
จากกรณีศกึษาการ ‚อ่านน า้จ าลม อ่านฟ้าจ าดาว‛    ของชาวอรัูกลาโว้ยท่ีบ้าน
ราไวย์ จังหวัดภูเก็ต ว่าเมื่อบทบาทและความส าคัญของความรู้นีล้ดถอยลง     
ไม่ว่าจะเป็นความรู้เชิงเทคนิคซึ่งเกิดจากการเรียนรู้เฝ้าสังเกตและแยกแยะ
ลักษณะทางธรรมชาติเพ่ือก าหนดรูปแบบการท ามาหากิน หรือความรู้เชิง
ความสมัพนัธ์และความรู้เชิงอดุมการณ์อ านาจ  จงึไมแ่ปลกเลยท่ีระบบจริยธรรม
และคุณธรรมท่ีฝังลึกอยู่ในฐานความรู้นีจ้ะถูกสัน่คลอนลงไปด้วย  เรียกได้ว่า
ความรู้ท่ีเป็นเง่ือนไขส าคัญในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติค่อยๆ ถูก
แปรเปลี่ยนเป็น “การละเลย” และ  ”ความไม่รู้ ”  ซึ่งจะมีผลต่อทัง้ชุมชน 
ทรัพยากรธรรมชาติ และตอ่สงัคมใหญ่โดยรวมในท่ีสดุ   

ในขณะท่ีนนัทกาเน้นเร่ืองความรู้เก่ียวกบัสภาพแวดล้อมทางทะเลของ
ชาวอรัูกลาโว้ย   บทความถดัมานีใ้ห้ภาพท่ีเจาะจงลงไปอีกในเร่ืองวิถีอาชีพทาง
ทะเล กลา่วคือพาผู้อา่นด าดิ่งลงไปรู้จกักบัปัญหาท่ีเก่ียวกบัการประมงไซดกัปลา
ใต้ทะเล   บทความนีศ้กึษาความขดัแย้งระหวา่งชาวเล (ท่ีท าประมงโดยการใช้ไซ



 

  

ดกัปลา) กบันกัท่องเท่ียวด าน า้   ความขดัแย้งนีไ้ม่ใช่การเผชิญหน้าโดยตรง  แต่
เป็นการท่ีชาวเลมกัจะพบว่าประตูไซดักปลาใต้น า้ถูกเปิดออกหรือตวัไซถูกตัด
ท าลาย และผู้ ท่ีน่าจะเป็นคนลงมือก็คือนกัท่องเท่ียวท่ีมาด าน า้ในบริเวณดงักลา่ว     
บทความเร่ือง “ชาวประมงไซดักปลาและนักท่องเที่ยวด าน า้: กรณีศึกษา
ความขัดแย้งอันเกดิจากความไม่เข้าใจในวิถีชุมชนชาวเลอูรักลาโว้ย บ้าน
หาดราไวย์ ภูเก็ต‛ โดยปิยนุช แก้วหนู  อธิบายว่าชาวเลได้ประกอบอาชีพ
ประมงอย่างสจุริตเพ่ือเลีย้งครอบครัวโดยใช้เคร่ืองมือประมงพืน้บ้านมาช้านาน  
แต่ในช่วง 15 ปีท่ีผ่านมาพบว่าไซถูกตดัท าลาย   นอกจากนัน้ ต้นทุนการท าไซ
สงูขึน้ พืน้ท่ีวางไซก็จ ากดัลงอย่างมาก   สว่นนกัด าน า้ก็เช่ือวา่การปล่อยปลาจาก
ไซหรือการตดัไซเป็นการช่วยอนุรักษ์ทรัพยากรทางทะเล หรือบ้างก็คิดว่าไซเป็น
ของเก่าท่ีทิง้แล้ว   ปิยนชุชีใ้ห้เห็นวา่ความเข้าใจผิดเกิดขึน้และท าให้เกิดการมอง
ภาพลบโดยทัง้สองฝ่าย  แต่ฝ่ายท่ีได้รับผลกระทบมากคือชาวเล เพราะอาชีพ
ประมงนัน้ไม่แน่นอนและมกัจะเสี่ยงต่ออนัตราย  ธุรกิจท่องเท่ียวด าน า้ต้องการ
รักษาทรัพยากรสัตว์น า้เหล่านัน้ไว้ในทะเล  ในขณะท่ีชาวเลใช้ประโยชน์จาก
ทรัพยากรทางทะเลเพ่ือเลีย้งชีพ ในขณะท่ีภาครัฐเองก็ให้ความส าคัญและ
สนับสนุนด้านการท่องเท่ียวเป็นอย่างมาก  การพัฒนาการท่องเท่ียวเองก็ได้
ก่อให้เกิดผลด้านลบต่อทรัพยากรธรรมชาติและต่อชุมชน  ย่ิงการท่องเท่ียว
เติบโตขึน้ ชุมชนท้องถ่ินย่ิงถูกปิดล้อม หมู่บ้านชาวอูรักลาโว้ยท่ีราไวย์ไม่มี
กรรมสิทธ์ิในท่ีดิน จึงต้องเผชิญกับความแออัด ปัญหาสุขอนามัย ปัญหา
สาธารณปูโภค ปัญหาความยากจน  ท่ามกลางความเจริญของเมืองท่องเท่ียวท่ี
มีช่ือเสียงระดบัโลก  ในขณะท่ีวิถีดัง้เดิมของชาวเลนัน้อยู่บนหลกัการแห่งความ



 

 

พอเพียงและการแบ่งปัน  วิถีแบบใหม่นีจ้ึงจะค่อยๆ ผลักให้ชาวเลกลายเป็น
ชมุชนชายขอบ โดยเฉพาะเม่ือรายได้ไมพ่อเลีย้งครอบครัวและเกิดความไมม่ัน่คง
ด้านตา่งๆ ของชีวิต   

บทความท่ีเป็นภาษาอังกฤษคือ ‚Fishery Resource Uses and 
Management Intervention at Adang-Rawi-Lipe Islands, Tarutao National 
Park, and Bulhon Islands, Mu Ko Phetra National Park” หรือแปลเป็น
ภาษาไทยได้วา่ “การใช้ทรัพยากรประมง และแนวทางการจัดการที่หมู่เกาะ
อาดัง-ราวี-หลีเป๊ะ อุทยานแห่งชาติตะรุเตา และเกาะบุโหลน อุทยาน
แห่งชาติหมู่เกาะเภตรา” โดยศักดิ์อนันต์ ปลาทอง  มาจากการศึกษาเร่ือง
การใช้ทรัพยากรของชาวเลท่ีเกาะหลีเป๊ะ และชาวประมงท้องถ่ินท่ีเกาะบุโหลน  
ซึง่ทัง้สองพืน้ท่ีเป็นบริเวณอทุยานแห่งชาติ  ดงันัน้ จงึเป็นกรณีระหว่างหน่วยงาน
รัฐกบัชาวประมง  ศกัด์ิอนนัต์ชีใ้ห้เห็นว่าชาวประมงพืน้บ้าน แต่เดิมนัน้จบัปลา
พอกินพอขาย  และมีการแบ่งปันกันในชุมชน  ดงันัน้ ทรัพยากรทางทะเลจึงมี
การใช้ประโยชน์อย่างยั่งยืน  แต่การพัฒนาท่ีผ่านมาในช่วง 30 ปีท าให้การ
ท่องเท่ียวขยายตัวมากขึน้บนเกาะเล็กๆ เช่นหลีเป๊ะ เกิดผู้ประกอบการธุรกิจ
ท่องเท่ียว การเพ่ิมจ านวนของนักท่องเท่ียว  และน าพาเอาวัฒนธรรมใหม่ๆ 
รวมทัง้การเปลี่ยนแปลงท่ีส่งผลต่อแบบแผนการใช้ทรัพยากรชายฝ่ังทะเลเป็น
อย่างมาก  ทัง้ยงัมีการรุกของประมงพาณิชย์ขนาดใหญ่โดยรอบพืน้ท่ีสงวน ซึ่ง
ท าให้ทรัพยากรเสื่อมโทรมลงอย่างเห็นได้ชัด จนกระทัง่บางครัง้ คนในท้องถ่ิน
ต้องบริโภคปลากระป๋องและอาหารอื่นๆ ท่ีขนส่งและซือ้หามาจากฝ่ัง  เพราะ
นอกจากจะหาสตัว์ทะเลได้ยากขึน้แล้ว อาหารบนเกาะยงัมีราคาแพงขึน้จากการ



 

  

พัฒนาการท่องเท่ียว   ศักด์ิอนันต์ได้วิเคราะห์ถึงสาเหตุเหล่านีอ้ย่างละเอียด    
ไม่ว่าจะเป็นความต้องการปลาและสัตว์น า้ท่ีเพ่ิมขึน้  วิธีการประมงท่ีพัฒนาไป 
มากขึน้  เทคนิคการจบัปลาท่ีท าลายล้าง   การเพ่ิมขึน้ของประมงพาณิชย์  การ
อนรัุกษ์แบบดัง้เดิมเสื่อมถอย  แหล่งอาศยัของปลาลดลง  มลพิษทางน า้เพ่ิมขึน้     
การจัดการอทุยานฯ ท่ีไม่มีประสิทธิผล  และสิ่งแวดล้อมท่ีถูกรบกวน  ท้ายท่ีสุด 
ได้มีการน าเสนอแนวทางการจดัการเพ่ือแก้ไขปัญหาตา่งๆ เหล่านีค้ือ 1) ส่งเสริม
การมีสว่นร่วมและการรวมกลุ่มในการจดัการของท้องถ่ิน  2) สนบัสนุนแผนงาน
วิจัยอย่างบูรณาการ  3) ให้ความรู้ แนวทางจัดการ และส่งเสริมส านึกด้าน
สิ่งแวดล้อมและนิเวศ  4) ให้มีการบงัคบัใช้มาตรการทางกฎหมายและแผนการ
แบ่งเขตใช้ประโยชน์พืน้ท่ี  5) ฟื้นฟูระบบนิเวศชายฝ่ังท่ีเสื่อมโทรม  และ 6) 
สง่เสริมอาชีพทางเลือก 

บทความสุดท้ายมิได้เป็นบทความวิชาการหรือมาจากการศึกษาวิจัย
โดยตรง  แต่เป็นการรวบรวมข้อมลูจากเอกสารและเพ่ิมเติมข้อมลูจากความคิด
และประสบการณ์ในฐานะผู้ ท่ีเคยท าวิจยัเชิงปฏิบตัิการกบัชุมชนชาวเล จึงถือว่า
เป็น “บทความพิเศษ” ท่ีเพ่ิมเติมขึน้มาเพ่ือให้ภาพปัจจุบันของชุมชนชาวเล
สมบูรณ์ย่ิงขึน้    “มติ ครม.ฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล: สิ่งท้าทายบนเส้นด้ายแห่ง

ความเข้าใจ”  โดย จีระวรรณ์ บรรเทาทุกข์  บรรยายถึงความเป็นมาสัน้ๆ 
ของมติคณะรัฐมนตรีท่ีส าคัญและถือเป็นความก้าวหน้าในระดับนโยบายท่ี
ค านงึถงึกลุม่คนท่ีมีวฒันธรรมท่ีมีความเปราะบางกว่ากลุ่มอื่นๆ   มติครม.นีเ้น้น 
“การฟืน้ฟูวิถีชีวิตชาวเล”  แต่เมื่อพิจารณาถึงผลด าเนินการในปีแรกแล้ว พบว่า
การท างานเป็นไปได้ช้าและยังขาดความเข้าใจเ ร่ืองวิถีวัฒนธรรมของ              



 

 

ชนเผ่าพืน้เมือง   ปัญหาท่ีรุนแรงและเรือ้รังหลายๆ เร่ืองยังไม่ได้รับการแก้ไข  
และในบางพืน้ท่ีปัญหากลับหนักหน่วงย่ิ งขึน้   จีระวรรณ์ได้ตัง้ ข้อสังเกต          
และวิเคราะห์ปัญหาอุปสรรคต่างๆ ของการด าเนินการ  ทบทวนบทเรียนต่างๆ 
และให้ความเห็นว่าการด าเนินงานในช่วงปีแรกนี ้“เสมือนตกอยู่ในสถานการณ์
ของเส้นด้ายแห่งความเข้าใจ ซ่ึงบอบบางและอาจขาดสะบั้นลง ยังขาด        
การมีส่วนร่วมคิดและตดัสินใจของชุมชนอย่างที่ควรจะเป็น”  ในส่วนท้ายของ
บทความ มีข้อเสนอให้ทบทวนการด าเนินการท่ีผ่านมาแล้วสร้างวิถีทางใหม่ โดย
มองแนวทางการขับเคลื่อนให้พ้นจากกรอบคิดเดิม  มีการยกตัวอย่างจาก
ปฏิบตัิการและนวตักรรมใหม่ๆ   ในการขบัเคลื่อนงานฟืน้ฟูชาวเล ซึง่สะท้อนให้
เห็นการเปลี่ยนแปลงในระดบัทศันคติ ระดบันโยบาย และระดบัปฏิบตัิการ อนัจะ
ท าให้ก้าวข้ามปัญหาตา่งๆ ท่ีเกิดขึน้ และส่งผลให้งานฟืน้ฟูวิถีชีวิตชาวเลประสบ
ความส าเร็จมากขึน้กวา่เดิม   

นอกจากบทความเหล่านีแ้ล้ว  ยังมีปริทัศน์หนังสือ “อีกัด ลาโวจ” 
โดยอุษา โคตรศรีเพชร และพลาเดช ณ ป้อมเพชร  หนังสือเล่มนีพิ้มพ์สี่สี
สวยงาม มีรูปภาพปลาท่ีมีช่ือเรียกในภาษาอูรักลาโว้ย รวมทัง้ข้อมูลท่ีท าให้
เข้าใจเ ร่ือง “นิ เวศวัฒนธรรม” หรือการท่ีกลุ่มคนใช้ชี วิตร่วมกันภายใต้
สภาพแวดล้อมหนึ่งและด ารงชีพโดยการพึ่งพิงแหล่งทรัพยากร จนกระทั่งเกิด
ความรู้และการปฏิบัติท่ีเกือ้กูลกบัทัง้สงัคมและสิ่งแวดล้อม  หนงัสือเล่มนีน้่าจะ
เป็นเสียงสะท้อนประเด็นร่วมของหลายบทความข้างต้น  โดยเฉพาะเร่ืองความรู้
และการท ามาหากินทางทะเล รวมทัง้ประเด็นท่ีชาวอูรักลาโว้ยถูกตีตราว่าเป็น   
ผู้ บุกรุก ผู้ ท าลาย ขาดความรู้ความเข้าใจในการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ 



 

  

บ่อยครัง้ท่ีถูกตรวจค้นและจบักุมในคดีลกัลอบจบัสตัว์น า้สวยงาม หนงัสือเล่มนี ้
แสดงให้เห็นอย่างชดัเจนว่าชาวเลรู้จกัพืน้ท่ีและทรัพยากรชายฝ่ังทะเลดีเพียงใด  
และได้เรียนรู้ท่ีจะอยู่ร่วมกบัธรรมชาติด้วยเทคโนโลยีพืน้บ้านท่ีถ่ายทอดจากรุ่น  
สูรุ่่นได้อย่างไร  และเม่ืออา่นปริทศัน์หนงัสือ รวมทัง้อ่านหนงัสือเล่มนีแ้ล้ว ผู้อ่าน
คงจะได้เช่ือมโยงการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สงัคม และสิ่งแวดล้อม และ
เข้าใจถงึบริบทท่ีท าให้ชาวอรัูกลาโว้ยมีภาพลกัษณ์ท่ีเลื่อนไหลระหว่างผู้อนุรักษ์/
ผู้ท าลาย และผู้บกุเบิก/ผู้บกุรุกได้อย่างชดัเจนย่ิงขึน้ 

วารสารนี ปิ้ดท้ายด้วยบทสัมภาษณ์ ดร.สุพิณ วงศ์บุษราคัม            
ผู้ ท่ีศึกษาด้านภูมิศาสตร์มนุษย์ (human geography)    และสนใจเร่ืองชุมชน             
อูรักลาโว้ยกับการจัดการทรัพยากรชายฝ่ังทะเล  ดร.สุพิณท างานวิจัย            
เชิงคุณภาพ ศึกษาผ่านวิธีการสังเกตอย่างมีส่วนร่วม  และปัจจุบันได้ท างาน   
กบัองค์กรอนุรักษ์ธรรมชาติ (The Nature Conservancy)  ซึง่เน้นด้านงานวิจยั
วิทยาศาสตร์เก่ียวกับสิ่งแวดล้อม แม้องค์กรด้านสิ่งแวดล้อมขนาดใหญ่ยงัต้อง
เร่ิมให้ความส าคญักับสงัคมศาสตร์และมุ่งท าความเข้าใจเร่ืองชุมชนและการ     
มีส่วนร่วมกับการอนุรักษ์ทรัพยากร   ดร.สุพิณมีค าตอบท่ีน่าสนใจต่อค าถาม
ต่างๆ เช่น “ท าไมจึงสนใจชุมชนอูรักลาโว้ย?”    “ข้อค้นพบหลกัจากงานวิจยัคือ
อะไร?”   “ปัญหาอุปสรรคในการอนุรักษ์มีอะไรบ้าง?   ทิศทางในการอนุรักษ์
ทรัพยากรควรเป็นอย่างไร?”  “ปัจจุบนัชาวอรัูกลาโว้ยหลายชุมชนมีปัญหาเร่ือง
กรรมสิทธ์ิท่ีดิน  เผชิญกบัสภาพทรัพยากรท่ีลดน้อยลง  เผชิญกบัการพฒันาการ
ท่องเท่ียวท่ีไม่เห็นความส าคญัของชนพืน้เมือง  คิดว่าอนาคตของชุมชนจะเป็น
อย่างไร    และเราควรมีนโยบายต่อชุมชนพืน้เมืองอย่างไร?”    “สิ่งท่ีได้เรียนรู้ 



 

 

ประสบการณ์หรือบทเรียนจากงานวิจยัเก่ียวกับชุมชนอรัูกลาโว้ยเป็นประโยชน์
ในการท างานปัจจบุนัอย่างไร?”   จากการสมัภาษณ์ ดร.สพิุณ ท าให้เห็นได้ชดัว่า
ในช่วงเวลา 10-15 ปีท่ีผ่านมาเป็นช่วงแห่งการเปลี่ยนแปลงท่ีสงัเกตได้ชดัเจน 
เป็นรอยตอ่หรือช่วงเปลี่ยนผ่านของสงัคมชาวอรัูกลาโว้ยโดยเฉพาะท่ีเกาะหลีเป๊ะ  
เม่ือได้อา่นบทสมัภาษณ์แล้ว  ผู้อา่นคงจะอยากย้อนกลบัไปอา่นบทความข้างต้น
ทัง้หมดอีกครัง้ เพราะสิ่งท่ี ดร.สุพิณกล่าวถึงล้วนสะท้อนให้เห็นถึงประเด็นท่ี      
ผูกโยงต่อกันมาจนกระทั่งการท าความเข้าใจสังคมและวัฒนธรรมอูรักลาโว้ย    
ไม่สามารถจะปฏิเสธความส าคญัของประวตัิศาสตร์ นิเวศวัฒนธรรมท่ีเผยให้
เห็นถึงภูมิปัญญาเร่ืองพืน้ท่ีชายฝ่ังทะเล ปฏิสัมพันธ์ทัง้ระหว่างมนุษย์กับ
ธรรมชาติและกับมนุษย์ด้วยกันในเชิงชาติพันธุ์และวัฒนธรรม การพัฒนา
เศรษฐกิจ การส่งเสริมการท่องเท่ียว  รวมทัง้ความพยายามในการอนุรักษ์พืน้ท่ี
ชายฝ่ังทะเล ไปจนกระทัง่ถึงวิถีท่ีก าลงัถูกคกุคามจนขาดความมัน่คงในอนาคต 
และความพยายามท่ีจะสร้างคุณภาพชีวิตท่ีดีขึน้ผ่านนโยบายท่ีก้าวหน้าเช่น    
มติครม. ท่ีกลา่วถงึแล้ว 

แม้วา่เนือ้หาทัง้หมดในวารสารนีจ้ะพยายามให้ภาพของชาวอรัูกลาโว้ย
ผ่านประเดน็ท่ีเช่ือมร้อยกนั  แต่ความรู้เก่ียวกบัชุมชนชาวเลเหล่านีย้งัมีค่อนข้าง
น้อย เมื่อเทียบกันงานในอนาคตท่ีจะต้องอาศัยความรู้ความเข้าใจก่อนท่ีจะ     
เข้าไปพัฒนาหรือสร้างความมั่นคงในชีวิตและวัฒนธรรมให้กับชนพืน้เมือง
ชายฝ่ังทะเลกลุ่มนี  ้  ดังนัน้ บรรณาธิการหวังว่าจะได้มีโอกาสได้รวบรวม
บทความอื่นๆ ท่ีเก่ียวกับชุมชนชาวเล และน าเสนอในวารสารวิจัยสังคมใน



 

  

อนาคต   อนัจะส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู้ ค้นคว้า และถกเถียงกนัมากขึน้ เพ่ือท่ี
เราจะได้เปิดพรมแดนความรู้ในเร่ืองนีใ้ห้กว้างและลกึกวา่ท่ีเป็นอยู่ในปัจจบุนั 
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บทคัดย่อ 
 

บทความนีต้้องการแสดงให้เห็นว่าภาพลักษณ์ในด้านลบของกลุ่ม     
ชาติพนัธุ์ชาวเลในปัจจุบัน  เป็นผลมาจากควนัหลงในประวตัิศาสตร์ท่ีบางตอน
ถูกน ามาตอกย า้ และบางตอนถูกท าให้ลืมหายไปโดยกลุ่มชนชัน้ปกครองใน
กระบวนการประกอบสร้างประวตัิศาสตร์ในคาบสมทุรมลายู ตอนท่ีสญูหายไป   
นีเ้องได้ส่งผลให้เกิดอคติทางชาติพันธุ์กับกลุ่มชาวเล   ปัจจุบันถึงแม้ว่ากลุ่ม     
ชาติพันธุ์ชาวเลได้กลายเป็นพลเมืองของประเทศ ได้รับการศึกษาในระบบ
โรงเรียน นับถือศาสนาและละทิง้วิถี ชีวิตแบบเดิมไปแล้วก็ตาม แต่อคติทาง     
ชาติพันธุ์นัน้ยังคงอยู่ เป็นผลให้กลุ่มชาวเลไม่เป็นท่ียอมรับ ด้วยเหตุนีก้ลุ่ม     
ชาติพนัธุชาวเลจงึต้องตกอยู่ในสภาวะท่ียากล าบากมาโดยตลอด 
 
ค าส าคัญ: ชาวเล, ออรัง ลาอตุ, รัฐชาติ, ชนพืน้เมือง 
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Abstract 
 

The article aims to demonstrate the cause of ethnic prejudice on 
Chao Lay ethnic group.  It argues that this has been the consequence of 
selective representations in the history. Some parts of the history have 
been emphasized while some have been ignored by the rulers in the era 
of history-building in the Malay Peninsula.  The ignored history results in 
present day discrimination.  Although Chao Lay today have become 
citizens of the nation states, received education in formal systems, 
accepted mainstream religions, and discarded their traditional way of 
life, but the negative perception towards them still persists. Thus, they 
are generally not accepted in a wider society and have been struggling 
to these days. 
 
Keywords: Chao Lay, Orang Laut, nation state, indigenous peoples  
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1. บทน า 
“ชาวเล” เป็นค าทัว่ไปใช้เรียกคนท่ีอาศยัทะเลเป็นแหล่งพกัพิง หรือเป็น

แหล่งท ามาหากิน ในทางภาคใต้ฝ่ังทะเลอ่าวไทย “ชาวเล” มักหมายความถึง 
ชาวประมง แตบ่ริเวณฝ่ังทะเลอนัดามนันอกจากจะหมายถึงชาวประมงแล้ว  ยงั
หมายรวมไปถึงกลุ่มชาติพนัธุ์พืน้เมืองท่ีพูดภาษาตระกูลออสโตรนีเชียน ซึ่งคน
กลุม่นีใ้นประวตัิศาสตร์มีวิถีชีวิตแบบเร่ร่อนและกึง่เร่ร่อนในแถบคาบสมทุรมลาย ู
อย่างไรก็ตาม ความรู้เก่ียวกับกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลในประเทศไทยมีอยู่ค่อนข้าง
จ ากดั เน่ืองจากเป็นการมองผ่านพืน้ท่ีของรัฐชาติสมยัใหม่  จึงท าให้มองไม่เห็น
ตวัตนและบทบาทท่ีส าคญัของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลบนพืน้ท่ีทางประวตัิศาสตร์
ของคาบสมุทรมลายู  ซึ่งครอบคลุมส่วนหนึ่งของประเทศไทย มาเลเซีย และ
อินโดนีเซียในปัจจุบัน ผลท่ีตามมาก็คืออคติทางชาติพันธุ์   ท่ีท าให้ชาวเล
กลายเป็นกลุ่มท่ีมีวิถีชีวิตและวฒันธรรมท่ีแตกต่างไปจากคนส่วนใหญ่ในสังคม 
และถกูมองวา่เป็นกลุม่ชนท่ีล้าหลงัและสกปรก  

ในทางกลบักัน หากมีการพิจารณาย้อนกลบัไปตัง้แต่ช่วงเร่ิมมีการค้า
บนคาบสมุทรในศตวรรษท่ี 5  จะพบว่าในยุคนีก้ลุ่มชาวเลมีบทบาทท่ีส าคัญ
อย่างมากในด้านการเป็นผู้จัดหาสินค้าทางทะเลให้กบัพ่อค้าจากจีน เน่ืองจาก
สตัว์น า้บางชนิดต้องอาศยัทักษะเฉพาะตวัของคนกลุ่มนีเ้ท่านัน้ และเมื่อเข้าสู่
ช่วงศตวรรษท่ี 15 ซึง่เป็นยคุต้นของการก่อตัง้ราชอาณาจกัรมาเลย์รวมไปถึงเป็น
ยุคแห่งความเจริญรุ่งเรืองของการค้าทางทะเลในแถบช่องแคบมะละกา กลุ่ม
ชาวเลก็เป็นกองก าลงัทางทะเลในการดแูลความสงบเรียบร้อยให้กับเจ้าผู้ครอง
ราชอาณาจกัรมาเลย์ ในยุคนีช้นชัน้ปกครองของกลุ่มชาวเลได้ถูกเลื่อนสถานะ
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เป็นกษัตริย์องค์ท่ีสองแห่งมะละกา แต่เมื่อเข้าสู่ยุคอาณานิคม ชนชัน้ปกครองท่ี
เคยพึ่งพิงฐานอ านาจการปกครองจากกลุ่มชาติพันธุ์กลับหันเหไปรับความ
ช่วยเหลือจากชาติตะวนัตก แล้วละทิง้ฐานอ านาจเดิม เมื่อเป็นเช่นนีก้ลุ่มชาติพนัธุ์
ชาวเลจงึถกูให้ค านิยามใหมว่า่เป็นอปุสรรคตอ่ความเจริญของภมูิภาคนี ้ 

 

2. กลุ่มชาตพิันธ์ุชาวเลในคาบสมุทรมลาย ู
 กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในบทความนีห้มายถึง กลุ่มชาติพันธุ์พืน้เมืองท่ี   
ในอดีตมีวิถีชีวิตแบบเร่ร่อนและกึ่งเร่ร่อนทางทะเลบนคาบสมุทรมลายู   เมื่อ  
หนึ่งร้อยกว่าปีท่ีแล้ว ออรัง ลาอตุ3 (orang laut) หรือบางครัง้ก็ถูกเรียกว่า “sea 
nomads‛ หรือ “sea gypsies‛ เป็นกลุ่มท่ีอาศยัเรือเป็นบ้าน อาศยักระจายใน
แถบพืน้ท่ีเส้นทางเดินเรือในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และมีช่ือเรียก
แตกต่างกันไปในแต่ละพืน้ท่ี (แผนผังท่ี 1) ครัง้หนึ่งคนกลุ่มนีเ้คยยึดครองพืน้ท่ี
การเดินเรือรอบช่องแคบมะละกา รวมไปถึงบางส่วนของชายฝ่ังสุมาตรา
ตะวันออก มลายาตะวันออกเฉียงใต้ และหมู่เกาะเรียว-ลิงกา และเกาะตูจ ู
(Sather 1999: 2) ออรัง ลาอตุ ด ารงชีวิตด้วยการหาประโยชน์จากทรัพยากรทาง
ทะเล หาเก็บสตัว์น า้ตามชายฝ่ัง และบริเวณป่าชายเลนหรือเขตป่าท่ีมีน า้ท่วมถึง 
นอกจากนีย้ังเข้าป่าเพ่ือหาเก็บของป่า เช่น หัวมนัป่า ผลไม้ หาเก็บเศษไม้เพ่ือ
น ามาท าเป็นฟืน รวมไปถึงการหาเก็บสมนุไพรเพ่ือน ามาท ายาพืน้บ้าน อีกทัง้ยงั
มีการล่าหมูป่าเพ่ือมาท าเป็นอาหารอีกด้วย โดยทั่วไปคนกลุ่มนีม้ักอาศัยเรือ    

                                                           
3 ออรงั ลาอตุ  เป็นค าในภาษามาเลย์ใช้เรียกกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเล “ออรัง” แปลว่า คน และ “ลาอตุ” 
แปลวา่ ทะเล 
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ล าเล็กๆ เป็นบ้านส าหรับหนึ่งครอบครัว แล้วเดินทางไปในพืน้ท่ีท่ีมีกลุ่ม        
เครือญาติอยู่ รวมไปถงึการเดินทางตามความเช่ือในสิ่งเหนือธรรมชาต ิ (ภาพท่ี 1) 
 

ภาพที ่1: ผูห้ญิงชาวเลเก็บหาหอยนางรมตามโขดหินชายฝ่ัง ภาพโดยผูเ้ขียน 
 

 เอกสารเก่าท่ีบันทึกโดยชาวองักฤษระบุว่ากลุ่มชาติพนัธุ์หลกัของเกาะ
ภูเก็ตในคริสต์ศตวรรษท่ี 17 ก็คือ คนไทยท่ีเป็น ‚natural Syamers‛ อยู่ปะปน
กบัชาวมาเลย์ (Malays) และชาวเล (sea-gypsies) และอีกกลุ่มหนึ่งท่ีอาศยัอยู่
บนเกาะนีค้ือกลุ่ม saletters หรือ saleeters ซึง่เป็นกลุ่มท่ีแตกต่างไปจากคนท่ี
อาศยัอยู่บนแผ่นดิน บางส่วนอาศยัอยู่ในเรือและเป็นนกัเดินทางท่ีเช่ียวชาญใน
ทะเลแถบนี ้รวมทัง้เป็นกลุ่มหนึ่งของ ออรัง ลาอุต ซึ่งเร่ร่อนอยู่แถบหมู่เกาะ
มาเลย์ (Na Pombejra, 2002: 94-95) 
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งานศกึษาเก่ียวกบักลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 
ทัง้ท่ีเป็นงานวิจยัในเชิงวิชาการและบนัทกึทางประวตัิศาสตร์ ได้กล่าวถึงบทบาท
ของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในคาบสมุทรมลายูในด้านต่างๆ ไว้อย่างน่าสนใจ       
ในงานประวตัิศาสตร์มาเลเซีย (อนัดายาและอนัดายา 2549: 22-23) กล่าวไว้ว่า
บญัชีรายช่ือสินค้าทะเลท่ีมีอยู่อย่างมากมายในตลาดการค้าของจีนในยุคการค้า
เฟ่ืองฟูของภูมิภาคนี ้เช่น ปะการังท่ีแผ่ก่ิงก้านสวยงามสีด าและหายาก ภาษา
มลายูเรียกว่า อาการ์ บาฮาร์ และต-รีปัง หรือปลิงทะเล รวมทัง้ไข่มุก สาหร่าย 
และรังนก ท่ีใช้เป็นส่วนประกอบในการท าอาหารและส่วนผสมในการท ายาจีน    
มีเพียง ออรัง ลาอตุ เท่านัน้ท่ีช านาญในการด าน า้และสามารถงมปะการังและ
สตัว์ทะเลเหลา่นีข้ึน้มาจากพืน้ทะเลเพ่ือมาขายให้กบัพ่อค้าจีนได้ (อนัดายาและ
อนัดายา 2549: 25)  

อาณาจักรศรีวิชัยในอดีตมีปัจจัยพืน้ฐานของความเข้มแข็งอยู่ ท่ี
สมัพนัธภาพแบบพึ่งพาอาศยักนัระหว่างผู้ปกครองกบักลุ่ม ออรัง ลาอตุ ซึง่เป็น
ประชาชนชาวเลท่ีอาศยัอยู่ในแถบแม่น า้และพร้อมท่ีจะรวมตวักนัปล้นเมื่อมีเรือ
ผ่านเข้ามาในน่านน า้   ดงันัน้ ศรีวิชัยจึงต้องเข้าไปควบคมุ ออรัง ลาอตุ เพ่ือให้
มาเป็นกองก าลงัควบคมุความปลอดภยัในช่องทางเดินเรือทางทะเลจากผู้ เข้ามา    
จู่โจมภายนอก (อนัดายาและอนัดายา 2549: 42-43)  

บทบาทของ ออรัง ลาอุต ท่ีโดดเด่นท่ีสุดในประวัติศาสตร์มาเลย์          
ดูเหมือนว่าจะเป็นการเข้าไปมีบทบาทต่อโครงสร้างทางสงัคมและวัฒนธรรม  
ของราชอาณาจักรมาเลย์โบราณ   ทัง้นี ้สายสมัพันธ์ระหว่างศกัดินามาเลย์กับ      
ออรัง ลาอุต ในคริสต์ศตวรรษท่ี 14 นัน้มีความสนิทชิดเชือ้และมีนัยส าคัญ    
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อย่างย่ิงในประวตัิศาสตร์มาเลย์  โดย ออรัง ลาอตุ เป็นผู้ภกัดีท่ีสืบทอดบทบาท
มาตัง้แต่สมัยผู้ปกครองศรีวิชัย-ปาเล็มบัง ซึ่งต่อมาได้มาสร้างราชอาณาจักร
มาเลย์โดยมีศนูย์กลางอยู่ท่ีมะละกาและยะโฮร์ (Chuleeporn 2002: 143) 

บทบาท ออรัง ลาอตุ ท่ีมีต่อรัฐคือการเป็นกองก าลงัทางน า้ท่ีเฝ้าคอย     
ตรวจตราการเดินเรือเข้าออกบริเวณช่องแคบ ในยามศกึสงคราม ออรัง ลาอตุ ก็
เป็นกองก าลงัต่อสู้ ให้กบัราชอาณาจกัร   แต่ในยามสงบ ออรัง ลาอตุ มีบทบาท
หลกัในการดแูลและให้บริการความสะดวกในด้านเศรษฐกิจของเมืองท่า เมื่อเข้า
ฤดมูรสมุซึง่เป็นช่วงท่ีเรือหรือพ่อค้าตา่งๆ ไมส่ามารถออกเดินทางได้ ออรัง ลาอตุ 
ก็เปิดตลาดเป็นท่ีแลกเปลี่ยนสินค้าระหว่างของท่ีหาได้จากท้องทะเลกับสินค้า
จากพ่อค้าตา่งๆ (Chuleeporn 2002: 149)  

เมื่อเข้าสู่ช่วงต้นราชวงศ์มาเลย์ เน่ืองจากบริเวณช่องแคบมะละกามี
จ านวน ออรัง ลาอุต มากกว่าพวกชนกลุ่มอื่น กษัตริย์ปวรเมศวรจึงได้อภิเษก
สมรสกับบุตรสาวของหัวหน้า ออรัง ลาอตุ จากสิงค์โปร์เพ่ือให้เกิดความมัน่คง
ของราชอาณาจกัร และโอรสท่ีประสตูิจากการอภิเษกสมรสนีไ้ด้สืบทอดต าแหน่ง
ประมขุองค์ท่ีสองของมะละกา  

การรักษาสมัพนัธภาพกบักลุม่ ออรัง ลาอตุ ท าให้ราชวงศ์สามารถครอง
ความเป็นใหญ่ทางการเมืองในช่องแคบไว้ได้  ย่ิงไปกว่านัน้ด้วยความสามารถ
ทางทะเลของ ออรัง ลาอุต ก็ได้ดึงดูดเรือบรรทุกสินค้าท่ีเป็นสินค้าทะเลและ
พ่อค้าต่างหลั่งไหลเข้ามาค้าขายในแถบนี ้จนเป็นท่ีมาแห่งความมั่งคั่งของ      
มะละกา   ดงันัน้ ความจงรักภักดีของกลุ่ม ออรัง ลาอตุ นบัเป็นปัจจยัส าคญัใน
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การรักษาราชอาณาจักรและความมั่นใจในความเจริญรุ่งเรืองของมะละกา     
(อนัดายาและอนัดายา 2549: 77-78) 

อย่างไรก็ตาม ในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 16 เป็นต้นมา ความส าคญัของ      
ออรัง ลาอุต ในภูมิภาคนีเ้ร่ิมเสื่อมถอยอันเน่ืองมาจากสาเหตุประการแรกคือ 
การเปลี่ยนขัว้อ านาจทางการเมืองของชนชัน้ปกครองในราชอาณาจักรยะโฮร์ 
กลา่วคือมีการยดึอ านาจจากสลุตา่นองค์เก่าด้วยการใช้กองก าลงัท่ีเป็นชาวบูกิส 
ผลจากการลอบปลงพระชนม์สุลต่านองค์เก่า ท าให้ล าดับชัน้ทางสังคมของ      
ออรัง ลาอุต เกิดความสั่นคลอน กษัตริย์องค์ใหม่ก็ดูจะวางใจในชาวบูกิส       
มากกว่า ออรัง ลาอุต   ในช่วงนีเ้อง ออรัง ลาอตุ ก็เร่ิมกระจัดกระจายหายไป
จากบริเวณช่องแคบ อนัดายาได้ระบุว่าน่ีเป็นจุดเปลี่ยนท่ีมีนยัในประวตัิศาสตร์
ของกลุ่ม ออรัง ลาอตุ  ท าให้คนกลุ่มนีก้ลบักลายมาเป็นคนมีนิสยัขีอ้าย เก็บตวั 
และหันไปมีวิถีชีวิตแบบเร่ร่อนท่ีไม่มีอะไรโดดเด่น (Trocki 2007: 26 อ้างใน 
Andaya 1975: 323 ) อีกทัง้ความภาคภมูิใจและสถานะเดิมก็หายไปด้วย 

สาเหตุของความเสื่อมสลายประการถัดมาก็คือ การเข้ามาของชาติ
ตะวนัตกท่ีต้องการยดึครองการค้าไมเ่พียงในช่องแคบ  แตย่งัตลอดทัว่ทัง้ภมูิภาค  
ชาติตะวนัตกต่างตระหนกัดีว่า อุปสรรคท่ีขดัขวางการแผ่อิทธิพลของตนเองนัน้
คือ กลุ่มกองก าลงั ออรัง ลาอุต ซึ่งเป็นกองก าลังหลกัของราชส านักมาเลย์ใน
ขณะนัน้ ข้ออ้างหนึ่งท่ีองักฤษได้น าขึน้มาเป็นประเด็นคือเร่ืองปัญหาโจรสลดัใน
ช่องแคบท่ีเป็นอุปสรรคต่อการเจริญเติบโตของการค้าในบริเวณนี ้โจรสลัดใน
ความหมายนีก้็คือกลุม่ ออรัง ลาอตุ นัน่เอง  
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อย่างไรก็ตาม  มมุมองเร่ืองโจรสลดัหรือชนกลุม่ผู้ลกัขโมยของมาเลย์ใน
สายตาชาวองักฤษนัน้  ด้านหนึง่ก็มีท่ีมาจาก Tome Pires นกัเขียนชาวโปรตเุกส
ท่ีบันทึกเหตุการณ์ช่วงโปรตุเกสครอบครองมะละกา โดยกล่าวถึง ออรัง ลาอตุ 
ว่าเป็น เซลตัเตส (Celates) “ผู้ซ่ึงทําการปล้นสะดมโดยใช้เรือปราฮูลําเล็กๆ 
เดินทางท่องไปในทะเล และคอยดักปล้นเมื่อมีโอกาส”  นอกจากนี ้ในบันทึก
ดงักล่าวยงัได้ระบุถึงพฤติกรรมโจรสลดัเหล่านีว้่าได้รับการยินยอมจากมะละกา 
และ เซลตัเตส เหล่านีก้็เป็นท่ีช่ืนชมย่ิงของราชาแห่งลิงกา (Sopher 1944: 321 
อ้างใน Shahrom 2002/2003: 25) 

ด้วยเหตุนี ้ ชาติตะวนัตกจึงได้ออกมาตรการในการต่อต้านและก าจัด         
ออรัง ลาอุต ซึ่งถูกเรียกว่า “โจรสลัด”  เพ่ือให้ชาวยุโรปสามารถท าการค้าใน
บริเวณนีไ้ด้อย่างสะดวกและปลอดภยั ในคริสต์ศตวรรษท่ี 16 ออรัง ลาอตุ ก็ถูก
ขบัไล่ออกไปจากบริเวณเมืองท่าการค้าท่ีส าคญั  และเมื่อเข้าสู่คริสต์ศตวรรษท่ี 
19 บทบาทของ  ออรัง ลาอตุ ในประวตัิศาสตร์มาเลย์เร่ิมสูญหายไป สถาบัน
สุลต่านของมาเลย์ก็ได้เปลี่ยนระบบการเมืองท่ีพึ่งพิงชนพืน้เมืองมาเป็นการ
พึง่พิงการเมืองแบบอาณานิคมโดยมีองักฤษเป็นประเทศเจ้าอาณานิคม 

ตัง้แต่คริสต์ศตวรรษท่ี 19 เป็นต้นมา กลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลก็ถูกอธิบาย
อย่างคลาดเคลื่อน เช่น ในประเทศมาเลเซียอธิบายกลุม่ ออรัง ลาอตุ วา่เป็นพวก
โสมม น่ารังเกียจ และดีกว่าสัตว์เพียงเล็กน้อย (อันดายาและอนัดายา 2549: 
142)  และอินโดนีเซียอธิบายว่าเป็นกลุ่มคนท่ีฝึกฝนมนต์ด า เพ่ือใช้ท าร้ายคน    
ท่ีตวัเองไม่พอใจ เป็นคนอนัตราย สกปรก และไม่เจริญ (Chou 2003: 2) ใน
ประเทศไทยคนบางท้องถ่ินภาคใต้มกัใช้ค าว่า “ชาวเล” ส าหรับเรียกคนท่ีละเลย
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เร่ืองความสะอาด ไมเ่อาใจใสก่ารเรียน หรือคนท่ีจบัจ่ายใช้สอยจนไม่มีเหลือเก็บ 
เช่น ด าเหมือนชาวเล สกปรกเหมือนลกูชาวเล เป็นต้น 
 

3. จาก “ออรังลาอุต” หรือ “ชาวเล” มาเป็นชนพืน้เมือง 
 ในคริสต์ศตวรรษท่ี 20 ประเทศต่างๆ บนคาบสมุทรมลายูต่างพัฒนา
ตวัเองเข้าสูย่คุรัฐชาติสมยัใหม ่ออรัง ลาอตุ กลายเป็นพลเมืองของประเทศอิสระ   
ในประเทศมาเลเซีย ออรัง ลาอุต หรือชาวเลถูกจัดอยู่ในกลุ่ม “ออรัง อสัลี” 
(orang asli) แปลวา่ ชนพืน้เมือง   

ในประเทศอินโดนีเซีย กลุ่มชาติพันธุ์นีถู้กจัดให้อยู่ในกลุ่ม “มาสยารากตั 
อาดตั เตอรัสซิง (masyarakat adat terasing)” แปลว่า สงัคมจารีตประเพณีท่ี
ยงัโดดเดี่ยว (isolated society) และต่อมาได้เปลี่ยนช่ือเป็น “คอมมูนิตสั อาดตั 
เตอร์เพินชิล (communitus adat terpencil)” แปลว่า ชุมชนจารีตประเพณีท่ีอยู่
ห่างไกล (DPKAT 2001: 1)  

ประเทศไทยได้จัดให้ชาวเลเป็นกลุ่มชาติพันธุ์  โดยเรียกคนกลุ่มนีว้่า 
“ชาวเล” แต่ต่อมาได้หนัมาใช้ช่ือ “ชาวไทยใหม่” เน่ืองจากค าว่า “ชาวเล” ถูกให้
ความหมายในเชิงลบด้วยอคติทางชาติพนัธุ์   อย่างไรก็ตาม ความแตกต่างด้าน
สงัคมและวฒันธรรมของกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลเม่ือเปรียบเทียบกบัสงัคมใหญ่หรือ
สงัคมกระแสหลกั ท าให้รัฐบาลรวมไปถึงงานศึกษาเก่ียวกลุ่มชาติพันธุ์ในอดีต   
ลงความเห็นวา่คนกลุม่นีย้งัเป็นพวกล้าหลงัและยงัไมพ่ฒันา  

ในสังคมชาวมุสลิม พฤติกรรมบางอย่างของ ออรัง ลาอุต เป็นสิ่งท่ี     
ไม่บริสุทธ์ิและรับไม่ได้ เช่น การอาศยัเรือเป็นบ้าน การอยู่รวมกันกับสุนัขและ
สตัว์อื่นๆ แล้วเดินทางทัว่ไปในคาบสมุทรโดยไม่มีจุดหมาย  การล่าและบริโภค



13 
 

 

Journal of Social Research Vol.34 No.2 2011 

เนือ้หมปู่าและเต่า  การท่ีไม่ค่อยอาบน า้และไม่มีศาสนา (Suara Pembaruan 
1995)   เช่นเดียวกบัในสงัคมไทยท่ีอธิบายประเพณีรับบุญของอรัูกลาโว้ยว่าเป็น
การขอทาน เพราะถูกสาปแช่งไว้เมื่อครัน้บรรพบุรุษ  หนังสือเร่ืองชาวน า้ (ชาว
ทะเล) ในเมืองไทย ได้เขียนไว้ตอนหนึง่วา่  

 

บรรพบุรุษของชาวน้ําคนแรกตามที่เล่าคือ      
“ดะโต๊ะอาดับ๊” แต่ไม่มีใครบอกเล่านอกจาก
จะสนิทสนมกันจริงๆ เท่านัน้ คงจะมีความ
สํานึกในเร่ืองชาตินิยมหรือรู้สึกละอายก็เป็นได ้
เนื่องจาก ดะโต๊ะอาดับ๊เป็นคนไม่เอาเร่ืองราว
อะไรเลย เป็นคนดือ้รั้น ชอบเที่ยวเตร่ การงาน
ไม่ทํา หามื้อกินมื้อ ไปที่ไหนก็พกัที่น ัน่ ชีวิต
ชาวน้ําเหมือนถูกสาปแช่ง (ประเทือง 2539: 9) 

 

ด้วยเหตุนีรั้ฐบาลจึงคิดโครงการพัฒนากลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล เพ่ือให้
สามารถอยู่ร่วมกบัสงัคมกระแสหลกัได้อย่างไม่แปลกแยก กระบวนการหลกัๆ ท่ี
หน่วยงานภาครัฐน าเข้ามาใช้ก็คือ หนึ่ง การเปลี่ยนวิถีชีวิตท่ีเคยเร่ร่อนให้มาเป็น
การตัง้ถ่ินฐานถาวร สอง การให้มีการนับถือศาสนา และสาม คือ การให้
การศกึษาในระบบโรงเรียน  
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3.1 การเปลี่ยนวิถีชีวิตที่เคยเร่ร่อนให้มาเป็นการตัง้ถิ่นฐานถาวร  
กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในประเทศมาเลเซียและอินโดนีเซียถูกกระตุ้นให้   

ตัง้ถ่ินฐานถาวรในพืน้ท่ีท่ีรัฐจดัให้ รวมไปถงึการให้รับเอาวฒันธรรมบนบกเข้ามา
ปรับใช้ในชีวิตประจ าวัน  ทัง้นี ้ในพืน้ท่ีจัดสรรดงักล่าว รัฐได้สร้างบ้าน มสัยิด 
สถานีอนามยั และโครงสร้างพืน้ฐานอื่นๆ เช่น ถนนเข้าออกหมู่บ้าน น า้ประปา
และน า้บาดาล เป็นต้น แตพื่น้ท่ีเหลา่นัน้ก็มกัตัง้อยู่ห่างไกลออกไปจากเมืองมาก 
อีกทัง้ระบบสาธารณปูโภคก็ไมค่อ่ยมีประสิทธิภาพมากนกั  นอกจากนี ้รัฐบาลยงั
สง่เสริมให้รู้จกัการปลกูผลไม้เพ่ือเป็นรายได้เสริมให้กบัครอบครัว (ภาพท่ี 2) 

 

 
ภาพที ่2: หมู่บา้นออรัง เซลตัตา ในรัฐยะโฮร์ บารู ตอนเหนือ ภาพโดยผูเ้ขียน 
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ระบบการปกครองภายในหมู่บ้าน จะมีผู้น าท่ีมาจากการเลือกตัง้และ
ได้รับการแต่งตัง้อย่างเป็นทางการจากรัฐบาลกลาง มีหน้าท่ีรับผิดชอบเก่ียวกับ
กิจกรรมทัง้หมดของหมู่บ้าน รวมไปถึงการรับเอานโยบายจากภาครัฐเข้ามา
ปฏิบตัิ  ทัง้นี ้รูปแบบการปกครองในปัจจุบนัมีความแตกต่างไปจากธรรมเนียม
ปฏิบตัิของกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลในอดีต กล่าวคือ โดยปกติสมาชิกผู้ชายท่ีมีความ
อาวุโสท่ีสุดของกลุ่มจะได้รับเลือกเป็นผู้ น าของชุมชน และผู้ น าจะเป็นผู้ ท่ีมี
อ านาจมากท่ีสุด แต่อ านาจนัน้ก็ไม่ได้เป็นอ านาจแบบเบ็ดเสร็จเด็ดขาดใน
หมู่บ้าน (Chou 2003: 20)  อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบนั มีหลายครัง้ท่ีผู้น าชุมชนก็
ไม่ได้มาจากกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล เน่ืองจากในพืน้ท่ีจัดสรรนัน้ไม่ได้มีเพียงกลุ่ม
ชาติพันธุ์ชาวเลอาศัยอยู่เพียงกลุ่มเดียว แต่ยังมีกลุ่มชาติพันธุ์อื่นอาศัยรวม     
อยู่ด้วย ด้วยเหตนีุผู้้น าจะเป็นใครก็ได้ท่ีได้รับการเลือกตัง้จากสมาชิกในหมู่บ้าน
และต้องได้รับการแตง่ตัง้อย่างเป็นทางการจากรัฐบาลกลาง จึงจะถือว่าเป็นผู้น า
โดยสมบรูณ์ 

ภายหลังจากการตัง้ ถ่ินฐานถาวร  กลุ่มชาติพันธุ์ ชาวเล มีการ
ปรับเปลี่ยนทศันคติและรูปแบบการด าเนินชีวิตท่ีหลากหลายมากขึน้  เน่ืองจาก
ต้องอาศยัอยู่ร่วมกนักบัคนท้องถ่ินและกลุม่ชาติพนัธุ์อื่น สว่นลกูหลานก็เร่ิมมีการ
แต่งงานกับคนต่างชาติพันธุ์หรือคนจากนอกพืน้ท่ี และน่ีก็เป็นอีกเหตุผลหนึ่งท่ี
ท าให้กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลมีการตัง้ถ่ินฐานนอกเหนือไปจากพืน้ท่ีท่ีรัฐจัดให้   
โดยทั่วไปหลังจากแต่งงานแล้วการเลือกท าเลตัง้ถ่ินฐานนัน้จะขึน้อยู่กับความ
เหมาะสมในการท างาน เช่น ใกล้แหลง่ท าประมง หรือบ้านของคูส่มรส เป็นต้น 
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3.2 การให้มีการนับถือศาสนาประจ าชาติ 
นอกจากรัฐบาลจะพัฒนาเพ่ือให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

เศรษฐกิจในกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลแล้ว  รัฐยงัส่งเสริมให้มีการเปลี่ยนแปลงในทาง
วฒันธรรมอีกด้วย (Lenhart 2003: 304-305) กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในประเทศ
มาเลเซียและอินโดนีเซียยังต้องนับถือศาสนา ซึ่งจะระบุไว้ในบัตรประชาชน 
โดยทั่วไปแล้ว  รัฐบาลจะสนับสนุนให้นับถือศาสนาประจ าชาติ ซึง่ก็คือศาสนา
อิสลาม แตใ่นบางพืน้ท่ี รัฐได้ระบุศาสนาลงไปในบตัรประชาชนโดยเจ้าของบตัร
ไม่ได้รับรู้  ทัง้นี ้เน่ืองจากรัฐเกรงว่ากลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลจะหันไปนับถือศาสนา
คริสต์  รัฐบาลมาเลเซียได้รณรงค์ให้หันมานับถือศาสนาอิสลามด้วยวิธีการให้
พืน้ท่ีเพาะปลกู การให้เงินอดุหนุนในการซ่อมแซมบ้านหรือเรือ หรือการแจกเงิน
ในช่วงวนัหยดุทางศาสนา เป็นต้น 

การหันมานับถือศาสนาอิสลามของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในปัจจุบัน    
ท าให้วิถีชีวิตเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  แนวคิดเร่ืองความสะอาดเร่ิมเข้ามามี
อิทธิพลในชีวิตประจ าวนั เช่น การล้างเท้าก่อนเข้าบ้าน การสวมรองเท้า การซกั
ท าความสะอาดเสือ้ผ้า และการอาบน า้ รวมไปถึงความเช่ือในเร่ืองชีวิตหลัง
ความตายก็เปลี่ยนแปลงไปด้วยจากเดิมท่ีเช่ือว่าเมื่อตายไปแล้ววิญญาณจะไป
รอญาติอยู่ท่ีโลกหน้า ในส่วนพิธีกรรมและการสร้างกุโบร์ก็จะกระท ากันเอง
ภายในกลุ่ม แต่เมื่ออยู่ภายใต้เง่ือนไขของศาสนา “โต๊ะอิหม่าม” หรือผู้น าทาง
ศาสนาได้เข้ามามีอิทธิพลต่อชีวิตหลังความตาย กล่าวคือ เกิดความเช่ือว่า
ศาสนาจะสามารถน าพาดวงวิญญาณไปสู่ความดีและเป็นการตายท่ีสมบูรณ์
แบบ โต๊ะอิหม่ามจะท าหน้าท่ีเป็นตัวแทนของคุณธรรมความดีในการจัดท า
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พิธีกรรมนีโ้ดยช่วยท าความสะอาดและช าระล้างร่างกายของศพเพ่ือเตรียมพร้อม
ท่ีจะไปพบกบัพระผู้ เป็นเจ้าในโลกหน้า  ย่ิงไปกว่านัน้ การนบัถือศาสนาเดียวกนั
ภายในครอบครัวจะท าให้ได้พบกนัอีกเมื่อมีการกลบัมาเกิดใหมอ่ีกครัง้ (ภาพท่ี 3) 

 

 
ภาพที ่3: เด็ก  ๆกําลงัเรียนศาสนากบัโต๊ะอิหม่ามในวนัหยดุสดุสปัดาห์ ภาพโดยผูเ้ขียน 

 

อย่างไรก็ตาม  การนบัถือศาสนาท่ีแตกต่างกนัของกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเล
ก็ไม่ได้ท าให้ระบบความสมัพันธ์ภายในกลุ่มเจือจางลงไป   ทัง้นี ้เน่ืองจากสาย
สมัพนัธ์ของกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลดัง้เดิมนัน้ผูกติดอยู่กับความเป็นเครือญาติท่ีมี
การนับรวมกันทัง้ทางสายเลือดและการแต่งงานของทัง้ฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย 
(ภาพท่ี 4)  ดังนัน้  ไม่ว่าจะนับถือศาสนาใดก็ยังคงนับถือเป็นเครือญาติ
เหมือนเดิม เช่นเดียวกับความสัมพันธ์กับคนภายนอกท่ีนับถือศาสนาต่างกับ
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4 5 

กลุ่มชาวเล ซึ่งก็ไม่ได้รับผลกระทบเช่นกัน เน่ืองจากส่วนใหญ่เป็นระบบ
ความสัมพันธ์แบบผู้ อุปถัมภ์และผู้พึ่งพา (Patron-client relationship) กลุ่ม
ชาวเลมกัจะติดต่อค้าขายกับคนจีนหรือท่ีเรียกว่า “เถ้าแก่” ซึ่งเป็นผู้ ท่ีให้ความ
ช่วยเหลือด้านการเงินและอุปกรณ์หาปลา เช่น น า้มัน เคร่ืองยนต์เรือ เป็นต้น 
ในทางกลับกันสัตว์น า้ท่ีหามาได้จะต้องขายให้กับพ่อค้าผู้ ให้ความช่วยเหลือ   
นอกจากนี ้ ในวนัส าคญัๆ เช่น วนัตรุษจีน วนัฮารีรายอของศาสนาอิสลาม หรือ
วนัคริสต์มาส กลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลทัง้ท่ีเป็นมสุลิมและไมเ่ป็นมสุลิมตา่งมารวมตวั
กนัสงัสรรค์ร่วมกบัญาติมิตรและเถ้าแก่ (ภาพท่ี 5)  

 
 

     
 
 
 
ภาพที ่4: พิธีแต่งงานของ ออรัง สกุ ุมลายู ลาอตุ จงัหวดัเรียว ประเทศอินโดนีเซีย 
    ภาพโดยผูเ้ขียน 
ภาพที ่5: ออรัง เซลตัตา กําลงัร่วมเฉลิมฉลองเทศการตรุษจีนทีจ่ดัข้ึนโดยเถ้าแก่  
 ภาพโดยผูเ้ขียน 
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3.3 การรับการศึกษาผ่านระบบโรงเรียน 
ในประเทศมาเลเซียและอินโดนีเซีย เด็กๆ ต้องไปโรงเรียนเน่ืองจากรัฐ

ไมต้่องการให้เดก็เหลา่นีต้ิดตามพ่อแมไ่ปออกทะเล  เช่นเดียวกบัประเทศไทยท่ีมี
การศึกษาภาคบงัคบัให้กบัเด็ก  ทัง้นี ้โรงเรียนของเด็กๆ เหล่านีส้่วนใหญ่จะอยู่  
ไมไ่กลจากหมูบ้่าน ในบางพืน้ท่ีรัฐบาลได้จดัรถรับสง่ระหวา่งหมูบ้่านกบัโรงเรียน  

โรงเรียนและครูมีบทบาทท่ีส าคัญในการท าให้กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล     
ละทิง้วิถีชีวิตแบบดัง้เดิม ครูจะสอนเร่ืองวัฒนธรรมของชาติรวมไปถึงการ
ปรับเปลี่ยนนิสัยบางอย่าง โดยเฉพาะเร่ืองความสะอาด เมื่อก่อนเด็กชาวเล     
ไมนิ่ยมอาบน า้  ดงันัน้ ทุกเช้าครูจะพาเด็กเหล่านีไ้ปอาบน า้ท่ีโรงเรียนจนกระทัง่
เด็กรู้สึกอับอาย แล้วเด็กก็จะอาบน า้มาโรงเรียนด้วยตัวเอง โดยทั่วไปแล้ว
ครอบครัวจะสนบัสนนุให้เดก็ไปโรงเรียน เน่ืองจากเช่ือว่าวฒิุการศกึษาจะช่วยให้
เด็กมีโอกาสท่ีดีในการหางานท าในเมือง และยังมองอีกว่าเด็กๆ จะได้ไม่ต้อง
ล าบากเหมือนท่ีพ่อแมก่ าลงัเป็นอยู่ในขณะนี ้ 

 

4. ชะตากรรมของกลุ่มชาตพิันธ์ุชาวเลในปัจจุบัน 
 ในปัจจุบนั  ไม่มีกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลกลุ่มใดท่ียงัคงวิถีชีวิตแบบเร่ร่อน 
ทัง้ท่ีอาศัยอยู่ในเขตประเทศไทย  มาเลเซีย  และอินโดนีเซีย ทุกกลุ่มต่าง         
ตัง้ถ่ินฐานถาวรตามพืน้ท่ีตา่งๆ ท่ีรัฐจดัให้  หรือบริเวณท่ีมีกลุ่มเครือญาติอาศยัอยู่ 
ซึง่สว่นใหญ่จะอยู่บริเวณชายฝ่ังทะเล ตามเกาะตา่งๆ รวมไปถงึบริเวณปากแมน่ า้ 
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 ชาวเลในประเทศอนิโดนีเซีย -- ออรัง สุกุ ลาอุต (Orang Suku Laut) 
ออรัง สกุ ุ ลาอตุ4 เป็นค าทัว่ไปท่ีคนนอกใช้เรียกกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลใน

ประเทศอินโดนีเซีย ซึง่ประกอบด้วยกลุม่ย่อยมากมาย แตล่ะกลุม่ก็มีภาษาและ
วฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนั ก่อนท่ีกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลจะมีการตัง้ถ่ินฐานถาวร การ
เรียกตวัเองจะเรียกตามรูปแบบวิถีการด าเนินชีวิต เช่น ออรัง เปอร์กะจงั (orang 
perkajang) หมายถงึคนท่ีอาศยัหลงัคาใบจาก หรือ ออรงั สําปัน (orang 
sampan) หมายถงึคนท่ีอาศยัอยู่ในเรือส าปัน้ แตภ่ายหลงัจากท่ีมีการตัง้ถ่ินฐาน
ถาวร คนกลุม่นีก้ลบัเรียกตวัเองไปตามพืน้ท่ีท่ีอาศยัอยู่  เช่น ในบริเวณหมูเ่กาะ
เรียว มีกลุม่ท่ีเรียกตวัเองวา่ ออรัง สกุ ุมนัตงั (orang suku Mantang) หมายถงึ 
คนมนัตงั หรือ ออรัง สกุ ุ มาปอร์ (orang suku Mapor) หมายถงึ คนมาปอร์ 
หรือ ออรัง สกุ ุบารอก (orang suku Barok) หมายถงึ คนบารอก นอกจากนีย้งัมี
กลุม่ท่ีเรียกตวัเองวา่ ออรัง มลายู สกุ ุ ลาอตุ (orang Melayu suku laut) 
หมายถงึ คนมลายทูะเล ในความหมายนีแ้สดงให้เห็นวา่ยงัคงมีการรักษาวิถีชีวิต
แบบจารีตตามวิถีมลาย ู(Melayu adat) นัน่คือการนบัถือศาสนาอิสลาม สว่นค าวา่ 
ออรัง สกุ ุ ลาอตุ ถกูใช้ในการอธิบายภมูิหลงัของตวัเอง ซึง่เป็นค าๆ เดียวกบั    
ค าวา่ อสัลี สกุ ุลาอตุ (asli suku laut) หมายถงึ ชนเผ่าทะเลดัง้เดิม หรือค าวา่   
สกุ ุ คิตา หมายถงึ ชนเผ่าพวกเรา สว่นกลุม่ท่ียงัคงอาศยัเรือเป็นบ้านก็จะถกู 
กลุม่อ่ืนเรียกวา่ ออรัง สําปัน  

 

                                                           
4 ออรัง สุกุ ลาอุต เป็นภาษาอินโดนีเซีย มาจาก “ออรัง” แปลว่า คน “สุกุ” แปลว่า เผ่าพันธุ์ และ     
“ลาอตุ” แปลวา่ ทะเล รวมแล้วแปลวา่ คนเผ่าพนัธุ์ทะเล 
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ชาวเลในประเทศมาเลเซีย -- ออรัง เซลัตตา (orang seletar) 
ออรัง เซลตัตา เป็นภาษามาเลย์ท่ีใช้เรียกกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลท่ีอาศยั

บริเวณช่องแคบมะละกา แตใ่นปัจจบุนัได้ตัง้ถ่ินฐานบริเวณริมแม่น า้ในรัฐยะโฮร์
บารูตอนใต้ ค าว่า ออรัง เซลตัตา มาจากค าว่า ออรัง เซลตั หมายถึง คนจาก  
ช่องแคบ ซึ่งช่องแคบท่ีว่านีค้ือช่องแคบสิงคโปร์ และช่องทางน า้เล็กๆ หลาย
สายในบริเวณหมู่เกาะบาตมัในประเทศอินโดนีเซีย ในคริสต์ศตวรรษท่ี 17 ช่วง
ท่ีดทัช์เข้ายดึครองมะละกาจากโปรตเุกส ชาวดทัช์ได้เปลี่ยนค าจาก เซลตั มาเป็น 
เซลตัตา ด้วยการเติม “-er” ท่ีท้ายของค า เพ่ือระบุเจาะจงถึงสถานท่ีท่ีเป็นท่ี
ดัง้เดิมของคน  ดังนัน้ ออรัง เซลตัตา สามารถแปลแบบเต็มๆ ได้ว่า “คนจาก  
ช่องแคบสิงคโปร์และบาตมั” (Nopiah 1979: 2-3) อย่างไรก็ตาม ออรัง เซลตัตา 
หาได้เรียกตัวเองเหมือนดังท่ีคนอื่นเรียกขานไม่  หากแต่เรียกขานตัวเองว่า     
กอน (kon) โดยให้ค านิยามวา่ “กอนเป็นคนทีอ่าศยับริเวณริมแม่น้ําและบริเวณที่
น้ําไหลมาบรรจบกนั ซ่ึงเป็นที่ที่สามารถนําเรือออกสู่ทะเลได้ และอาศยัอยู่รวม
กบัสนุขั” 

 

ชาวเลในประเทศไทย -- ชาวเล 
“ชาวเล” เป็นภาษาถ่ินทางภาคใต้ของไทยท่ีใช้เรียกผู้ คนท่ีอาศัยอยู่      

ริมทะเล ประกอบอาชีพประมง แต่ในแถบจังหวดัฝ่ังทะเลอนัดามนั “ชาวเล” มี
ความหมายรวมไปถึงกลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีพูดภาษาออสโตรนี เ ชียน และมี
ประวัติศาสตร์การอพยพเร่ร่อนในแถบภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ กลุ่ม   
ชาติพันธุ์ชาวเลในประเทศไทยมี 3 กลุ่มตามความแตกต่างของภาษาพูด คือ 
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กลุม่มอแกน กลุม่มอแกลน และกลุม่อรัูกลาโว้ย  ในสมยัก่อน คนภายนอกมกัจะ
เรียกชาวเลวา่ “ชาวน า้” ซึง่เป็นค าท่ีกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลไมใ่ห้การยอมรับ ส่วนใน
แถบจังหวัดพังงา ภูเก็ต กระบ่ี และสตูล คนกลุ่มนีจ้ะถูกเรียกว่า “ชาวเล”       
“ชาวเกาะ” หรือ “ชาวไทยใหม”่   

แม้ว่าในปัจจุบันกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลจะได้รับการพัฒนาจากโครงการ
ต่างๆ ของรัฐ   มีการปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตให้สอดคล้องกับคนส่วนใหญ่ของ
ประเทศแล้วก็ตาม แต่ก็ไม่ได้ท าให้สถานภาพทางสงัคมของกลุ่มชาติพันธุ์ดีขึน้
สกัเท่าใด หากแตย่ิ่งท าให้กลุม่ชาติพนัธุ์ถกูเบียดออกไปจากสงัคมมากย่ิงขึน้  

 

4.1 ความคลุมเครือทางด้านอัตลักษณ์ทางชาตพิันธ์ุของชาวเล 
 กลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลในปัจจุบันยอมรับการพฒันาจากหน่วยงานต่างๆ 
ทัง้จากภาครัฐและเอกชน    เน่ืองจากถือว่าตวัเองเป็นส่วนหนึ่งของสงัคมชาติ 
ชาวเลในประเทศไทยยอมรับค าเรียกว่า ชาวไทยใหม่  เน่ืองจากเกิดความรู้สึก
ภาคภูมิใจและรู้สึกถึงความเสมอภาคเท่าเทียมกับคนไทยส่วนใหญ่  อีกทัง้ยัง
ได้รับสิทธิลงคะแนนเลือกตัง้    แต่ได้รับการยกเว้นการเข้ารับการเกณฑ์ทหาร 
(ไมท่ราบผู้บนัทกึข้อมลู 2536: 6) และจากการสมัภาษณ์กลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลใน
ประเทศมาเลเซียและอินโดนีเซีย (2007) มีค าพูดหลายค าท่ีแสดงให้เห็นวิธีคิด
ดงักลา่วเช่นกนั   

“เดีย๋วนีเ้ราไม่โง่แลว้ เด็กๆ ไปโรงเรียน มีบางคน
ไดเ้ป็นหมอ เป็นคณุครู...” 

“เดีย๋วนีเ้รานบัถือศาสนาแลว้เราจึงท้ิงเร่ืองมนต์ดํา...” 
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อย่างไรก็ตาม   โครงการพัฒนาต่างๆ เหล่านัน้ไม่ได้ท าให้อคติทาง    
ชาติพันธุ์ ท่ีเกิดกับกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลลดน้อยลงแต่อย่างใด  สาเหตุหลกัของ
ความล้มเหลวของโครงการเหลา่นีก้็คือการพฒันาเหลา่นัน้ไมไ่ด้ตัง้อยู่บนพืน้ฐาน
ความเป็นจริงทางด้านเศรษฐกิจ วัฒนธรรมและสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์       
ด้วยเหตุนี ส้ถานภาพของกลุ่มชาติพันธุ์ ชาวเลจึงยังคง ไม่แตกต่างไปจาก           
อดีตมากนกั  

กลุ่มชาวเลเกิดความสับสนและคลุมเครือในอัตลักษณ์ของตนเองว่า 
“เราเป็นใครกนัแน่ในประเทศนี้?” เน่ืองจากด้านหนึ่งภาครัฐพยายามรณรงค์ให้
ละทิง้วิถีชีวิตแบบดัง้เดิม ให้หนัมารับวิถีชีวิตในกระแสหลกั   แล้วบอกว่าหากท า
เช่นนีแ้ล้วจะสามารถอยู่ร่วมกับสังคมกระแสหลักได้อย่างภาคภูมิใจ   อีกทัง้
โครงการพฒันาตา่งๆ ท่ีภาครัฐจดัให้นัน้ก็เป็นนโยบายในระดบัชาติ   ซึง่แสดงถึง
ความจริงจังของรัฐในการแก้ปัญหาดังกล่าว แต่อีกด้านหนึ่งเมื่อเข้าสู่ในทาง
ปฏิบัติชาวเลยังคงถูกกีดกันออกไปจากสังคมกระแสหลักเช่นเดิม  รัฐบาล
อินโดนีเซียได้ออกแบบโครงการพฒันาโดยมีเป้าหมายเพ่ือเพ่ิมความเจริญให้กบั
สังคมชาวเลและเพ่ือสามารถด าเนินชีวิตคู่ขนานไปกับสังคมหลัก (DPKAT 
2001)  ส่วนในประเทศไทย  กลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลได้เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของการ
ท่องเท่ียวท้องถ่ิน แต่ก็เป็นได้เพียงแค่วตัถุทางการท่องเท่ียว   รัฐบาลมาเลเซียก็
ต้องการบูรณาการเศรษฐกิจและสังคมของชนพืน้เมืองให้เข้ากับสังคมชาติ 
(JHEOA 2008) แต่ผลลพัธ์ท่ีออกมาคือ ความสมัพนัธ์ของกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเล
กบัคนนอกนัน้หลกัๆ จะจ ากัดอยู่เพียงแค่การแลกเปลี่ยนทางเศรษฐกิจเท่านัน้ 
สว่นความสมัพนัธ์ทางสงัคมกบักลุม่อ่ืน เช่น คนท้องถ่ินหรือคนมาเลเซียท่ีนบัถือ
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ศาสนาอิสลามนัน้ กลบัไม่มีหรือมีน้อยมาก เน่ืองมาจากพวกเขายังคงมองว่า
ชาวเลเป็นคนท่ีไม่มีศาสนาและวฒันธรรม  คนท้องถ่ินยงักลวัท่ีจะติดต่อสื่อสาร
กบัชาวเล โดยยงัคงมีความเช่ือฝังใจในเร่ืองมนต์ด าท่ีจะเกิดขึน้กบัคนท่ีว่ากล่าว
ดถููก อีกทัง้ยังเช่ือกันว่าหากชายชาวเลชอบผู้หญิงคนใด เขาก็จะท ามนต์ด าใส ่
ดงันัน้  ผู้หญิงจากนอกกลุ่มท่ีมาแต่งงานกบัชาวเลก็จะเช่ือกนัไปว่าต้องมนต์ด า
เช่นกนั 

ในประเทศมาเลเซีย กลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลถกูจดัให้อยู่ในกลุม่ชนพืน้เมือง
ของประเทศ  แต่พวกเขาก็ได้กล่าวตัดพ้อรัฐบาลมาเลเซียท่ีเลือกปฏิบัติกับ       
ชนพืน้เมือง 

 

“ พวกเราถูกขนานนามจากรัฐว่า “ออรัง อสัลี” แต่
เราไม่มีสิทธิทีจ่ะอยู่ทีนี่ ่ พวกเราถูกขนานนามว่า 
“อะนกั ยะโฮร์ บารู (ลูกแห่งยะโฮร์ บารู)” แต่เรา
กลบัไม่ไดอ้ะไรจากการขนานนามนัน้เลย” 

“...รัฐบาลใช้งบประมาณจํานวนมากสําหรับการ
พัฒนาประเทศ  แต่ทําไมไม่จัดสรรให้เราบ้าง 
ทุ ก ๆ  ที่ รั ฐ บ าล ก ล่ า วย ก ย่ อ ง  ออ รั ง  อัส ลี           
(ชนพื้นเมือง) แต่ไหนล่ะงบประมาณสนบัสนุน 
ทุกพื้นที่ได้รับการพัฒนาแต่  ออรัง อัสลี ยังคง
ยากจน เราเห็นสวนสาธารณะ เห็นรีสอร์ทและ
การท่องเที่ยวในทุกๆ ที่ ขอถามว่าพื้นที่เหล่านัน้
รัฐบาลเอามาจากที่ไหน? เอามาจากพวกเรา   
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มนัเป็นเร่ืองง่ายสําหรับรัฐบาลที่จะเอาผืนแผ่นดิน
ของเราไป แต่คนที่ต้องทนทุกข์คือ ออรัง อัสลี 
เ ดี๋ ย ว นี้ ทุ ก อ ย่ า ง ต้ อ ง ใ ช้ เ งิ น  แ ม้ แ ต่ ค่ า
รักษาพยาบาลเรายังต้องจ่าย แล้วไหนล่ะสิทธิ
ของ ออรัง อสัลี5!!” 

 

4.2 ตัวตนที่สูญหายในคาบสมุทรมลาย ู
 ภมูิหลงัอนัย่ิงใหญ่ของกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลในประวตัิศาสตร์มาเลเซียได้
ถูกท าให้สญูหายไปอนัเน่ืองมาจากความคลมุเครือของอตัลกัษณ์ท่ีรัฐประกอบ
สร้างให้กับกลุ่มชาติพันธุ์  กล่าวคือ รัฐบาลเล็งเห็นถึงปัญหาเร่ืองอคติทาง      
ชาติพนัธุ์ท่ีเกิดขึน้กบักลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลภายใต้ค าว่า “ออรัง ลาอตุ”  ดงันัน้ รัฐ
จึงได้สร้างค าเรียกใหม่ขึน้มาเพ่ือลบล้างอคติเหล่านัน้ออกไป   รัฐบาลมาเลเซีย
ได้น าค าว่า “ออรัง อัสลี” ซึ่งเป็นค าเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ พืน้เมืองทุกกลุ่มใน
ประเทศมาเลเซียโดยรวม ประกอบไปด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ อย่างน้อย 19 
กลุม่ท่ีมีความแตกตา่งกนัทัง้ด้านภาษา องค์กรทางสงัคม เศรษฐกิจ ศาสนา และ
บุคลิกลักษณะทางกายภาพ โดยน ามาใช้แทนท่ีค าว่า “ออรัง ลาอุต” และ       
“ออรัง เซลตัตา”   

ส่วนรัฐบาลอินโดนีเซียได้ใช้ค าว่า “คอมมิวนิตสั อะดตั เตอร์เพินชิล”   
ท่ีประกอบไปด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีมีความแตกต่ างกันถึง 191 กลุ่มจาก              
23 จงัหวดัทัว่ประเทศ ซึง่ค าเรียกใหมนี่จ้ะมาแทนค าวา่ “มาสยารากตั เตอรัสซิง” 

                                                           
5 จากการประชมุ “Perhimpunan Orang Asli Seletan” วนัที่ 3 ธันวาคม 2550 
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(masyerakat terasing) “สกุุ เตอบาลกักงั” (suku terbalakang) หมายถึง     
ชนเผ่าท่ีล้าหลงั และ “สกุุ เตอรัสซิง” (suku terasing) หมายถึง ชนเผ่าท่ีอยู่
ห่างไกล  ส่วนในประเทศไทยค าว่า “ไทยใหม่” ถูกน ามาใช้แทนท่ีค าว่า “ชาวเล” 
หรือ “ชาวน า้” 
 อย่างไรก็ตาม วิธีการสร้างอตัลกัษณ์ใหม่ให้กบักลุ่มชาติพันธุ์ด้วยการ
รวมหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ให้อยู่ภายใต้ช่ือเดียวนัน้ เป็นผลให้อัตลักษณ์ทาง      
ชาติพนัธุ์ของกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลท่ีครัง้หนึ่งเคยย่ิงใหญ่ในราชอาณาจกัรมาเลย์
สาบสญูไป  หรือแม้แต่ภาพของ ออรัง เซลตัตา ท่ีเคยช่วยสลุต่านแห่งรัฐยะโฮร์
สร้างเมืองยะโฮร์ขึน้มาก็สาบสูญไปด้วยเช่นกัน   ด้วยวิธีการนีค้วามรู้เก่ียวกับ
กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลจึงถูกลดทอนลงเหลือแค่เป็นชนเผ่าพืน้เมืองท่ีอาศยัอยู่ใน
พืน้ท่ีอนัห่างไกลทุรกันดาร  ซึ่งเป็นพืน้ท่ีท่ีความเจริญทางเศรษฐกิจ สงัคมและ
การเมืองยงัเข้าไมถ่งึ (DPKAT 2001)   สว่นรัฐบาลมาเลเซียก็มองว่าชนพืน้เมือง
เป็นอปุสรรคขดัขวางการพฒันาและเป็นสิ่งท่ีน่าอบัอายทางการเมือง ในปัจจุบนั
คนในมาเลเซียแทบจะไมรู้่จกั ออรัง ลาอตุ เลย   
 

4.3 ชาวเล: “คนอ่ืน” ในดินแดนของตัวเอง 
 ในปัจจบุนักลุม่ชาติพนัธุ์ต้องตกอยู่ในสถานะของ “คนอื่น” ในดินแดน
ของตวัเอง  รัฐบาลไมใ่ห้ความส าคญักบัสิทธิของผู้มาอยู่ก่อนในคาบสมทุรมลาย ู
ดร.มหาเธร์ มฮูมัหมดั อดีตนายกรัฐมนตรีประเทศมาเลเซียหลายสมยั ได้กลา่ว
เร่ืองสิทธิและความเป็นเจ้าของดินแดนมลายาไว้โดยสรุปวา่ 
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“ขอ้สรุปแรกจากการศึกษาในประเทศอืน่ๆ คือการ
มีชนพื้นเมือง (aborigines) อยู่อาศยัมาตัง้แต่
ก่อนที่จะมีเชื้อชาติอื่นๆ เข้ามาตัง้ถ่ินฐานก็ไม่ได้
หมายความว่าประเทศนัน้ๆ จะไดร้ับการรับรองใน
ระดบันานาชาติว่าเป็นประเทศของชนพื้นเมือง 
ชนพื้นเมืองมีอยู่ในประเทศออสเตรเลีย ไต้หวนั 
แ ล ะ ญี่ ปุ่ น  เ ป็ น อ า ทิ  แ ต่ ไ ม่ มี ที่ ใ ด ที่ ถื อ ว่ า          
ชนพื้นเมืองเป็นผู้ที่ได้รับการยืนยนัการชี้ขาดใน
เชิงอํานาจแห่งประเทศนัน้ๆ  (definitive people 
of the country)  ผูที้่ไดร้ับการยืนยนัการชี้ขาดใน
เชิงอํานาจคือผู้ที่จัดตัง้รัฐบาลแรก  และรัฐบาล
เหล่านี้เป็นหน่วยที่ประเทศอื่นร่วมทําธุรกิจอย่าง
เป็นทางการ รวมไปถึงการมีความสมัพนัธ์ทาง  
การทูตดว้ย” 

 

“ในมลายา คนมาเลย์เป็นผูที้จ่ดัตัง้รัฐบาลแรกโดย
ไม่มีข้อกงัขาใด... คนมลายูหรือคนมาเลย์นัน้เป็น
ผูที้ชี่ข้าดในเชิงอํานาจเสมอมาในคาบสมทุรมลายู 
ส่วนชนพื้นเมืองไม่เคยได้รับการยอมรับเช่นนัน้
และก็ไม่เคยเรียกร้องให้มีการยอมรับในเร่ืองนัน้  
ไม่เคยมีรัฐบาลชนพืน้เมืองหรือรัฐชนพืน้เมือง…” 
(Dentan 1997) 
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อย่างไรก็ตาม   ปัญหาส าคัญท่ีกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลทัง้ในประเทศ
มาเลเซียและประเทศไทยก าลงัเผชิญอยู่ในขณะนีก้็คือ ปัญหาเร่ืองการแย่งชิง
ทรัพยากรธรรมชาติท่ีพึง่พาในชีวิตประจ าวนั ซึง่สว่นใหญ่เป็นทรัพยากรทางทะเล 
เช่น พืน้ท่ีท าประมงในทะเล ชายหาดท่ีใช้หาเก็บจ าพวกหอย ป่าชายเลนท่ีใช้   
หาเก็บหอยและจับปู เป็นต้น   นอกจากนี ้ยังมีปัญหาเร่ืองกรรมสิทธ์ิในท่ีดิน    
อยู่อาศยั  อูรักลาโว้ยแถบจังหวดัภูเก็ตและพังงาต้องเผชิญกับปัญหาการขาด
กรรมสิทธ์ิในท่ีดินอยู่อาศยั   การขาดแคลนสาธารณูปโภคพืน้ฐาน การจ ากดัให้
กลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลอาศยัอยู่ในพืน้ท่ีท่ีก าหนดไว้ จากการพูดคยุกบัชาวเลท่ีหาด
ราไวย์ จงัหวดัภเูก็ต  ในปี พ.ศ. 2547 เร่ืองความมัน่คงด้านท่ีอยู่อาศยั 

 

ผู้สมัภาษณ์: “บา้นเก่าแบบนีแ้ลว้ เราไม่คิดสร้างใหม่กนัหรือ?” 
ชาวเล: “...อย่าว่าแต่ใหส้ร้างใหม่เลย แค่จะเปลีย่นหลงัคา 

เขา (ผูที้อ่า้งกรรมสิทธ์ิในทีดิ่น) ยงัไม่ยอมเลย” 
 

นอกจากนี ้  พืน้ท่ีทางทะเลท่ีชาวเลใช้เป็นท่ีวางไซดักปลา พืน้ท่ีงม     
หาเก็บสตัว์น า้ หรือพืน้ท่ีส าหรับจอดพกัเรือบริเวณหมู่บ้านและรอบเกาะต่างๆ ก็
ถูกกีดกันออก เช่น ถูกห้ามวางไซดักปลาเน่ืองจากเป็นพืน้ท่ีท่ีจัดไว้ส าหรับให้
นักท่องเ ท่ียวด าน า้  บางครัง้ไซก็ไม่ได้ถูกวางในพืน้ท่ีดังกล่าว แต่หากมี
นกัท่องเท่ียวด าน า้ไปพบเห็นก็จะเข้าไปท าลายไซ เพ่ือปลอ่ยปลาเหลา่นัน้ออกมา 
เป็นต้น 

ส่วน ออรัง เซลตัตา ในประเทศมาเลเซีย ปัจจุบันอาศยัอยู่ในหมู่บ้าน   
ท่ีรัฐจดัให้ ซึง่มีสิทธิแค่เพียงอยู่อาศยัแต่ไม่มีสิทธิครอบครองในทางกฎหมาย รัฐ
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ยงัคงถือวา่ท่ีดินท่ีจดัสรรให้ยงัคงเป็นของรัฐ ดงันัน้ หากมีการจดักิจกรรมใดหรือ
ต้องการก่อสร้างสิ่งใดใหม่ในพืน้ท่ีนัน้ ต้องได้รับการเห็นชอบจากรัฐบาลท้องถ่ิน
และหน่วยงานท่ีดแูลรับผิดชอบเร่ืองชนพืน้เมืองประจ าท้องถ่ินนัน้  ครัง้หนึ่งรัฐได้
เข้าไปท าลายโบสถ์ของ ออรัง เซลัตตา ท่ีหมู่บ้านกัวลามาไซในรัฐยะโฮร์        
โดยอ้างว่าสิ่ งก่อสร้างนี ไ้ม่ไ ด้ รับการอนุญาตจากรัฐบาล แต่ต่อมาเมื่อ           
ออรัง เซลตัตา ร่วมกบัองค์กรพฒันาเอกชนในท้องถ่ินส่งเร่ืองขึน้ฟ้องศาล   ศาล
ก็ตดัสินให้รัฐบาลท้องถ่ินต้องจ่ายเงินคา่ชดเชยให้ 

เน่ืองจาก ออรัง เซลตัตา มกัจะไม่มีสิทธิครอบครองท่ีดินท่ีตวัเองอาศยั
อยู่ เมื่อรัฐต้องการท่ีดินเพ่ือน าไปเป็นพืน้ท่ีปลูกสวนยางพาราหรือสวนปาล์ม 
หรือน าพืน้ท่ีไปท าเป็นโครงการพัฒนาต่างๆ รัฐจะด าเนินการอพยพโยกย้าย
ชุมชน ออรัง เซลตัตา ไปอยู่ในพืน้ท่ีใหม่ โดยไม่มีการจ่ายค่าอพยพโยกย้ายให้ 
เช่น หมูบ้่านซิมปังอารัง หมูบ้่านกวัลามาไซ เป็นต้น ท่ีถกูอพยพมากกว่าหนึ่งครัง้ 
ส่วนพืน้ท่ีเดิมถูกน าไปสร้างเป็นท่าเรือส าหรับโครงการพัฒนาอีสกานดา 
มาเลเซีย6 (Iskandar Malaysia Project) นอกจากนีโ้ครงการย่อยของอีสกานดา 
มาเลเซีย ท่ีเรียกว่า ดงักาเบย์ (Danga Bay) ก็ได้สร้างผลกระทบให้กับหมู่บ้าน 
ออรัง เซลตัตา อย่างมาก พืน้ท่ีป่าชายเลนกว่า 1,000 เอเคอร์บริเวณปากแม่น า้ 
สกูได (Sungai Skudai) และแม่น า้ดงักา (Sungai Danga) ในรัฐยะโฮร์ บารู  
ตอนใต้ ซึง่เดิมเป็นพืน้ท่ีท่ี ออรัง เซลตัตา เข้าไปหาเก็บหอยชนิดต่างๆ และจบัปู

                                                           
6 โครงการอีสกานดา  เป็นเมกะโปรเจคที่ถูกออกแบบมาเพื่อรองรับ โครงการความร่วมมือทาง
เศรษฐกิจระหว่างประเทศมาเลเซีย สิงคโปร์ และอินโดนีเซีย ชื่อโครงการว่า SIJORI Growth 
Triangle 
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เป็นประจ าทกุวนั ก็ไมส่ามารถท าได้ดงัเดิม ผลท่ีตามมาก็คือ ออรัง เซลตัตา ต้อง
ออกทะเลบ่อยขึน้และไกลขึน้เพ่ือให้มีสตัว์น า้เพียงพอส าหรับขายเพ่ือเป็นรายได้
ใช้จ่ายในชีวิตประจ าวนั แต่ข้อเท็จจริงคือสตัว์น า้ท่ีหามาได้มกัจะไม่เพียงพอกับ
ต้นทุนและค่าใช้จ่ายท่ีเกิดขึน้จากค าบอกเล่าของ ออรัง เซลตัตา ท่ีว่า “เมื่อก่อน
เคยหาปูได้วันละ 2-3 กิโล ขายคนจีนกิโลละสามสี่ร้อยบาทก็อยู่ได้แล้ว          
แต่เดีย๋วนีจ้ะหาสกักิโลเดียวยงัไม่มีเลย..” (สมัภาษณ์ 2549)  

เช่นเดียวกบั ออรัง สกุ ุ ลาอตุ ในประเทศอินโดนีเซีย หมูบ้่านท่ีตัง้อยู่
ใกล้กบัเขตเศรษฐกิจ เช่น ท่ีเกาะบาตมั (Pulau Batam) หรือบริเวณบาลกักงั    
ปาดงั ซึง่อยู่ไมไ่กลจากประเทศสิงคโปร์ และรัฐยะโฮร์ บารู มาเลเซียก็ประสบ
ปัญหาไมต่า่งไปจากประเทศไทยและมาเลเซีย พืน้ท่ีดงักลา่วได้รับการพฒันาให้
เป็นเขตเศรษฐกิจร่วมระหวา่งรัฐยะโฮร์ บารูของมาเลเซีย สงิคโปร์ และจงัหวดั
เรียวของอินโดนีเซีย ภายใต้โครงการ SIJORI (Singapore-Johor-Riau) Growth 
Triangle ซึง่เป็นเมกะโปรเจคท่ีประกาศจดัตัง้ขึน้เม่ือปี พ.ศ. 2532 และได้สง่ 
ผลกระทบกบัวิถีชีวิตของ ออรัง สกุ ุลาอตุ เป็นอย่างมาก (ภาพท่ี 6) 

ทรัพยากรทางทะเลจ านวนมากถูกน าไปขายให้กับ สิงคโปร์ ทรายจาก
ทะเลลกึจากจงัหวดัเรียวถกูดดูไปเพ่ือไปขายส่งให้กบัสิงคโปร์เพ่ือสร้างสนามบิน
ชางฮีและคอนโดมิเนียม  น า้จืดท่ีมีอยู่ไม่มากจากเรียวก็ถูกส่งไปขายให้กับ
สิงคโปร์เช่นกัน โดยมีท่อส่งน า้ท่ีวางพาดผ่านหมู่บ้านของ ออรัง สกุุ ลาอตุ ใน
บริเวณนัน้   แต่ในขณะเดียวกัน ออรัง สุกุ ลาอุต ต้องเอาถังน า้ใส่เรือเพ่ือไป    
ขนน า้จากอีกเกาะหนึง่มาใช้อปุโภคบริโภค  
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ภาพที ่6: โรงงานอตุสาหกรรมที่ตัง้อยู่ใกลก้บัหมู่บา้นออรัง เซลตัตา ภาพโดยผูเ้ขียน 
 

นอกจากนี ้  ในบริเวณนัน้ยังเป็นเขตโรงงานอุตสาหกรรม ผลกระทบ
ทางด้านสิ่งแวดล้อมท่ีเกิดขึน้ท าให้ ออรัง สุกุ ลาอุต ต้องประสบกับปัญหา
ปริมาณสตัว์น า้ลดน้อยลงจากมลพิษและจากการท่ีระบบนิเวศเปลี่ยนแปลงไป
เพราะการดดูทราย   ผลท่ีตามมาคือ ออรัง สกุุ ลาอตุ ไม่สามารถจบัปลาด้วยวิธี
พืน้บ้านหรือท่ีเรียกว่า “ตอมบัก” ซึ่งเป็นการจับปลาเวลากลางคืนโดยใช้ฉมวก
เป็นเคร่ืองมือ  รวมไปถึงปัญหาน า้เน่าเสียท่ีเป็นสาเหตุให้ปลาสูญพันธุ์    จาก   
ค าบอกเล่าว่า “เดี๋ยวนี้ ในบริเวณนี้ไม่มีปลาตวัใหญ่ เพราะน้ําเสีย หรือแม้      
จับปลาได้ พวกเราก็ไม่กล้ากิน แต่บางครั้งก็เลือกไม่ได้เพราะเราไม่มีเงินไป    
ซื้อปลา...” (สมัภาษณ์ 2549) 
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จากท่ีกลา่วมาทัง้หมด   จะเห็นวา่ความรู้ท่ีเก่ียวกบักลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเล
ในพืน้ท่ีเชิงประวตัิศาสตร์  จะท าให้เกิดความเข้าใจเร่ืองการเปลี่ยนแปลงทาง  
อตัลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล  ซึ่งเป็นผลมาจากการปรับตัวท่ีมีต่อปัจจัย
ภายนอก   นอกจากนี ้จะเห็นวา่ปัญหามากมายท่ีกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลต้องเผชิญ
มาอย่างยาวนานและดูเหมือนว่าเป็นปัญหาซ า้ซากท่ีแก้ไขไม่ได้นัน้  ลึกๆ แล้ว
เกิดมาจากอคติทางชาติพนัธุ์ท่ีถกูผกูติดอยู่กบัคนท่ีถกูเรียกวา่ “ชาวเล”    

ผู้ เขียนคาดหวังว่าข้อมูลในบทความนีจ้ะสร้างให้เกิดความเข้าใจ
เก่ียวกับภาพลักษณ์ท่ีเลื่อนไหลของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล และหวังว่าโครงการ
พัฒนาต่างๆ ท่ีก าลังจะเกิดขึน้ ไม่ว่าจากหน่วยงานใดหรือใครก็ตาม จะน า
ความรู้ความเข้าใจเหล่านีไ้ปเป็นรากฐานทางความคิดในกระบวนการพัฒนา
กลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งจะท าให้เกิดแนวทางการพัฒนาท่ีปราศจากอคติและมีความ
สอดคล้องกบัวิถีชีวิตของกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเล 
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กติตกิรรมประกาศ 

 บทความนีแ้ปลและปรับปรุงจากบทความภาษาองักฤษ ซึง่น าข้อมลูมา
จากงานวิจัยเก่ียวกับสถานการณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในคาบสมุทรมลาย ู
ภายใต้โครงการปัญญาชนสาธารณะ (เอพีไอหรือ Asian Public Intellectuals) 
สนับสนุนเงินทุนโดยมูลนิธินิปปอน เร่ิมกระบวนการเก็บข้อมูลกลางปี พ.ศ. 
2549 จนถึงกลางปี พ.ศ. 2550 พืน้ท่ีศึกษาหลกัเป็นหมู่บ้าน ออรัง เซลตัตา ใน 
รัฐยะโฮร์ บารู ประเทศมาเลเซีย ซึ่งส่วนใหญ่ตัง้อยู่บริเวณปากแม่น า้ และ
หมู่บ้าน ออรัง สุกุ ลาอุต  บริเวณหมู่เกาะเรียว ประเทศอินโดนีเซีย หมู่บ้าน    
สว่นใหญ่ตัง้กระจายอยู่ตามชายฝ่ังทะเลของเกาะเลก็ๆ ซึง่ต้องใช้เรือเป็นพาหนะ         
เดินทางเข้าไปเก็บข้อมลู   

งานวิจัยมีความยากล าบากอยู่หลายขัน้ตอน ตัง้แต่กระบวนการ       
วางแนวคิดในการท างาน ภาษาถ่ิน และท่ียากท่ีสุดคือการเข้าถึงกลุ่มชาติพันธุ์
ชาวเล   อย่างไรก็ตาม  ด้วยการสนบัสนุนจาก Dr. Patrick Jory ซึง่เป็นทัง้ผู้ ให้
ก าลงัใจและช่วยตัง้ค าถามจนเกิดเป็นโครงร่างงานวิจัยชิน้นีข้ึน้มา ขอขอบคุณ
กลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลทัง้ท่ีอยู่ในพืน้ท่ีจงัหวดัภูเก็ต พงังา กระบ่ี   ออรัง เซลตัตา ท่ี
หมู่บ้านซิมปังอารังและหมู่บ้านอื่นๆ     รวมไปถึง ออรัง สกุุ ลาอตุ ท่ีให้ท่ีอาศยั
หลบันอน ให้ความอดทนท่ีจะพดูคยุกบัคนตา่งถ่ินท่ีสื่อสารด้วยยาก  อีกทัง้ยงัเอา
เรือหาปลาพาผู้ เขียนล่องเรือออกเดินทางไปยังพืน้ท่ีต่างๆ ท่ีมี ออรัง สกุุ ลาอุต  
อาศยัอยู่ถึงสี่วนัสามคืน  และสดุท้ายผู้สนบัสนุนท่ีส าคญัท่ีสดุคือมลูนิธินิปปอน 
ท่ีให้การสนบัสนนุด้านเงินทุนจนท าให้งานท่ียากล าบากสามารถลลุ่วงผ่านไปได้
ด้วยดี 
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บทคัดย่อ 
 

บทความนีวิ้เคราะห์ปัจจัยในการเลือกสถานท่ีตัง้ ถ่ินฐานของชาว         
อรัูกลาโว้ยในพืน้ท่ีจงัหวดัภเูก็ต ซึง่จะท าให้เห็นภาพของชมุชนกึง่เร่ร่อนทางทะเล
ในอดีต  ปัจจัยดังกล่าวประกอบด้วย ปัจจัยด้านกายภาพ มีปัจจัยย่อยด้าน
สภาพภูมิศาสตร์ คือ การมีพืน้ท่ีราบ พืน้ท่ีสามารถหลบคลื่นลมได้ ชายหาดมี
ความลาดชนัพอดีหรือมีร่องน า้ และมีความปลอดภยัจากสตัว์ร้ายและอนัตราย
อื่นๆ และปัจจัยย่อยด้านแหล่งทรัพยากรธรรมชาติ คือ การมีแหล่งน า้จืด           
มีทรัพยากรธรรมชาติอดุมสมบูรณ์ มีเครือข่ายของระบบนิเวศย่อยท่ีมีทรัพยากร
หลากหลาย   และปัจจัยหลักด้านปัจจัยด้านสังคม วัฒนธรรมและเศรษฐกิจ     
มีปัจจัยย่อยด้านความเช่ือและความสัมพันธ์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ คือ การ
ตดัสินใจโดยผู้น าทางจิตวิญญาณ ความรู้สกึและสญัชาตญาณในการอยู่อาศยั
ของคนในชมุชน และปัจจยัย่อยด้านการเดินทางและการติดต่อค้าขายกบัชุมชน
อื่น คือ การเย่ียมเยียนญาติพ่ีน้องตา่งชมุชนและติดตอ่ค้าขายแลกเปลี่ยน 

 ในปัจจุบัน ชาวอูรักลาโว้ยมีการเปลี่ยนจากวิถีชีวิตแบบกึ่งเร่ร่อนมาสู่
การตัง้ถ่ินฐานอย่างถาวรมากขึน้และชุมชนอรัูกลาโว้ยในจงัหวดัภูเก็ต ล้วนเป็น
ชมุชนท่ีเผชิญกบัปัญหาเร่ืองสิทธิพืน้ฐานและปัญหาความมัน่คงด้านท่ีอยู่อาศยั 
อนัมีสาเหตมุาจากทัง้ปัจจัยภายนอก คือกระบวนการพฒันาท่ีเน้นนโยบายการ
พฒันาเศรษฐกิจเป็นหลกั โดยเฉพาะการส่งเสริมการท่องเท่ียว และการพฒันา
ระบบกรรมสิทธ์ิท่ีดินท่ีรับรองโดยใช้หลกัฐานเอกสาร และปัจจยัภายในท่ีเกิดจาก
การเพ่ิมขึน้ของจ านวนประชากรและความจ ากดัของพืน้ท่ี  ปัญหาความยากจน
และหนีส้ิน ความเกรงกลวับุคคลภายนอก และการขาดการรวมตวักนัเพ่ือแก้ไข
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ปัญหา จากประเด็นปัญหาต่างๆ ท่ีสัง่สมมานานส่งผลให้ชาวอูรักลาโว้ยต้องมี
การเคลื่อนไหวเรียกร้องสิทธิด้านการอยู่อาศยัและการท ามาหากิน  

แนวทางในการด าเนินงานพัฒนาส่งเสริมความมัน่คงในการอยู่อาศัย
ของชาวอูรักลาโว้ย ควรมีการยึดหลักสิทธิชุมชน ซึ่งต้องเปิดโอกาสให้ชาว          
อูรักลาโว้ยมีส่วนร่วมในการจัดการทรัพยากร  และต้องมีการประสานความ
ร่วมมือทัง้จากชาวอรัูกลาโว้ย หน่วยงานรัฐและองค์กรพฒันาเอกชน โดยเฉพาะ
การจัดตัง้เป็นพืน้ท่ีเขตวัฒนธรรมพิเศษเพ่ือส่งผลให้ชาวอูรักลาโว้ยสามารถ
ด ารงชีวิตอยู่ได้ตอ่ไปในขณะท่ีคงศกัด์ิศรีของกลุม่ชาติพนัธุ์ทางทะเล  
 
ค าส าคัญ: ชาวเล, อรัูกลาโว้ย, ชมุชนราไวย์, การตัง้ถ่ินฐาน 
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Abstract  
 

This article analyzes factors that the Urak Lawoi used in 
selecting their settlement sites in Phuket, which give us a glimpse of 
their marine semi-nomadic way of life.  The principle factors consist of 
physical factor and socio-cultural factor.  Physical factor can be divided 
into geographical factors and natural resource factors.  Geographical 
factors consist of features like having enough flat land area, having 
sheltered bay, having enough beach gradient or navigation channel, 
and providing a safe place from poisonous animals and other dangers.    
Natural resource factors include fresh water sources, abundant natural 
resources, and having network of eco-niches with diverse resources.  

Socio-cultural factor can be divided into beliefs and relations 
with the supernatural and contacts.  Beliefs and relations with the 
supernatural factor can be divided into decision making by spiritual 
leaders and community instinct on settlement site.  Contacts factor can 
be divided into convenience in visiting relatives in other communities 
and in trade or visiting markets. 
 Today, the Urak Lawoi have changed from semi-nomadic life to 
living in permanent settlement.  All the Urak Lawoi communities in 
Phuket are facing problems regarding basic rights and land tenure 
security.  These are from external factors–development process 
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accentuating economic growth especially through tourism promotion, 
and development of land rights using title paper; internal factors include 
increasing number of Urak Lawoi population and limited space, poverty 
and debt, fear of outsiders, and lack of self-organization.  These 
cumulative problems push the Urak Lawoi to move for their land tenure 
rights and rights to livelihoods. 

Community rights principle should be used to promote land 
tenure security for the Urak Lawoi.  They need to participate in natural 
resource management, and coordination effort is necessary from the 
Urak Lawoi themselves, from governmental agencies and non-
governmental organizations especially in developing special cultural 
zone.   Only through these can the Urak Lawoi continue their livelihood 
while maintaining their ethnic identity and dignity of marine population. 
 
Keywords: Chao Lay, Urak Lawoi, Rawai Community, Settlement 
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1. บทน า 
‚ชาวอรัูกลาโว้ย‛ เป็นหนึง่ในกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลท่ีมีถ่ินพ านกัอยู่ทางฝ่ัง

ทะเลอันดามัน ภาคใต้ของประเทศไทย รวมทัง้ในจังหวัดภูเก็ตท่ีซึ่งได้รับการ
ยอมรับในระดบันานาชาติด้านการเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวอนัเลื่องช่ือ เป็นไข่มุก
แห่งอนัดามนั ส่งผลให้พืน้ท่ีดงักล่าวถูกมองในมิติคุณค่าทางด้านเศรษฐกิจ ซึ่ง
น ารายได้เข้าสู่ประเทศอย่างมหาศาล มีการพัฒนาทางกายภาพ และระบบ
โครงสร้างพืน้ฐานต่างๆ รวมถึงโครงการพัฒนาต่างๆ โดยภาครัฐและเอกชน
อย่างรวดเร็ว  

ในขณะเดียวกัน เมื่อหันกลับมาพิจารณากลุ่มคนท่ีอาศัยอยู่ในพืน้ท่ี
เกาะภูเก็ตมาช้านาน พบว่า ชาวอูรักลาโว้ย ยังขาดความมัน่คงด้านท่ีอยู่อาศยั 
ต้องอาศยัอยู่กนัอย่างหนาแน่น เป็นประเดน็ชวนให้ขบคิดถงึสิทธิในการอยู่อาศยั
ของกลุ่มคนดัง้เดิมเหล่านี ้และปัจจัยท่ีเคยเอือ้ต่อการตัง้ถ่ินฐานของชุมชนใน
อดีต รวมถงึความมัน่คงในการอยู่อาศยัในปัจจบุนั 

ในจงัหวดัภเูก็ต  มีชาวอรัูกลาโว้ยอาศยัอยู่ใน 3  หมูบ้่าน คือ 
1) แหลมตุ๊กแก ตัง้อยู่หมู่ท่ี 4 เกาะสิเหร่ ต าบลรัษฎา อ าเภอเมือง จงัหวดั

ภเูก็ต มีเนือ้ท่ีประมาณ 43 ไร่ มีประชากรทัง้หมดประมาณ 2,000 คน   
2) หาดราไวย์ ตัง้อยู่หมู่ ท่ี  2 ต าบลราไวย์ อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต  

มีเนือ้ท่ี 19 ไร่ 2 งาน มีประชากรทัง้หมดประมาณ 2,050 คน  
3) บ้านสะป า ตัง้อยู่หมูท่ี่ 3 ต าบลเกาะแก้ว อ าเภอเมือง จงัหวดัภเูก็ต มี

เนือ้ท่ีประมาณ 3 ไร่  มีประชากรทัง้หมดประมาณ 221 คน   
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2. พัฒนาการการตัง้ถิ่นฐานของชาวอูรักลาโว้ย 
วิถีชีวิตดัง้เดิมของชาวอรัูกลาโว้ยเป็นวิถีชีวิตแบบกึ่งเร่ร่อน อาศยัอยู่บน

ชายหาดและสร้างท่ีพกัด้วยวสัดท่ีุหาได้ง่ายในท้องถ่ิน ในฤดแูล้งชาวอรัูกลาโว้ย
เดินทางเร่ร่อนไปตามเกาะตา่งๆ  เพ่ือท าประมงและเก็บหาอาหาร หรือท่ีเรียกว่า    
‚บากัด‛   โดยอาจใช้เวลาเพียงไม่ก่ีวันไปจนถึงหลายเดือน ทัง้นีข้ึน้อยู่กับ
ระยะทางจากแหล่งท่ีอยู่อาศยั สภาพอากาศและอาหารท่ีหาได้ โดยปกติแล้ว
สมาชิกในครอบครัวจะเดินทางไปด้วยกันทัง้หมด  ซึ่งแหล่งบากัดในอดีต
สามารถพบได้ทัว่ไปในหมู่เกาะ โดยเฉพาะตามหาดทรายหรืออ่าวท่ีเป็นจุดหลบ
ลมได้ดี และเป็นพืน้ท่ีท่ีสามารถหาน า้จืดได้ง่าย ส่วนในฤดฝูนชาวอรัูกลาโว้ยจะ
ตัง้หลกัแหลง่รวมกนัอยู่เป็นชมุชนท่ีใหญ่ขึน้ และในช่วงท่ีทะเลมีคลื่นและลมพายุ
ค่อนข้างแรงก็จะมีการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรชายฝ่ังทะเลและในป่ามากขึน้ 
เช่น การตัดไม้เพ่ือน ามาสร้างหรือซ่อมแซมเรือ การหาพืชผักจากป่ามาเป็น
อาหาร (นฤมล อรุโณทัยและคณะ 2549: 57)  ซึ่งท่ีตัง้ถ่ินฐานนีม้าจากภูมิปัญญา
ท้องถ่ินหรือความรู้พืน้บ้านเก่ียวกบัการเลือกสรรพืน้ท่ีท่ีเหมาะสมในการตัง้ชุมชน
และการใช้ชีวิตอยู่กบัทะเล 

การเดินทางและการอพยพโยกย้ายบ่อยครัง้ถือเป็นการปรับตัวท่ี
เหมาะสมในช่วงเวลาหลายร้อยปีมาแล้ว เน่ืองจากเป็นการท ามาหากินทางทะเล
ท่ีสามารถเข้าถึงแหล่งอาหารและแหล่งทรัพยากรทางทะเลท่ีหลากหลายใน
ระบบนิเวศย่อยๆ ที่ตา่งกนั นอกจากนี ้ยงัเป็นการเดินทางเพ่ือค้าขายแลกเปลี่ยน
สินค้าทางทะเล และการหลบหลีกการปล้นสะดมหมูบ้่านของโจรสลดัท่ีออกปล้น
หมู่บ้านตามชายฝ่ังทะเล และยังเป็นการโยกย้ายเมื่อเกิดโรคภยัไข้เจ็บและการ
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1 2 

3 4 

ทะเลาะเบาะแว้งอีกด้วย (นฤมล อรุโณทยั 2548: 85) ในระยะหลงัเมื่อมีกระแส
การพัฒนาสมัยใหม่ ท าให้สภาพทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และ
วฒันธรรมเปลี่ยนแปลงไป ซึง่มีผลกระทบต่อวิถีชีวิตเดิมของชาวอรัูกลาโว้ยและ
ท าให้เกิดการตัง้ถ่ินฐานท่ีถาวรมากขึน้ (ภาพท่ี 1-4 และ แผนท่ี 1-2) 
 

        
 

        
 
 

 
 

ภาพที ่1-4: สภาพหมู่บา้นและการดํารงชีวิตของชาวอูรักลาโวย้ จงัหวดัภูเก็ต 
    ภาพโดยผูเ้ขียน 
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ท่ีมา: ปรับปรุงจากแผนท่ีจากภาพถ่ายดาวเทียม www.googleearth.com  
 

แผนที ่1: แสดงทีต่ ัง้ถ่ินฐานของชมุชนอูรักลาโวย้ จงัหวดัภูเก็ต 
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เกาะยาว

เกาะยาวใหญ่

พืน้ที่ใช้สอยในอดีต
1     เพิงพักช่ัวคราว
2     แหล่งตั้งบากัด
3     ไร่ข้าว
4     ชุมชนกึ่งถาวร

1

2

1

1
เกาะไข่น่อก

เกาะไม่  ท่่อน

เกาะราชาใหญ่่

เกาะราชาน่  อย

1

1
1

1

1

1

2

2

2

2

2

22

2

2

2

2

2

2
2

2

2
2

2

2

2

2

2
2

2

3

3
3

32

3

3

2 2

4

4

4
4

4

4

 
 

แผนที ่2: สถานทีทํ่ามาหากินของชมุชนอูรักลาโวย้ในจงัหวดัภูเก็ตในอดีต 
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3. ปัจจัยในการเลือกสถานที่ตัง้ถิ่นฐานของชาวอูรักลาโว้ย 
ปัจจยัในการเลือกสถานท่ีตัง้ถ่ินฐานของชาวอรัูกลาโว้ยในจงัหวดัภูเก็ต

ประกอบด้วย ปัจจยัด้านกายภาพและปัจจยัด้านสงัคม วฒันธรรมและเศรษฐกิจ    
ความผูกพนัทางสงัคมในฐานะของญาติมิตร  โดยมีวิถีชีวิตในการอยู่อาศยัและ
การท ามาหากินในรูปแบบเดียวกัน  รวมทัง้เดินทางเคลื่อนย้ายไปหากินยังสถานท่ี
แห่งใหมเ่ป็นกลุม่ก้อนและจะกลบัมาอาศยัอยู่ร่วมกนัในหมู่บ้านหลกัของตน  ซึง่
สามารถวิเคราะห์ถงึปัจจยัท่ีมีอิทธิพลตอ่การตัง้ถ่ินฐานดงัตารางข้างลา่งนี ้ 
 

ปัจจยัหลกั ปัจจยัย่อย รายละเอยีด 
ปัจจยัด้าน
กายภาพ 

ภมูิศาสตร์และ
ภมูิอากาศ 

มีพืน้ท่ีราบ 
มีพืน้ท่ีท่ีสามารถหลบคลื่นลมได้ 
ชายหาดมีความลาดชนัพอดีและมีร่องน า้ 
มีความปลอดภยัจากสตัว์ร้ายและอนัตรายอื่นๆ 

แหล่งทรัพยากร 
ธรรมชาต ิ

มีแหล่งน า้จืด 
มีทรัพยากรธรรมชาตอิดุมสมบรูณ์ 
มีเครือข่ายของระบบนิเวศย่อยๆ ท่ีมีทรัพยากร
หลากหลาย 

ปัจจยัด้าน
สงัคม
วฒันธรรม 
และ
เศรษฐกิจ 

ความเชื่อและ
ความสมัพนัธ์กบั สิ่ง
เหนือธรรมชาต ิ

การตดัสินใจโดยผู้น าทางจิตวิญญาณ 
ความรู้สกึและสญัชาตญาณในการอยู่อาศยัของคน
ในชมุชน 

การเดินทางและการ
ติดต่อค้าขายกบั
ชมุชนอื่น  

การเยี่ยมเยียนญาติพ่ีน้องต่างชมุชน 
การติดต่อค้าขายแลกเปลี่ยน  
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3.1 ปัจจัยด้านกายภาพในการเลือกสถานที่ตัง้ถิ่นฐาน ประกอบด้วย 

3.1.1 ปัจจัยด้านภูมิศาสตร์และภูมิอากาศ การตดัสินใจตัง้ถ่ินฐาน
ของชาวอูรักลาโว้ยในแต่ละพืน้ท่ี มีการค านึงถึงปัจจัยด้านต่างๆ ท่ีเอือ้ต่อการ  
อยู่อาศยัดงันี ้

1) มีพืน้ที่ราบ  ในการพิจารณาสถานท่ีในการตัง้แหล่งท่ีพกัอาศยัหรือ
ท่ีตัง้ชุมชน  ชาวอูรักลาโว้ยจะค านึงถึงความเหมาะสมของพืน้ท่ี ซึ่งต้องมีพืน้ท่ี
ราบบริเวณริมชายหาดเพียงพอ  เพราะชุมชนใช้พืน้ท่ีโล่งริมชายหาดท ากิจกรรม
อย่างหลากหลาย ทัง้ในด้านการเป็นพืน้ท่ีเพ่ือการนนัทนาการ การพบปะพูดคุย   
การประกอบพิธีกรรมของชมุชน  การท าและวางเคร่ืองมือท่ีใช้ในการท ามาหากิน 
รวมถงึการใช้พืน้ท่ีต่อเน่ืองบริเวณชายหาดและในทะเลเพ่ือการท ามาหากินและ
การจอดเรือ    

2) มีพืน้ที่ที่หลบคล่ืนลมได้  ชาวอรัูกลาโว้ยมกัจะเลือกท่ีอยู่อาศยัใน
อ่าวท่ีหลบลมได้ดี ซึ่งชาวอูรักลาโว้ยจะรู้ว่าช่วงใดลมจะพัดมาจากทางทิศใด    
ชุมชนถาวรมักจะอยู่ด้านตะวันออกของเกาะเพ่ือหลบคลื่นลมมรสุมตะวันตก
เฉียงใต้ท่ีมีความรุนแรง  ส าหรับพืน้ท่ีหาดราไวย์นัน้ แม้จะอยู่ด้านทิศใต้ แตก่็เป็น
ท่ีหลบลมได้ดีเน่ืองจากมีเกาะตัง้อยู่บริเวณด้านหน้า  ชาวอรัูกลาโว้ยหาดราไวย์
ยังสามารถเดินทางไปหากินได้ทัง้ฝ่ังตะวันตกและตะวันออก ส่วนบริเวณ     
แหลมตุ๊กแกก็เป็นท่ีก าบงัลมพายไุด้เป็นอย่างดีเช่นเดียวกนั  การเลือกตัง้ถ่ินฐาน
ด้านตะวนัออกของเกาะยังท าให้สงัเกตเรือท่ีเดินทางมาจากฝ่ังได้ง่าย (นฤมล 
อรุโณทยัและคณะ 2552: 47) 
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 3) ชายหาดมีความลาดชันพอดีและมีร่องน า้ หลกัการส าคญัข้อหนึ่ง
ในการพิจารณาสถานท่ีตัง้หมู่บ้าน คือ สถานท่ีนัน้ต้องเป็นพืน้ท่ีท่ีมีชายหาดท่ี
ลาดชันพอดี ไม่ตืน้หรือลึกเกินไป กรณีของหมู่บ้านแหลมตุ๊กแกและหาดราไวย์ 
สามารถน าเรือเข้าจอดบริเวณชายหาดหน้าหมู่บ้าน และกรณีหาดสะป า 
สามารถจอดเรือบริเวณคลองด้านหลงัหมู่บ้าน ซึ่งมีความสะดวกในการน าเรือ
เข้า–ออกและการดแูลเรือ การขึน้ลงเรือและขนย้ายข้าวของ โดยชาวอรัูกลาโว้ย
กล่าวว่า “เวลาน้ําแห้งก็สามารถออกเรือได้ มีหลกัว่าต้องอยู่ให้น้ําถึงบ้าน ต้อง
เป็นหาดหรืออ่าวทีส่ามารถนําเรือเขา้ออกไดส้ะดวก”   

นอกจากนี ้ ยงัต้องค านงึถงึพืน้ท่ีท่ีมีร่องน า้ โดยเฉพาะพืน้ท่ีหาดราไวย์ท่ี
มีชายหาดค่อนข้างลาดและตืน้  แต่บริเวณอ่าวหน้าหาดมีร่องน า้ ท าให้ชาว       
อรัูกลาโว้ยสามารถจะน าเรือเข้าออกได้ตามร่องน า้นีแ้ม้ในช่วงน า้ลง และกรณี
ของหาดสะป า แม้ว่าจะอยู่ในช่วงเวลาท่ีน า้ลงหรือช่วงฤดแูล้ง ก็ยงัสามารถออก
เรือหากินบริเวณใกล้บ้านได้อย่างสะดวกโดยอาศยัร่องน า้ท่ีต่อออกจากคลอง   
ป่าชายเลน    

4) มีความปลอดภัยจากสัตว์ร้ายและอันตรายอ่ืนๆ เง่ือนไขด้าน
ความปลอดภยัจากสตัว์ร้ายและอนัตรายอื่นๆ ของแหล่งพกัอาศยันบัเป็นสาเหตุ
ส าคญัอกีประการในการเลือกสถานท่ีเพ่ือตัง้ถ่ินฐานในอดีต แม้ว่าบางพืน้ท่ีจะมี
ความอุดมสมบูรณ์ เช่น เกาะบอน แต่เมื่อพบว่าเป็นสถานท่ีท่ีมีสตัว์ร้าย เช่น ง ู  
สตัว์ป่า เช่น เสือ หมปู่า ชาวอรัูกลาโว้ยจงึไมเ่ลือกท่ีจะอยู่อาศยัประจ า 
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3.1.2 ปัจจัยด้านแหล่งทรัพยากรธรรมชาติ ประกอบด้วย 
1) มีแหล่งน า้จืด  พืน้ท่ีพักอาศัยท่ีชาวอูรักลาโว้ยเลือกตัง้ถ่ินฐาน

จ าเป็นต้องอยู่ใกล้กับแหล่งน า้จืด เพ่ือความสะดวกท่ีจะน าน า้จืดมาใช้ดื่มกิน
และ ช าระล้าง ซึ่งบางแห่งเป็นน า้จากล าธารเล็กๆ ท่ีไหลมาจากป่าเขาหรือเป็น
น า้ซับ เป็นตาน า้ ท่ี เมื่อขุดเป็นบ่อก็จะมีน า้ผุดขึน้มา บางพืน้ท่ีแม้ว่าจะมี
ทรัพยากรธรรมชาติอดุมสมบรูณ์แตห่ากมีน า้จืดจ ากดั ก็ไม่สามารถจะเป็นแหล่ง
พักพิงอาศัยได้นานนัก หรือไม่สามารถจะขยายเป็นชุมชนขนาดใหญ่ขึน้ เช่น 
เกาะราชา (Engelhardt และ Rogers 1997: 25) 

การตัง้ถ่ินฐานในพืน้ท่ีเกาะร้าง แหลมตุ๊กแก หาดราไวย์และหาดสะป า
ของชาวอรัูกลาโว้ยในพืน้ท่ีจงัหวดัภูเก็ตทุกพืน้ท่ี พบว่ามีบ่อน า้ตัง้อยู่ไม่ไกลจาก
หมู่บ้านมากนัก การเป็นพืน้ท่ีท่ีมีแหล่งน า้จืด เป็นเหตุผลประการส าคัญท่ี    
บรรพบรุุษชาวอรัูกลาโว้ยน ามาใช้ในการพิจารณาเลือกสถานท่ีตัง้ถ่ินฐาน และใน
แต่ละพืน้ท่ีจะมีจ านวนบ่อน า้มากกว่า 1 บ่อ เน่ืองจากมีการพิจารณาถึงการ
ขยายตวัของหมูบ้่าน   

2) มีทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ์   พืน้ท่ีท่ีตัง้ถ่ินฐานจะต้องมี
ความอดุมสมบรูณ์ หากินได้คลอ่ง ชาวอรัูกลาโว้ยกล่าวว่า “การเลือกที่พกัอาศยั
นัน้ดูจากความอดุมสมบูรณ์ของสตัว์น้ํา ซ่ึงหากพบว่าสถานที่บริเวณนัน้มีสตัว์
น้ําอดุมสมบูรณ์ ก็จะถางพืน้ทีต่รงนัน้เพือ่อยู่อาศยัและทํามาหากินบริเวณใกล้ๆ”  
(นิรันดร์ หยงัปาน, สมัภาษณ์, 21 ธันวาคม 2550) ชาวเลมกัจะปลกูมะพร้าวใน
พืน้ท่ีท่ีทรัพยากรคอ่นข้างอดุมสมบูรณ์ เน่ืองจากมะพร้าวเป็นพืชหลกัท่ีชาวเลใช้
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ประกอบอาหาร  เพ่ือให้มีต้นไม้ใช้สอยร่วมกันและเพ่ือเป็นหมายว่าพืน้ท่ีนัน้
เหมาะสมกบัการอาศยั (Engelhardt และ Rogers 1997: 26)  

3) มีเครือข่ายของระบบนิเวศย่อยๆ ที่ มีทรัพยากรหลากหลาย  
การมีทรัพยากรอุดมสมบูรณ์นัน้มักจะไม่เพียงพอส าหรับชาวอูรักลาโว้ย  แต่
จะต้องมีทรัพยากรธรรมชาติในระบบนิเวศย่อยๆ ท่ีหลากหลายด้วย  ชาวเลทุก
กลุ่มมกัจะเลือกสถานท่ีพักอาศยัท่ีมีเขตนิเวศย่อยๆ เช่น มีหาดทราย ชายทะเล
และมีพืน้ท่ีด้านหลงัเป็นคลองหรืออ่าวปิดของป่าชายเลน มีหาดเลน ป่าโกงกาง 
สว่นบริเวณใกล้ๆ มกัจะมีโขดหินท่ีเป็นแหล่งหอยติบ ซึง่เป็นแหล่งยงัชีพท่ีส าคญั
ของชาวเล แต่หากพืน้ท่ีนัน้มีความหลากหลายน้อย ชาวเลก็มกัจะปรับเปลี่ยน
พืน้ท่ีเพ่ือท่ีจะกระตุ้นให้เกิดระบบนิเวศย่อยๆ ขึน้ใหม่ หรือขยายพืน้ท่ีระบบนิเวศ
ย่อยเดิมออกไป (Engelhardt และ Rogers 1997: 19) 

 ชาวอูรักลาโว้ยมักจะพักอาศัยและท ามาหากินในแหล่ง ท่ีอยู่ภายใน
เครือข่ายของระบบนิเวศย่อยๆ (network of sea-linked econiches) ท่ีสามารถ
จะเดินทางทางทะเลได้อย่างสะดวก และมีระยะทางห่างกันไม่มากนัก  ดงันัน้ 
แหล่งท่ีชาวอรัูกลาโว้ยเลือกตัง้ถ่ินฐานมกัจะอยู่ในพืน้ท่ี ‚ศูนย์กลาง‛ ท่ีแวดล้อม
ไปด้วยแหลง่ท ามาหากินและพกัอาศยัใกล้เคียง โดยชาวอรัูกลาโว้ยจะสร้างบ้าน
ไว้บนบกส าหรับการอยู่อาศัยในช่วงฤดูมรสุม  และจะออกไปหากินในพืน้ท่ี
ชายฝ่ังและทะเลในช่วงฤดูท่ีสามารถหากินทางทะเลได้ ซึ่งการออกไปหากิน   
ชาวอูรักลาโว้ยจะเดินทางและหากินเป็นวฏัจักร โดยจะหากินอยู่ในสถานท่ีใด
สถานท่ีหนึง่ไปจนกวา่สถานท่ีแห่งนัน้จะลดความอดุมสมบรูณ์ลง ชาวอรัูกลาโว้ย
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จึงจะเดินทางกลับบ้าน เพ่ือน าของท่ีหามาได้มาเก็บหรือเดินทางไปหากินยัง
สถานท่ีอื่นไปเร่ือยๆ จนกวา่สถานท่ีท่ีเคยหากินจะกลบัมาอดุมสมบรูณ์อีกครัง้ 

 

3.2 ปัจจัย                  และเศรษฐกจิ 
ปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างย่ิงความเช่ือในสิ่งเหนือ

ธรรมชาติและความรู้สกึหรือสญัชาตญาณในการอยู่อาศยัของคนในชุมชนมีส่วน
ก าหนดการตัง้ถ่ินฐาน  เพราะความเช่ือนัน้ไม่ใช่เพียงแต่เป็นความสัมพันธ์
ระหวา่งมนษุย์กบัสิ่งศกัด์ิสิทธ์ิหรือสิ่งเหนือธรรมชาติเท่านัน้ แตย่งัเป็นสว่นส าคญั
ของความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ และการก่อร่างสร้างชุมชนด้วย  
นอกจากนี ้   ยังมีปัจจัยด้านผู้น า ด้านแรงกดดนัในพืน้ท่ีอื่น และในสมยัต่อมา
ปัจจยัด้านการติดตอ่สื่อสาร การค้าขายแลกเปลี่ยน และการคมนาคมก็เข้ามามี
อิทธิพลในการเลือกสถานท่ีตัง้ถ่ินฐานด้วย โดยสามารถพิจารณาปัจจัยด้าน
สงัคม วฒันธรรม ได้ดงันี ้

 3.2.1 ความเชื่อและความสัมพันธ์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ ประกอบด้วย 

1) การตัดสินใจโดยผู้น าทางจิตวิญญาณ การตดัสินใจเลือกพืน้ท่ีใน
การพักอาศัยของชาวอูรักลาโว้ย จะเช่ือถือตามค าบอกของคนเฒ่าคนแก่ ซึ่ง
อาจจะเป็นหวัหน้าหมู่บ้าน ผู้อาวโุส หรือโต๊ะหมอ ผู้ซึง่เรียนวิชาทางด้านนี ้ก่อน
การตดัสินใจเลือกพกัอาศยั ณ สถานท่ีใดนัน้ หลกัการส าคญั คือ โต๊ะหมอจะท า
พิธีจุดเทียนเพ่ือขอเจ้าท่ีเจ้าทางท่ีถือว่ามีความส าคญัต่อชีวิตความเป็นอยู่ของ
ชาวอรัูกลาโว้ย    
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การตัดสินใจโดยผู้ น าด้านจิตวิญญาณ ยังเกิดขึน้จากการท่ีผู้ น า
พิจารณาเห็นถึงความเหมาะสมกว่าพืน้ท่ีอื่นๆ จึงต้องเปลี่ยนสถานท่ีตัง้ถ่ินฐาน 
หรือเกิดขึน้จากการเปลี่ยนสถานท่ีท ามาหากิน และกรณีของการเกิดปัญหาการ
ถูกเบียดขบัจากกลุ่มคนภายนอก การประสบกับปัญหาโรคระบาด ภยัอนัตราย
จากสตัว์ร้าย ซึง่ผู้น าด้านจิตวิญญาณ เช่น โต๊ะหมอหรือผู้อาวโุสของหมู่บ้านจะ
เป็นผู้ชกัน าให้ย้ายไปตัง้ถ่ินฐานยงัสถานท่ีแห่งใหม่ 

2) ความรู้สึกและสัญชาตญาณในการอยู่อาศัยของคนในชุมชน 
ชาวอูรักลาโว้ยจะให้ความส าคญัและนับถือเจ้าท่ีเจ้าทาง ซึ่งในการเลือกสถานท่ี 
ตัง้ถ่ินฐานนัน้ ชาวอรัูกลาโว้ยจะต้องดวู่าสถานท่ีเหล่านัน้อยู่ได้หรือไม่ ดีหรือไม่ 
โดยท าพิธีขอจากเจ้าท่ีเจ้าทาง ใช้วิธีการจดุเทียนเพ่ือดวูา่เจ้าท่ีเจ้าทางรับหรือไม ่    

ส าหรับการเดินทางไปยงัสถานท่ีตา่งๆ นัน้ ชาวอรัูกลาโว้ยมีความเช่ือว่า
ทุกสถานท่ีมีเจ้าท่ีเจ้าทางสิงสถิตอยู่ เช่น เวลาลงทะเล ในทะเลก็มีเจ้าท่ีเจ้าทาง 
โดยเวลาลงเรือก่อนกินข้าวหรือการไปค้างท่ีเกาะ พอหุงข้าวเสร็จก่อนกินข้าวก็
ต้องตกัข้าวทัพพีแรก หรือตกัหัวข้าวและตกัอาหารทุกอย่างเล็กน้อยไปวาง โดย
เชิญให้เจ้าท่ีเจ้าทางมากินก่อน และมีความเช่ือว่าหากเดินทางไปสถานท่ีแห่งใด
ก็ต้องให้ความเคารพกับสถานท่ีแห่งนัน้ ห้ามพูดไม่ดี ห้ามพูดจาในทางลบหลู ่
หากท าผิดก็อาจจะถกูลงโทษได้ 

ชาวอรัูกลาโว้ยมีภมูิปัญญาท้องถ่ินท่ีแสดงออกมาในรูปของพิธีกรรม ซึง่
กระท าขึน้ เพ่ือขอพืน้ท่ีจากเจ้าท่ีเจ้าทาง เพ่ือสร้างความเช่ือมั่นให้สมาชิกใน
ครอบครัวหรือชุมชนว่าจะอยู่เย็นเป็นสุข ชาวอูรักลาโว้ยจะมีพิธีกรรมเก่ียวกับ
ท่ีดินท่ีจะตัง้ถ่ินฐาน เช่น การตัง้ถ่ินฐานจะต้องมีการตัง้เจ้าท่ีเจ้าทาง ตัง้หลา ท า
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พิธีกรรม เพ่ือให้สิ่งศกัด์ิสิทธ์ิได้ปกป้องคุ้มครองชาวอรัูกลาโว้ยมีความปลอดภัย 
เน่ืองจากชาวอูรักลาโว้ยเป็นกลุ่มบุคคลท่ีให้ความเคารพนบัถือบรรพบุรุษ โดย
บางครอบครัวจะมีการตัง้หลาพ่อแม่ตายาย โดยท าเป็นบ้านหลงัเล็กวางไว้ใน
บ้านของตนเพ่ือเคารพบชูา และเพ่ือปกป้องดแูลบุคคลในบ้าน (นิรันดร์ หยงัปาน, 
สมัภาษณ์, 21 ธนัวาคม 2550)   

สญัชาตญาณในการอยู่อาศยัของคนในชุมชนจึงเป็นปัจจยัหนึ่งในการ
เลือกสถานท่ีอยู่อาศยั หากสถานท่ีนัน้อยู่สบาย ท ามาหากินคล่อง ไม่มีโรคภัย   
ไข้เจ็บ ชาวอูรักลาโว้ยก็มักจะเลือกสถานท่ีนัน้เป็นท่ีอยู่อาศัยถาวร แต่หาก
สถานท่ีนัน้มีผู้ เจ็บไข้ไมส่บายจ านวนมาก แสดงวา่สถานท่ีนัน้ไมเ่หมาะสมตอ่การ
ตัง้ ถ่ินฐาน เน่ืองจากมีความเช่ือว่ามีวิญญาณหรือเคราะห์ร้ายคอยท าให้
เดือดร้อน และหากมีโรคระบาดหรือโรคติดต่อร้ายแรง ก็มกัจะย้ายไปทัง้หมู่บ้าน 
เมื่อโรคระบาดหมดลงก็อาจจะกลบัมาอยู่ท่ีเดิม กรณีของการตัง้ถ่ินฐานในพืน้ท่ี
ตา่งๆ เช่น แหลมตุ๊กแก เกาะร้าง เกาะเฮ ฯลฯ   ชาวอรัูกลาโว้ยกลา่ววา่ เคยมีการ
ระบาดของอหิวาตกโรค สง่ผลให้มีคนเสียชีวิตเป็นจ านวนมาก ชาวอรัูกลาโว้ยจึง
ต้องย้ายออกจากสถานท่ีเหล่านัน้ ไปหาสถานท่ีแห่งใหม่ตัง้ถ่ินฐาน และมีการ
กลบัมาอาศยัอยู่อีกครัง้เมื่อโรคระบาดหายไป  

 3.2.2  การเดนิทางและการตดิต่อค้าขายกับชุมชนอ่ืน 
 1) การเยี่ยมเยียนญาตพิี่น้องต่างชุมชน  สถานท่ีตัง้ถ่ินฐานถาวรนัน้
มกัจะเป็นบริเวณท่ีสามารถจะเดินทางไปเย่ียมเยียนญาติพ่ีน้องต่างชุมชนได้
อย่างสะดวก ในสมยัก่อนชาวเลทัง้มอแกนและอรัูกลาโว้ยเดินทางไปมาบ่อยครัง้ 
และมกัจะพกัอาศยักบัญาติพ่ีน้องในระหว่างเดินทาง  นอกจากนัน้ หากมีความ
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ขดัแย้งหรือทะเลาะเบาะแว้งกบัคนในชมุชน ก็มกัจะย้ายไปอยู่หมูบ้่านหรือชุมชน
อื่นเพ่ือลดการเผชิญหน้า อาจจะเป็นการโยกย้ายถาวร หรือจนกว่าปัญหาจะ
คลี่คลายลง แล้วย้ายกลบัมายังชุมชนเดิม  (นฤมล อรุโณทัยและคณะ 2549 :   
7-9) การเดินทางเย่ียมเยียนญาติพ่ีน้องยงัเป็นการกระชบัความสมัพนัธ์และสร้าง
เครือข่ายท่ีส าคญัในการช่วยเหลือเกือ้กลูกนัในยามท่ีต้องการ 

2) การตดิต่อค้าขายแลกเปล่ียน ปัจจยัในการเลือกตัง้ถ่ินฐานข้อนีม้ี
อิทธิพลมากขึน้ในระยะหลงั เมื่อชาวอูรักลาโว้ยเร่ิมพึ่งพาเถ้าแก่มากขึน้ และมี
การค้าขายแลกเปลี่ยนมากขึน้   ดังนัน้ สถานท่ีตัง้ชุมชนถาวรมกัจะอยู่ไม่ไกล
จากแหลง่ซือ้ขายแลกเปลี่ยนข้าวปลาอาหารหรือตลาดชายฝ่ังเพ่ือจบัจ่ายใช้สอย
และซือ้หาข้าวของท่ีจ าเป็น โดยทัง้ 3 หมู่บ้านของชาวอูรักลาโว้ย สถานท่ีตัง้
หมู่บ้านอยู่ใกล้ตลาดหรือท่ีชาวอูรักลาโว้ย เรียกว่า ‚ต๊ิด ยาโหวะ เต๊าะข่า‛ 
หมายถึง อยู่ไม่ไกลจากตลาดหรือตวัเมืองภูเก็ต ซึ่งชาวอูรักลาโว้ยสามารถน า
ของท่ีหามาได้ไปขายหรือแลกเปลี่ยนในตลาดได้อย่างสะดวก    

ปัจจยัทัง้ทางด้านกายภาพและด้านสงัคมวฒันธรรมจงึมีอิทธิพลต่อการ
เลือกสถานท่ีตัง้ถ่ินฐานท่ีมีลกัษณะถาวรหรือกึ่งถาวรของชาวอูรักลาโว้ย  และ
ท่ีตัง้ถ่ินฐานนัน้ยังมีความเช่ือมโยงต่อวิถีการท ามาหากินกับทะเลของชาว         
อรัูกลาโว้ยด้วย เพราะฉะนัน้ เมื่อพิจารณาความส าคญัของปัจจัยต่างๆ ท่ีชาว    
อรัูกลาโว้ยน ามาใช้ในการตดัสินใจเลือกสถานท่ีส าหรับการตัง้ถ่ินฐานนัน้ พบว่า 
ทุกปัจจัยต่างมีความส าคัญ ทัง้ปัจจัยด้านกายภาพ และปัจจัยด้านสังคม 
วฒันธรรมและเศรษฐกิจ ซึ่งในการพิจารณาสถานท่ีนัน้ ปัจจยัล าดบัแรกท่ีชาว   
อูรักลาโว้ยจะต้องให้ความส าคัญ คือ ปัจจัยด้านกายภาพท่ีต้องมีความ
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เอือ้อ านวยต่อลักษณะการด ารงชีวิต การท ามาหากิน และต่อมา คือ การให้
ความส าคญักบัปัจจยัด้านสงัคม วฒันธรรมและเศรษฐกิจ คือ ต้องเป็นสถานท่ีท่ี
ผู้ อาวุโสของหมู่บ้านพิจารณาเป็นอย่างดี ทัง้ด้านความเหมาะสมเชิงความเช่ือ 
โดยเฉพาะในระยะหลังท่ีต้องมีการให้ความส าคัญกับปัจจัยท่ีอ านวยความ
สะดวกตอ่การเดินทางและติดตอ่ค้าขายกบัชมุชนอื่น     

หากด้วยสภาพการพัฒนาในปัจจุบันท่ีก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทัง้
จากภายนอกและภายในชุมชนอูรักลาโว้ย การเจริญเติบโตของเศรษฐกิจ การ
เข้ามาของกลุ่มทุน การส่งเสริมการท่องเท่ียว การเปลี่ยนแปลงรูปแบบการ
ด ารงชีวิต การเปลี่ยนแปลงอาชีพ เป็นต้น ล้วนส่งผลต่อความเป็นอยู่ของชาว    
อูรักลาโว้ย และแม้ว่าชาวอูรักลาโว้ยจะมีภูมิปัญญาและวิธีคิดเก่ียวกับการ     
อยู่อาศยัร่วมกบัทรัพยากรธรรมชาติ แต่ภูมิปัญญาและวิธีคิดนีก้ลบัไม่ได้รับการ
ยอมรับและสง่เสริม การปฏิบตัิเชิงดถููกต่อกลุ่มชาวเลก่อให้เกิดการละทิง้ความรู้ 
หรือภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีมีคุณค่า เมื่อการพฒันาแบบใหม่เข้าไปในเขตถ่ินท่ีอยู่
ของชาวเล คนกลุ่มนีจ้ึงไม่สามารถเข้าไปมีส่วนร่วมกับการเปลี่ยนแปลงใหม่ๆ  
ได้เลย ในทางตรงกันข้ามกลับถูกผลักดันให้เหลือขอบเขตการท ามาหากิน       
ในทะเลน้อยลง (นพดล กิตติกลุ 2546: 263)   

 

4. ผลกระทบจากการพัฒนา: การเปล่ียนแปลงจากวิถีชีวิตแบบกึ่งเร่ร่อน
มาสู่การตัง้ถิ่นฐานถาวร 

ปัจจัยท่ีท าให้ชาวอูรักลาโว้ยตัง้หลักแหล่งอย่างถาวรมากขึน้คือการ
ปรับเปลี่ยนเทคโนโลยีการเดินทางทางทะเลและการท ามาหากิน การรับอิทธิพล
ทางสงัคมวฒันธรรมจากสงัคมใหญ่ และพืน้ท่ีท ามาหากินและอยู่อาศยัจ ากดัลง
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หรือมีการเปลี่ยนแปลงไป และในช่วงเวลาท่ีสังคมก้าวเข้าสู่สภาวะของความ
ทนัสมยัมากขึน้ การมีแนวคิดเร่ืองเอกสารสิทธ์ิท าให้เกิดการจับจองพืน้ท่ีเพ่ือ
กรรมสิทธ์ิสว่นบคุคล    

การกระตุ้นเศรษฐกิจโดยการท่องเท่ียวเป็นหลกัท าให้ภูเก็ตเป็นสถานท่ีท่ี
เป็นจุดดึงดูดนักท่องเท่ียวทัง้ชาวไทยและต่างประเทศให้เข้ามาในพืน้ท่ี และได้
ส่งผลกระทบต่อชาวอูรักลาโว้ย โดยเฉพาะด้านท่ีอยู่อาศยัท่ีไม่สามารถมีเอกสาร
สิทธ์ิเป็นของตนเอง ไม่มีพืน้ท่ีให้อพยพโยกย้าย ไม่สามารถขยายบ้านเรือนได้   จึง
เกิดการเปลี่ยนแปลงจากวิถีชีวิตแบบกึง่เร่ร่อนมาสู่การตัง้ถ่ินฐานแบบถาวรมากขึน้   
หมู่บ้านชาวอูรักลาโว้ยในจังหวดัภูเก็ตมีการเปลี่ยนแปลงในด้านต่างๆ เช่น ด้าน
วตัถุ มีการเพ่ิมขึน้ของจ านวนหลงัคาเรือนและมีความเป็นอยู่ท่ีแออดั ส่วนในด้าน
เศรษฐกิจ ชาวอูรักลาโว้ยบางคนต้องเปลี่ยนมาประกอบอาชีพรับจ้าง ท างาน
ก่อสร้าง เน่ืองจากหากินในทะเลได้ยากขึน้ (นนัทกา เครืออินทร์  2553: 163–164 
และธน ูแนบเนียร, สมัภาษณ์, 22 มีนาคม 2552)    

กล่าวโดยสรุป ผลกระทบจากกระบวนการพฒันา ท่ีกล่าวข้างต้น ล้วน
เป็นการด าเนินงานการพัฒนาท่ีปราศจากการค านึงถึงนิเวศวฒันธรรม ละเลย  
วิถีชีวิตและเอกลกัษณ์ท่ีมีคุณค่าของกลุ่มชาติพันธุ์ อนัเป็นสาเหตุหลกัท่ีท าให้
ชาวอูรักลาโว้ยต้องปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตและการหากินจากกึ่งเร่ร่อนมาสู่การ      
อยู่อาศัยแบบถาวร และต้องประสบกับความล าบากในการอยู่อาศัยและการ   
หากินมากขึน้  ในแง่ของสงัคมแล้ว   สิ่งนีเ้ป็นการท าลายอตัลกัษณ์ จิตวิญญาณ
ในการอยู่อาศยัร่วมกนัระหวา่งบคุคลกลุม่เดียวกนัและระหวา่งชาวอรัูกลาโว้ยกบั
ทรัพยากรธรรมชาติ 
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แนวทางในการสร้างความมัน่คงด้านท่ีอยู่อาศยัให้กับชาวอูรักลาโว้ย
ต้องด าเนินการโดยทัง้ชาวอรัูกลาโว้ย หน่วยงานรัฐและหน่วยงานเอกชนท่ีเข้ามา
มีส่วนร่วมในกระบวนการพฒันาในพืน้ท่ี  ตัง้แต่ประมาณ ปี พ.ศ. 2534–2535  
ชมุชนเร่ิมมีการเรียกร้องเคลื่อนไหวรวมตวักนั โดยการสง่เอกสารไปยงัหน่วยงาน
ราชการท่ีเก่ียวข้อง แตก่็ยงัไมม่ีความคืบหน้าของผลการด าเนินงานมากนกั    

ท่ีผ่านมา มีหน่วยงานรัฐและองค์กรพัฒนาเอกชนได้เข้ามาให้ความ
ช่วยเหลือมากขึน้ โดยเฉพาะภายหลงัจากการเกิดเหตกุารณ์คลื่นยกัษ์สนึามิใน 
ปี พ.ศ. 2547 โดยในระยะแรก เป็นการเข้ามาให้ความช่วยเหลือด้านอาหาร   
การกิน การซอ่มแซมและมอบอปุกรณ์ในการท ามาหากิน การซ่อมแซมบ้านและ
การสร้างบ้านหลังใหม่ให้กับชาวอูรักลาโว้ย เป็นต้น และในระยะหลังก็มีบาง
องค์กรท่ีเข้ามาช่วยเหลือ พยายามเข้ามาให้ความรู้ แนะน าวิธีการให้ชุมชนมี
ความเข้มแข็ง สามารถจดัการตนเองได้มากขึน้   

หลงัจากท่ีมีมติคณะรัฐมนตรีเดือนมิถนุายน 2553 เพ่ือการฟืน้ฟูวิถีชีวิต
ชาวเล  กระทรวงวฒันธรรมก็ได้จัดตัง้คณะกรรมการอ านวยการบูรณาการเพ่ือ
ฟื้นฟูวิถีชีวิตทัง้ในระดับชาติ  และระดับจังหวัดซึ่งมีผู้ ว่าราชการจังหวัดเป็น
ประธาน และมีเจ้าหน้าท่ีของรัฐ  ผู้ แทนองค์กร และตัวแทนเครือข่ายชาวเล 
จงัหวดัภเูก็ต เข้ามาร่วมเป็นคณะท างาน  แต่ปัญหาเร่ืองท่ีดินท่ีอยู่อาศยัในพืน้ท่ี
กรรมสิทธ์ิท่ีกลายเป็นของเอกชนเป็นเร่ืองท่ีค้างคามานานจนกระทั่งยากท่ีจะ
แก้ไข  ถ้าเปรียบเทียบใน 3 ชมุชนอรัูกลาโว้ยในภเูก็ต  ชมุชนสะป าน่าจะมีปัญหา
เร่ืองท่ีดินอยู่อาศัยน้อยท่ีสุด เพราะพืน้ท่ีดังกล่าวอยู่ในความรับผิดชอบ         
ของหน่วยงานรัฐและท้องถ่ิน คือเช่น กรมเจ้าท่า กรมทรัพยากรทางทะเลและ
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ชายฝ่ัง องค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน โดยเจ้าหน้าท่ีของส านักขนส่งทางน า้ท่ี 5 
สาขาภเูก็ตให้ข้อมลูวา่กรณีการตัง้ถ่ินฐานของชาวอรัูกลาโว้ยในพืน้ท่ีหาดสะป ามี
การอาศัยอยู่ก่อน พ.ศ. 2515 ซึ่งขณะนัน้ยังไม่มีกฎข้อห้ามเก่ียวกับการ            
ตัง้ถ่ินฐานอยู่ในพืน้ท่ีบริเวณริมทะเล 

แม้ว่าจะมีการกล่าวถึงการด าเนินงานของรัฐและองค์กรพฒันาเอกชน
ในพืน้ท่ีท่ีชาวอูรักลาโว้ยอาศัยอยู่ แต่ทัง้นีก้็ยังไม่ประสบความส าเร็จมากนัก 
เน่ืองจากปัญหาซับซ้อน ไม่สามารถจะแก้ไขอย่างรวดเร็วด้วยกลไกหรือ
โครงสร้างเดิมๆ ท่ีมีอยู่   นอกจากนัน้ ยังมีการประสานความร่วมมือค่อนข้าง
น้อย   การด าเนินงานส่งเสริมความมัน่คงในการอยู่อาศยัของชาวอูรักลาโว้ยใน
จังหวัดภูเก็ต จะเกิดขึน้อย่างมีประสิทธิภาพได้นัน้ ควรจะมีการน าเอาแนวคิด
สิทธิชุมชนมาใช้ ซึ่งต้องเปิดโอกาสให้ชาวอูรักลาโว้ยมีส่วนร่วมในการจัดการ
ทรัพยากร  เน่ืองจาก ชาวอูรักลาโว้ยมีวิถีการด ารงชีวิตท่ีอยู่ ร่วมกับฐาน
ทรัพยากร สามารถหากินและดแูลทรัพยากรในฐานะของเจ้าของฐานทรัพยากรท่ี
มีภูมิปัญญาท่ีความเช่ือ พิธีกรรมต่างๆ   และในการด าเนินงานพัฒนาจะต้อง
ได้รับความร่วมมือทัง้จากชาวอรัูกลาโว้ย หน่วยงานรัฐและองค์กรพฒันาเอกชน
ท่ีจะต้องท างานแบบประสานความร่วมมือกนั โดยเฉพาะการจดัตัง้เป็นพืน้ท่ีเขต
วฒันธรรมพิเศษเพ่ือส่งผลให้ชาวอูรักลาโว้ยสามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ด้วยการมี
เอกลักษณ์ วัฒนธรรมท่ีมีความพิเศษและโดดเด่นท่ามกลางความเจริญและ
ความเปลี่ยนแปลงของสภาพสงัคม เศรษฐกิจในปัจจุบัน และเป็นการพัฒนาท่ี
ส่งเสริมให้ชาวอูรักลาโว้ยได้ขับเคลื่อนด้วยตัวเองและไม่เป็นการท าลายวิถี
วฒันธรรมเดิม 
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บทคัดย่อ 
 

บทความนี ้มีจุดมุ่งหมายท่ีจะศึกษาพลวัตการปฏิสัมพันธ์และการธ ารง  
ชาติพันธุ์ของชาวเกาะลันตา จังหวัดกระบ่ี ทางภาคใต้ของไทย   ภายใต้ความ
หลากหลายทางชาติพันธุ์  อนัประกอบด้วย ชาวเล ชาวมสุลิม ชาวจีน และชาวไทย  
ผ่านยุคสมยัของประวตัิศาสตร์ท้องถ่ิน ตัง้แต่ยุคการตัง้ถ่ินฐาน จนกระทั่งถึงยุค
แห่งการท่องเท่ียวและหลงัภยัพิบตัิสนึามิ โดยใช้ระเบียบวิธีการวิจยัเชิงคณุภาพ 
และเทคนิควิธีทางมานุษยวิทยา ด้วยการศึกษาค้นคว้าข้อมูลจากเอกสารและ
การเข้าไปพักอาศยัในชุมชน เพ่ือสงัเกตอย่างมีส่วนร่วม และสมัภาษณ์อย่าง   
ไมเ่ป็นทางการ ผลการวิจยัพบวา่ เกาะลนัตาเป็นท่ีอพยพหลบภยัของผู้คนหลาย
กลุ่มชาติพันธุ์หลายยุคสมัย แม้เอกสารเก่าของทางราชการจะบันทึกเร่ืองราว
ความโกลาหล ท่ีเกิดจากการเข้ามาพักอาศัยของผู้ คนหลากหลายวัฒนธรรม 
จ าเป็นต้องใช้กฎหมายในการจดัระเบียบสงัคม แต่ขณะเดียวกันประวตัิศาสตร์
ท้องถ่ินจากค าบอกเล่า ก็แสดงถึงปฏิสัมพันธ์ในลักษณะพิเศษท่ีสร้างความ
สมานฉันท์ให้กับชาวเกาะลนัตา ความร่วมมือทางเศรษฐกิจ เป็นจุดเร่ิมต้นของ
การปฏิสมัพนัธ์ข้ามกลุ่มชาติพนัธุ์ มีการสร้างความสมัพนัธ์ด้วยการแต่งงานข้าม
กลุ่มวัฒนธรรม การยกลูกให้เป็นลูกบุญธรรมแก่กัน การให้ลูกเป็นเกลอกัน     
การพึ่งพาหมอต าแยร่วมกัน การแลกเปลี่ยน แบ่งปันเสือ้ผ้า อาหาร ของใช้
จ าเป็น มีลกัษณะการแสดงพืน้บ้านคล้ายคลงึกนั นอกจากนัน้ ปัจจยัท่ีเกิดจาก
นโยบายของรัฐชาติ เก่ียวกับระบบการปกครองท้องถ่ิน การจัดการศึกษาใน
โรงเรียน ตลอดจนส านึกร่วมในเหตุการณ์ทางประวตัิศาสตร์ท้องถ่ิน ส่งผลต่อ
การผสมผสานความคิดท่ีเป็นพืน้ฐานในการสร้างอัตลักษณ์ร่วมของชาว      
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เกาะลนัตา ขณะท่ีอีกด้านหนึ่ง นโยบายรวมชาติให้เป็นหนึ่งเดียวสมยัจอมพล         
ป. พิบลูสงคราม ท าให้วฒันธรรมจากสว่นกลางเข้ามาครอบง าวฒันธรรมดัง้เดิม 
เกิดชนชัน้ทางสงัคม  ท่ามกลางความแตกต่างทางวฒันธรรมท่ีแต่ละกลุ่มต่าง
พยายามธ ารงอตัลกัษณ์และพรมแดนทางชาติพันธุ์ของตนตลอดมา ด้วยส านึก
ว่าเป็นชาวเล ชาวจีน ชาวมุสลิม และชาวไทย  แต่งานวิจัยนีพ้บหลักฐานว่า      
มีการรับวฒันธรรมตา่งกลุม่เข้ามาผสมผสานกบัวฒันธรรมดัง้เดิม และมีการร่วม
ปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมด้วย อย่างไรก็ตาม พลวัตการปฏิสัมพันธ์และการ
ธ ารงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ยังคงปรับปรนต่อไป ทัง้ด้วยเหตุปัจจัยจากการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรม ความแตกต่างด้านการศึกษา ฐานะทาง
เศรษฐกิจ จ านวนประชากร อย่างไรก็ตาม การเข้ามาของธุรกิจท่องเท่ียวและ
โครงการฟื้นฟูวิถีชีวิตดัง้เดิมของชุมชนและการจัดระบบนิเวศท่ียั่งยืนหลัง        
ภัยพิบัติสึนามิ  ได้กระตุ้นให้เกิดความส านึกรักบ้านเกิดและการฟื้นฟูวิถีชีวิต
ดัง้เดิม แต่เป็นปรากฏการณ์ช่วงสัน้ ในทางปฏิบัติมีหลายปัจจัยท่ีท าให้การ
ปฏิสมัพนัธ์และการธ ารงชาติพนัธุ์เปลี่ยนไปสู่บริบทใหม่ท่ีมีลกัษณะเป็นปัจเจก 
และให้ความส าคญักบัวตัถมุากกวา่ต้องการความอบอุน่ทางใจเย่ียงในอดีต 
 
ค าส าคัญ: ชาวเกาะลนัตา  พลวตัการปฏิสมัพนัธ์  ชาติพนัธุ์ธ ารง 
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Abstract 
 

This paper aims to describe the dynamics of ethnic interactions, 
relations and maintenance of Lanta Islanders in Krabi Province, 
southern Thailand.  These ethnic relations of the Chao Lay (Sea People),  
Muslim-Thai, Chinese Thai, and Thai exist amidst cultural diversity and 
can be traced back since the early historical settlement on the Island up 
until the tourism period and post-tsunami period.  The author used 
qualitative research and anthropological participant observation 
methods with unstructured interviews to obtain the data, from doing 
literature review to living in the community.  The research findings show 
that Lanta Island has been a safe haven for several ethnic groups 
through ages.  Governmental documents recorded calamities resulted 
from the co-existence of several cultural groups, and confirmed the 
necessity of using regulation and laws to bring social order.  However, 
local oral histories reflected special types of interactions and relations 
that brought about harmony among Lanta Islanders.  Economic 
cooperation was the beginning point of ethnic relations, then 
intermarriage strengthens ties between cultural groups.  Ethnic relations 
were encouraged through intergroup child adoption; creating sworn 
brotherhood-sisterhood or friendship; depending on same midwives; 
exchanges and sharing of clothes, food, and other necessities; sharing 
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similar cultural expressions.  On one hand, nationalism policy created 
factors in local administration, educational system, and collective 
consciousness on local history, that resulted in integrating fundamental 
thinking about common identity as Lanta Islanders.  On the other hand, 
the Pibunsongkhram policy on building a common nation allowed 
central culture to dominate traditional cultures and create stratified 
society amidst cultural diversity.  Each group tries to maintain their 
ethnic identity and boundaries with the strong sense of being the     
Chao Lay, Chinese Thai, Muslim Thai, and Thai.   The research found 
the evidence of integrating foreign cultures into one’s owns and 
engaging in ethnic interactions and relations.  The dynamics of ethnic 
interactions, relations, and maintenances remain active due to the 
factors of socio-cultural change, differences in educational levels, 
differences in economic status, and demographic change.  Development 
in tourism businesses and the Project on Rehabilitation of Traditional 
Communities and Sustainable Ecological System Management after 
tsunami instigated the sense of appreciation of the Island Community 
and the revival of traditional ways of life.  This all lasts only a short while.   
There are several factors in terms of practicality that carry out ethnic 
interactions, relations, and maintenance in to a new context based on 
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individualism and materialism.  This is quite different from the social and 
spiritual emphasis that they once were in earlier days. 
 
Keywords: Lanta Islanders, interaction dynamics, ethnic maintenance 
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1. บทน า  
เกาะลนัตา เป็นอ าเภอหนึง่ท่ีตัง้อยู่บริเวณหมูเ่กาะชายฝ่ังทะเลอนัดามนั 

เขตจังหวัดกระบ่ี มีกลุ่มชาติพันธุ์หลากหลายเข้ามาตัง้ถ่ินฐาน ประกอบด้วย 
ชาวเล (อรัูกลาโว้ย) ชาวมลาย-ูสยาม (ชาวไทยมสุลิม)  ชาวจีน (ชาวไทยเชือ้สาย
จีน) และชาวสยาม (ชาวไทยพุทธ) มีการปฏิสัมพันธ์ทางสงัคมและวัฒนธรรม     
ความร่วมมือกันทางธุรกิจ  และสามารถอยู่ร่วมกันท่ามกลางความแตกต่าง 
(ภาพท่ี 1-2) 

ประมาณ 100 ปีท่ีผ่านมา เกาะลันตาได้รับการยกฐานะเป็นอ าเภอ มี
การก่อตัง้โรงเรียน ท่ีว่าการอ าเภอและสถานท่ีราชการต่างๆ  พลวัตการ
ปฏิสมัพนัธ์ของชาวเกาะลนัตาตามหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์ท้องถ่ิน จึงเกิดขึน้
ท่ามกลางการพึ่งพาอาศัยระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ ด้วยกันเองทางหนึ่ง และการ
บ ริหารจัดการของข้าราชการตามนโยบายของ รัฐสยามอีกทางหนึ่ ง  
ขณะเดียวกนัแต่ละกลุ่มต่างมีพืน้ท่ีและพรมแดนทางวฒันธรรมท่ีเป็นอตัลกัษณ์
ของตนเอง  
 มีประเด็นค าถามว่า ท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม       
ชาวเกาะลันตามีพลวัตการปฏิสัมพันธ์ และการธ ารงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์
อย่างไร   มีปัจจยัอะไรเป็นสื่อผสานเช่ือมโยงให้สงัคมชาวเกาะลนัตาด ารงอยู่ได้
อย่างสันติ  ธุรกิจท่องเท่ียวและภัยพิบัติสึนามิ มีผลกระทบต่อพลวตัการ
ปฏิสัมพันธ์ และการธ ารงชาติพันธุ์ ของชาวเกาะลันตาหรือไม่ อย่างไร  
ผลการด าเนินงานโครงการฟื้นฟูวิถีชีวิตดัง้เดิมของชุมชนและการจัดระบบ 

นิเวศท่ียั่งยืนหลังภัยพิบัติสึนามิ ภายใต้ความร่วมมือของ United Nations 
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Development Programme (UNDP) มลูนิธิชุมชนไท และนักวิชาการท้องถ่ิน 
ส่งผลให้การปฏิสมัพนัธ์ระหว่างกลุ่มชาติพนัธุ์เหนียวแน่นขึน้และสร้างความรู้สึก 
‚ร่วมกนั‛ ได้หรือไม ่อย่างไร  
 วัตถุประสงค์ของงานวิจัย  ประการแรก ต้องการศึกษาพลวัตการ
ปฏิสมัพนัธ์และเหตปัุจจยัท่ีเป็นสื่อประสานเช่ือมโยงให้ชาวเกาะลนัตามีปฏิสมัพนัธ์
กันภายใต้วัฒนธรรมที่หลากหลาย ผ่านยุคสมัยของประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน  
ประการท่ีสอง เพ่ือศึกษาอัตลักษณ์ พรมแดนทางชาติพันธุ์  และพลวัตการธ ารง    
ชาติพันธุ์ ของชาวเกาะลันตา ประการท่ีสาม เพ่ือศึกษาผลกระทบของธุรกิจ
ท่องเท่ียวและภยัพิบตัิสนึามิ ท่ีมีผลตอ่การปฏิสมัพนัธ์และการธ ารงชาติพนัธุ์ของ
ชาวเกาะลนัตา  และประการสดุท้ายเพ่ือศกึษาผลการด าเนินงานโครงการฟืน้ฟู
วิถีชีวิตดัง้เดิมของชมุชนและการจดัการระบบนิเวศท่ียัง่ยืนหลงัภยัพิบตัิสนึามิ  
 

           
 
 
 

ภาพที ่1: ชมุชนบา้นหวัแหลม   ที่พกัอาศยัของชาวมสุลิมและชาวเล  (ถ่ายเมื่อ 
2549) ภาพโดยผูเ้ขียน 

ภาพที ่2: ชมุชนบา้นสงักาอู ้ ที่พกัอาศยัของชาวเลอูรักลาโวย้  (ถ่ายเมื่อ 2549) 
ภาพโดยผูเ้ขียน 

1 2 
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 งานวิจัยนีใ้ช้ระเบียบวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ และเทคนิควิธีการวิจัยเชิง
มานุษยวิทยาวัฒนธรรมในการศึกษาชาติพันธุ์วรรณนาและระบบทางสังคม
วฒันธรรม  เพ่ือท าความเข้าใจแบบแผนพฤติกรรมทางสงัคม ในประเด็นเก่ียวกบั
ประวตัิศาสตร์ท้องถ่ิน ศาสนาความเช่ือ ภาษา ขนบธรรมเนียมประเพณี  ระบบ
นิเวศวฒันธรรม ตลอดจนระบบเครือญาติ ท่ีรวมเป็นอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมและ
วิถีชีวิตของชาวเกาะลันตา อันเป็นสื่อผสานเช่ือมโยงให้เกิดพลวตัดังกล่าว ทัง้นี ้
เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์และสามารถค้นหาค าตอบท่ีต้องการ ผู้ วิจัยแบ่งวิธี
การศึกษาเป็น 2 ส่วน ส่วนแรก ศึกษาค้นคว้าจากเอกสาร (documentary 
research) ภาพถ่าย เอกสารเก่าของทางราชการ แผนท่ีโบราณ และงานวิจยัท่ี
เก่ียวข้อง ส่วนท่ีสอง ศกึษาข้อมลูภาคสนาม (field research) โดยเข้าไปอาศยั
ในชุมชนและเก็บข้อมูลด้วยการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการ (Informal 
interview) สัมภาษณ์แบบเจาะลึก (in-depth interview) การสังเกตแบบ          
มีสว่นร่วมในเหตกุารณ์ (participant  observation) ในฐานะท่ีเป็นทัง้คนในและ
คนนอกในบางสถานการณ์ การเสวนาประวตัิศาสตร์ท้องถ่ินอย่างไม่เป็นทางการ 
และตรวจสอบข้อมูลข้ามพรมแดนในรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) และรัฐปีนัง ในเขต
ประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซีย และประเทศอินโดนีเซีย  

ขอบเขตด้านประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน  ศึกษาถึงการอพยพโยกย้ายและ
การตัง้ถ่ินฐานของแตล่ะกลุม่ชาติพนัธุ์บนเกาะลนัตา พฒันาการด้านการปกครอง
ของรัฐสยาม ระบบเศรษฐกิจ การศึกษา สังคมวัฒนธรรม และพัฒนาการทาง
ความคิดของกลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีท าการศึกษา ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบันเท่าท่ีจะ       
สืบย้อนได้  
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ขอบเขตด้านการปฏิสมัพนัธ์ของกลุม่ชาติพนัธุ์ ศกึษาทัง้ในระดบัปัจเจก 
และกลุ่มสงัคม    สืบย้อนกลบัไปประมาณ 150-200 ปีท่ีผ่านมาจนถึงปัจจุบนั    โดย
เจาะจงเฉพาะฝ่ังตะวนัตกของเกาะลนัตาใหญ่ ตัง้แต่บ้านทุ่งหยีเพ็ง เลียบชายฝ่ังทะเล
ไปทางทิศใต้ เขตบ้านเจ๊ะหลี บ้านศรีรายา บ้านหัวแหลม จนถึงบ้านสังกะอู้  และ     
เกาะปอ ซึ่งมีตลาดศรีรายาเป็นศูนย์กลางเป็นหลัก  แต่อาจจะเช่ือมโยงถึงกลุ่ม       
ท่ีอาศัยบริเวณฝ่ังตะวันออกของเกาะลันตาใหญ่ เกาะลันตาน้อย และบริเวณ
ใกล้เคียง  ควบคูก่บัการศกึษาการธ ารงชาติพนัธุ์อย่างเป็นพลวตั โดยเน้นเฉพาะ
การธ ารงอตัลกัษณ์และพรมแดนทางชาติพนัธุ์  
 
3. ผลการวิจัย  

3.1 ประวัตศิาสตร์ท้องถิ่น  
“ประวติัศาสตร์ท้องถ่ิน คือการศึกษาประวติัศาสตร์ของผูค้นในท้องถ่ิน 

โดยมองการเปลี่ยนแปลงทางสงัคม เศรษฐกิจ และวฒันธรรม ของคนภายใน
เป็นสําคญั” (ศรีศกัร วลัลิโภดม 2552: 8) จากการสืบย้อนอดีตพบว่า ดินแดนท่ี
เรียกว่า “เกาะลนัตา” มีประวตัิศาสตร์อนัยาวนาน เคยปรากฏในแผนท่ีโบราณ
และบนัทกึของนกัเดินเรือชาวอาหรับ   เมื่อประมาณ 600 ปีท่ีผ่านมา   ระบุว่ามี   
ถึง 3 แห่ง   แต่ละแห่งต่างเป็นท่ีพกัพิงของชาวเลทัง้กลุ่มมอแกนและอรัูกลาโว้ย 
(Wheatley 1966: 240-259)    แต่ท่ียงัคงปรากฏช่ือเดิมในแผนท่ีปัจจุบนัเพียง 
แห่งเดียว ได้แก่ ลนัตาใต้ (Janub Lanta) หรือหมู่เกาะลนัตา ในเขตจงัหวดักระบ่ี    
ซึ่งเป็นกรณีศึกษาในครัง้นี ้ นอกจากนัน้ หลักฐานจากแผนท่ีราชส านักสยาม  
ท่ีจดัท าขึน้สมยัต้นรัตนโกสินทร์ เมื่อประมาณ 200 ปีท่ีแล้ว ก็ได้ระบุช่ือ เกาะ 
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ลนัตาใหญ่ เกาะลนัตาน้อย (Santanee และ Philip 2004) เกาะลนัตาใหญ่  
แหล่งท่ีตัง้ชุมชนเร่ิมแรก มีภูเขาสงูยาวขนานไปกบัตวัเกาะท าให้พืน้ท่ีของเกาะ  
ถกูแบ่งเป็นสองสว่น คือ ด้านหลงัเกาะหรือท่ีราบฝ่ังตะวนัตกของเกาะ ซึง่ในอดีตเป็น
ถ่ินกนัดารไม่มีท่ีก าบังลมในฤดมูรสุมจึงไม่ค่อยมีผู้คนพักอาศยั ปัจจุบันเป็นแหล่ง
ท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียง  ส่วนด้านหน้าเกาะหรือท่ีราบขนาดเล็กทางฝ่ังตะวนัออกของ
เกาะเป็นท่ีตัง้ชุมชนดัง้เดิม และชุมชนเมืองเก่าศรีรายา ด้วยเหตท่ีุพืน้ท่ีเป็นอ่าว
ด้านในมีภเูขาอยู่ตรงกลาง  ท าหน้าท่ีเป็นก าแพงธรรมชาติคอยกัน้ลมมรสมุจาก
มหาสมุทรอินเดีย เรือท่ีเดินทางไปมาระหว่างอินเดียกับจีน ผ่านช่องแคบ        
มะละกาจงึใช้เป็นจดุแวะพกัเพ่ือหลบพายุ 

ลนัตายคุโบราณมีร่องรอยคนพืน้เมืองกลุม่ “ชาวเลโอรังลอนตา” เร่ร่อน
พกัพิง จนเม่ือประมาณ 500 ปีท่ีผ่านมา เป็นยคุของการตัง้ถ่ินฐานใหม่ยุคแรก มี
กลุ่ม“ชาวเลอูรักลาโว้ย” ผ่านช่องแคบมะละกาเข้ามาเร่ร่อนท ามาหากิน และ    
พกัอาศยัชัว่คราวตามชายฝ่ังทะเลและหมู่เกาะ จนกลืนเข้ากบัโอรังลอนตา ล่วง
มาถึง ประมาณ 150-200 ปีท่ีแล้ว เข้าสู่ยุคของการตัง้ถ่ินฐานใหม่ครัง้ท่ี 2  เมื่อ
ชาวมสุลิมและชาวจีนเข้ามาจบัจองพืน้ท่ีสร้างท่ีพกัอาศยั นบัเป็นยุคเร่ิมต้นของ
การปฏิสมัพนัธ์  หลงัจากนัน้เกาะลนัตากลายเป็นเส้นทางการค้าทางทะเล  ผู้คน
เข้ามาอยู่กนัหนาแน่นขึน้  

ในปี พ.ศ. 2444  หรือประมาณ 100 ปีเศษ จึงเข้าสู่ยุคของการก่อตัง้
อ าเภอ  ก่อนหน้านี ้นอกจากชาวไทยจะเข้าไปในฐานะพ่อค้าแล้ว ในยุคนีม้ีชาว
ไทยเข้าไปพักอาศัยในฐานะข้าราชการและมีบทบาทในการปฏิสมัพันธ์กับทุก
กลุ่มชาติพันธุ์บนเกาะลันตาด้วย  จากเอกสารเก่าของทางราชการในช่วง
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ประมาณปี พ.ศ. 2452-2480  (เอกสารเก่า 2452–2480, 2468-2480) กล่าวถึง 
ปัญหานานาประการท่ีเกิดจากการเข้ามาอยู่อาศยัของผู้คนต่างถ่ินต่างชาติพนัธุ์  
ต้องใช้กฎหมายบ้านเมืองในการจดัระเบียบ   ช่วง 40-100 ปี  เป็นยุคแห่งความ
รุ่งเรือง เป็นแหล่งประมงท่ีอุดมสมบูรณ์  เป็นท่าเรือแวะพัก บนเส้นทาง สิงคโปร์ 
ปีนัง สตูล กันตงั  ลนัตา กระบ่ี พังงา ภูเก็ต ระนอง  มีเรือส าเภาจีนแล่นใบขนส่ง
สินค้าจากลันตาโดยตรง และมีด่านศุลกากรเก็บภาษี  ยุคนีจ้ึงมีเร่ืองราวทาง
ประวตัิศาสตร์มากท่ีสุด  คาบเก่ียวจนถึงยุคเปลี่ยนแปลงการปกครองปี พ.ศ.
2475 และต้องฟันฝ่าอุปสรรคผ่านความทุกข์ยากระหว่างสงครามโลกครัง้ท่ี  2 
ช่วงปี พ.ศ. 2482-2488  และการเกิดอคัคีภยัในตลาดศรีรายาถึง 2 ครัง้ ในปี 
พ.ศ. 2472 และปี พ.ศ. 2496   

หลงัจากเหตกุารณ์ดงักลา่วเกาะลนัตากลบัมารุ่งเรืองอีกครัง้ การเข้ามา
ตัง้ถ่ินฐานของคนต่างถ่ินยงัคงด าเนินต่อไป ธุรกิจการประมงเฟ่ืองฟู เรือส าเภา
จีนเปลี่ยนมาใช้เคร่ืองยนต์ น าสินค้าท่ีจ าเป็นจากเกาะปีนังและสิงคโปร์เข้ามา
ขาย และรับซือ้ถ่านไม้โกงกาง เปลือกไม้แสมส าหรับย้อมใบเรือ และสินค้า
พืน้เมืองโดยใช้เงินเหรียญมาเลเซียเป็นสื่อกลางส าหรับแลกเปลี่ยนสินค้า  
จนกระทัง่มีการปรับเปลี่ยนเส้นทางการค้าไปใช้ทางบก   เร่ิมมีถนนสายกระบ่ี-ตรัง 
และมีเรืออวนลากเข้ามาท าการประมงชายฝ่ัง ประกอบกบัอีกหลายปัจจยั เกาะลนัตา 
เข้าสู่ยุคแห่งความซบเซา คนหนุ่มสาวชาวจีน ชาวมุสลิมออกไปหากินต่างถ่ิน 
ชาวจีน ชาวไทย นิยมส่งลูกไปเรียนหนังสือในตวัจังหวดั และเมืองหลวง ตลาด
ศรีรายามีแตค่นชราและเดก็ๆ เฝ้าบ้านค้าขายเลก็ๆ น้อยๆ   
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ยคุท่องเท่ียวของเกาะลนัตาเร่ิมต้นประมาณปี พ.ศ. 2535 ฝ่ังตะวนัออก
ของเกาะปรับเปลี่ยนไปท าธุรกิจท่องเท่ียว วฒันธรรมแปลกใหม่ เข้ามาซ้อนทับ
และท าลายระบบสงัคมวฒันธรรมดัง้เดิม พร้อมกบัการเข้ามาของ นกัธุรกิจและ
นักท่องเท่ียวหลายชาติหลายภาษา ช่วงแรกทางฝ่ังตะวันตกบริเวณตลาด        
ศรีรายาท่ีเคยรุ่งเรืองยงัคงเงียบเหงา โดยเฉพาะหลงัจากปี พ.ศ. 2544  มีการย้าย
ท่ีว่าการอ าเภอเกาะลันตาจากตลาดศรีรายา  ไปตัง้ที่ต าบลเกาะลนัตาน้อย 
ตลาดศรีรายาไร้ผู้คนสญัจร มีเพียงนกัท่องเท่ียวท่ีพลดัหลงเข้าไปบ้าง จนกระทัง่
ถึงจุดเปลี่ยนอีกครัง้ หลงัภัยพิบัติ ‚สึนามิ‛ ปลายปี พ.ศ. 2547 เน่ืองจากมีกลุ่ม
บุคคลและหน่วยงาน  ทัง้ภาครัฐและเอกชน เข้าไปให้ความช่วยเหลือ  มีทัง้
โครงการเร่งด่วนและโครงการฟื้นฟูชุมชนอย่างยั่งยืน  มีการปรับปรุงบ้านไม้
ริมน า้ อาคารที่วา่การอ าเภอเก่ากลายเป็นพิพิธภณัฑ์ชมุชนชาวเกาะลนัตา ตลาด
ศรีรายาเป็นท่ีสนใจในฐานะเมืองเก่า (Lanta old town) มีชาวต่างชาติเข้าไปเช่า
บ้านริมน า้ปรับปรุงเป็นร้านอาหาร ร้านเคร่ืองดื่ม ห้องเช่า พลิกฟืน้ให้เกาะลนัตา
มีชีวิตชีวา  มีผู้คนผ่านเข้าไปเท่ียวมากขึน้ 

 

3.2 การปฏสัิมพันธ์ของชาวเกาะลันตา  
ในยุคแรกของการปฏิสัมพันธ์เป็นการพึ่งพาด้านปัจจัยสี่เพ่ือยังชีพ 

ชาวเลหาปลามาแลกข้าวสารเสือ้ผ้า เบ็ดตกปลา สิ่งของจ าเป็นจากชาวจีน  ชาวเล
ต้องการเรือไม้กระดานท่ีแข็งแรงกว่าเรือไม้ระก าจากชาวมุสลิม ชาวจีนต้องการ
พืชผกั และเรือไม้ขนาดเล็กจากชาวมสุลิม ต้องการสินค้าพืน้เมืองจากทัง้ชาวเล 
ชาวมุสลิม และพ่อค้าชาวไทย ชาวมุสลิมต้องการอาหารทะเลจากชาวเล ต้องการ
ข้าวของเคร่ืองใช้ เคร่ืองมือช่างจากชาวจีน ต่อมาชาวจีนริเร่ิมท าเตาเผาถ่านไม้
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โกงกางสง่ออก ท าประมง และตอ่เรือส าเภาขนาดใหญ่เพ่ือบรรทกุสินค้าไปขายท่ี
ปีนงั สิงคโปร์และอินโดนีเซีย โดยได้รับความร่วมมือด้านแรงงานจากชาวเลและ
ชาวมสุลิม ในยุคนัน้กล่าวกนัว่า หากต้องการท างานใหญ่ให้ส าเร็จจะต้องอาศยั
ความร่วมมือจากคน 4 คน หมายถึง ชาวมสุลิม ชาวเล ชาวไทยและชาวจีน ซึง่
จ าเป็นต้องพึง่พาอาศยักนัและแบ่งงานกนัท าตามความถนดั  
             การศึกษาปฏิสมัพันธ์ทางเศรษฐกิจ สงัคมและวัฒนธรรม ของชาวเกาะ
ลนัตา ท่ีเกิดจากการสงัสรรค์กนัเพ่ือรวมพลงักนัปรับตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อม
ธรรมชาติ และสร้างภูมิปัญญาในการท ามาหากิน  จ าเป็นต้องท าความเข้าใจ
ความสัมพันธ์ในการอยู่ร่วมใน ”พืน้ท่ีทางวัฒนธรรม” เดียวกันในฐานะคนใน 
ดงัท่ี ศรีศกัร วลัลิโภดม (2552: 7-8) อธิบายว่า ระดับท่ีมีขอบเขตกว้าง เรียกว่า    
ภูมิวฒันธรรม (cultural Landscape) ระดบักลาง เป็นระดบัท้องถ่ินท่ีผู้คนหลาย
กลุม่ หลายชาติพนัธุ์เข้ามาตัง้ถ่ินฐานเป็นบ้านเป็นเมือง เรียกว่า นิเวศวฒันธรรม 
(cultural ecology)  และระดบัเล็ก เป็นระดบัชุมชนบ้านเดียวกนัท่ีท าให้แลเห็น
คนและวิถีชีวิตในการอยู่ร่วมกนัในชมุชน  เรียกวา่ ชีวิตวฒันธรรม (cultural life)  
 สภาพท่ีตัง้ของเกาะลนัตา ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของคาบสมทุรมลายู ได้รับ
อิทธิพลจากลมมรสมุตะวนัตกเฉียงใต้ หรือ ‚ลมพลดั‛ และมรสมุตะวนัออกเฉียงเหนือ 
หรือ ‚ลมออก” ส่งผลให้ระบบนิเวศ ชายฝ่ังทะเลแถบนีม้ีสารอาหารของสตัว์น า้ตวั
อ่อนท่ีอุดมสมบูรณ์ จึงเป็นแหล่งก าเนิดของพืชและสัตว์นานาชนิด   มีความ
หลากหลายทางชีวภาพ   ปลาเค็ม กุ้ งแห้ง และกะปิ จึงเป็นสินค้าท่ีมีช่ือเสียงของ
เกาะลนัตามาตัง้แตอ่ดีต (ภาพท่ี 3-7)  
 
 



76   

  

วารสารวิจยัสงัคม ปีที ่34 ฉบบัที ่2 2554 

3  
5 

4 

6 7 

 

     
 

     
 

                                                
 
ภาพที่ 3-7: อาหารหลกัของชาวลนัตาทุกกลุ่มชาติพนัธุ์   คือ  อาหารทะเล 

ประเภท กุง้ หอย ป ูปลา (ถ่ายเมือ่ 2550) ภาพโดยผูเ้ขียน ยกเวน้
ภาพ 5 เป็นภาพเก่าอนเุคราะห์จากชาวเกาะลนัตา 
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 ชายฝ่ังด้านตะวันออกของเกาะเป็นป่าชายเลนที่ค่อนข้างสมบูรณ์  
เป็นแหล่งผลิตฟืนและถ่านไม้โกงกางส่งออก  เปลือกไม้โกงกางใช้ส าหรับ
ย้อมใบเรือส าเภา ชัน  และน า้มนัยาง  ก็เป็นสินค้าหลกัท่ีมีมูลค่าทางเศรษฐกิจ    
ในอดีตเช่นกนั นอกจากนัน้ บริเวณหมู่เกาะลนัตา ยงัเป็นแหล่งไม้ใหญ่ ท่ีสามารถ
น ามาต่อเรือประมง เรือหัวโทง เรือส าเภาจีนขนาดใหญ่ และเป็นแหล่ง
ทรัพยากรธรรมชาติท่ีอดุมไปด้วยสตัว์ป่าและสตัว์น า้ ท่ีส่งผลต่อการด ารงอยู่ของ
ชาวเกาะลนัตาด้วย   

 การปฏิสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจดังกล่าว น าไปสู่การแต่งงานข้ามกลุ่ม  
ชาติพนัธุ์  การยกลกูให้เป็นลกูบุญธรรม และให้ลกูเป็นเกลอกนั อนัเป็นภูมิปัญญา
ในการสร้างสายสัมพันธ์ทางเครือญาติ และสร้างมิตรภาพต่างกลุ่มชาติพันธุ์  
ส่วนใหญ่ชาวมุสลิม ชาวเล ชาวไทย และชาวจีน รู้จกัสนิทสนมกันสามารถเดิน
เข้าออกกินข้าวบ้านคนจีนในตลาดศรีรายาได้ทุกหลงั ชาวจีนเดินทางไปเย่ียม
ชาวเลและชาวมุสลิมก็ได้ปลา ได้พืชผกัติดมือกลบับ้าน   เคยมีชาวมุสลิมเข้าพิธี
อปุสมบทร่วมกบัเพ่ือนชาวจีนและชาวไทย เพ่ือเรียนรู้ค าสอนทางพุทธศาสนา ชาว
มสุลิมบางคนก็เป็นลกูศิษย์วดั  ชาวเลร่วมไปวดัท าบุญในวนัส าคญัทางศาสนา
พุทธ  ชาวจีนมกัจะเรียกชาวเลว่า “พ่ีน้องเรา” ชาวจีนคนหนึ่ง  เล่าว่าสมยัก่อน
เคยไปร่วมงานแตง่งานชาวเล พอไปถงึชาวเลจะกรูกนัมาแบกเรือขึน้ฝ่ัง  สว่นชาว
มสุลิมหากชาวจีนท่ีนบัถือกันไปร่วมงานจะน าเสลี่ยงมารับและล้างเท้าให้ก่อน
เข้างานเป็นการให้เกียรติกนั  ชาวจีนจะให้เงินช่วยงาน 

ท่ีน่าสนใจ การท่ีแม่บ้านชาวจีนต้องพึ่งพาหมอต าแยชาวมุสลิมและ
ชาวเล  เป็นการสร้างความผูกพันให้เด็กตัง้แต่แรกเกิด ลกูๆ ชาวจีนจะต้องเรียก
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หมอท่ีท าคลอดว่า มะ (แม่) และหากเลีย้งยากต้องยกให้เป็นลกูบุญธรรม หรือ
ฝากหมอต าแยเลีย้งไว้ก่อน  หมอต าแยสามารถเดินเข้าออกและกินข้าวบ้าน   
คนจีนได้แทบทุกหลังเช่นกัน  นับเป็นการสร้างความสัมพันธ์พิเศษระหว่าง
ครอบครัวตา่งชาติพนัธุ์ โดยเฉพาะเป็นบทบาทหน้าท่ีของฝ่ายผู้หญิง ในการสร้าง
ไมตรีด้วยของฝาก ของขวญั เสือ้ผ้า ข้าว ปลา อาหาร เคร่ืองใช้จ าเป็น ดแูลทุกข์สขุ  
และแลกเปลี่ยนเรียนรู้กัน  แม่บ้านชาวจีนจะฝึกสานเสื่อ ท าเคร่ืองจักสานจาก
ชาวมุสลิมและชาวเล  ส่วนชาวมุสลิมเรียนตดัเย็บเสือ้ผ้ากับชาวจีน และช่วย
เลีย้งลกูท างานบ้านตอบแทน  

 นอกจากนัน้ นโยบายของรัฐก็มีผลต่อพลวัตการปฏิสัมพันธ์ของชาวเกาะ    
ลนัตา  ในช่วงแรกของการก่อตัง้อ าเภอ รัฐสยามปกครองแบบเทศาภิบาล กระบ่ีขึน้อยู่
กบัมณฑลภเูก็ต มีพระยารัษฎานปุระดิษฐ์ (คอซิมบี ้ณ ระนอง) เป็นสมหุเทศาภิบาลท่ี
มีบทบาทในการพัฒนาด้านการศึกษา การเกษตร สาธารณสุข การคมนาคม 
และการปราบปรามโจรผู้ ร้าย (คณะกรรมการฝ่ายประมวลผลเอกสารและ
จดหมายเหตุ 2542: 57-58) เด็กทุกกลุ่มชาติพันธุ์มีโอกาสเรียนร่วมกัน พ่อแม่
ชาวมสุลิมท่ีอยู่ไกลออกไปจะฝากลกูให้อยู่บ้านชาวจีนในตลาดศรีรายาเพ่ือเข้า
โรงเรียน  อีกทัง้มีการสง่เสริมวฒันธรรมพืน้บ้าน เช่น ลิเกป่า มะโย่ง รองแง็ง ด้วย 

ขณะเดียวกันนโยบายชาตินิยม ยุครัฐบาลจอมพล ป.พิบูลสงคราม      
ก็สง่ผลให้วฒันธรรมจากสว่นกลางเข้ามาครอบง าและท าลายวฒันธรรมหลากหลาย
ในท้องถ่ิน เกิดชนชัน้ทางสังคม จากนโยบายท่ีบังคบัให้สวมเสือ้ รัดเข็มขัด สวม
หมวก และห้ามกินหมาก ชาวจีน ชาวไทย และชาวมุสลิมท่ีมาจากสังคมท่ี   
เจริญกว่า สามารถปรับตัวเข้ากับสังคมสมัยใหม่ได้ แต่ชาวเลรักอิสระใช้ชีวิต
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กลางทะเล ต้องหลบซ่อนไม่กล้าเดินเข้าตลาด เพราะกลวัต ารวจจับ ในยุคนีม้ี
การเปลี่ยนช่ือ ประเทศ ประชาชน และสญัชาติจากสยามเป็น “ไทย” 

อย่างไรก็ตาม เมื่อสังคมวัฒนธรรมเร่ิมเปลี่ยนไป  การพึ่งพาทาง
เศรษฐกิจก็เร่ิมปรับเปลี่ยนไปด้วย ในยุคท่ีเกาะลนัตาซบเซา ชาวเลยงัคงพึ่งพา
นายทนุชาวจีน โดยเช่าซือ้เรือและอวน เพ่ือจบักุ้งมาสง่ขายและหกัหนีไ้ว้บางส่วน  
ส่วนชาวมุสลิมท าสวนยางพารา ปลูกพืชผักสวนครัว ท าไ ร่  ชาวจีนท า
อุตสาหกรรมถ่านไม้โกงกาง ค้าขาย ชาวไทยท่ีตัง้ถ่ินฐานบนเกาะจะแต่งงาน
กลมกลืนกบัชาวจีนและชาวมสุลิม  ทัง้ชาวไทยและชาวจีนนิยมส่งลกูไปเรียนใน
ตวัจงัหวดัและเมืองหลวง  เม่ือจบการศกึษาจะท างานต่างถ่ินและแต่งงานกบัคน
ต่างถ่ิน  ชาวมสุลิมให้ลูกเรียนระดับมธัยมในท้องถ่ิน และระดบัอุดมศกึษาบ้าง 
แต่ชาวเลส่วนใหญ่จบชัน้ประถมศึกษาภาคบังคบัก็จะออกท างาน ปฏิสมัพันธ์
ระหว่างชาวมสุลิม ชาวเล ชาวจีน ในรุ่นหลงัจึงห่างเหินกันไป  ประกอบกบัการ
ปกครองของรัฐชาติเข้มแข็งขึน้ มีการพึ่งพารัฐชาติมากกว่าพึ่งพากนัเอง เจ็บไข้
ไมส่บาย หรือคลอดลกูจะพึง่พาหมออนามยัมากกวา่หมอพืน้บ้านและหมอต าแย 

 เมื่อถึงยุคการท่องเท่ียว ชาวเลท่ีมีเรือของตนเองจะวางไซจบัปลาขาย
ให้รีสอร์ท หรือรับจ้างขับเรือน าชมธรรมชาติ ด าน า้ดปูะการัง  การพึ่งพาอาศยั  
ลดน้อยลง แต่ผู้ คนดัง้เดิมในชุมชนยังคงซือ้ขายผูกพันกัน จนกระทั่ ง ยุคหลัง   
ภัยพิบัติสึนามิ มีหน่วยงานต่างๆ เข้ามาให้ความช่วยเหลือทัง้โครงการเร่งด่วน 
เข้าไป การแจกสิ่งของยังชีพ  เรือ อวน และบ้านพร้อมท่ีดิน ฯลฯ ความพร้อม
ทางด้านท่ีอยู่อาศัย เคร่ืองมือหากินท าให้ไม่จ าเป็นต้องพึ่งพานายทุน  แม้
โครงการฟื้นฟูวิถีชีวิตดัง้เดิมของชุมชนและการจัดระบบนิเวศท่ียั่งยืน ภายใต้
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ความร่วมมือของ UNDP มลูนิธิชมุชนไท และนกัวิชาการท้องถ่ิน จะเข้าไปท ากิจกรรม
ร่วมกบัสมาชิกในชุมชนเพ่ือฟืน้ฟูวิถีชีวิตดัง้เดิม ส่งเสริมอาชีพ สร้างพิพิธภณัฑ์ชาว
เกาะลนัตา ฯลฯ  ดเูหมือนว่า ผู้คนชาวเกาะลนัตาจะมีส านึกรักบ้านเกิด และให้ความ
ร่วมมืออย่างดีในช่วงแรก แต่เมื่อโครงการจบลง แกนน าจากไป ในระดับปัจเจก               
คนเก่าแก่ยงัคงนบัถือกนั คิดถงึก็ไปเย่ียมเยียนกนั แตด้่วยภาระหน้าท่ี ซึง่ต่างต้อง
ท ามาหากินเลีย้งครอบครัว  การปฏิบตัิต่อกนั ตลอดจนการให้ความช่วยเหลือ และ
การแบ่งปันท่ีไม่เท่าเทียมกันก็ก่อให้เกิดความขัดแย้งกันบ้าง  ดงัท่ีชาวมุสลิมท่าน
หนึ่งเปรยว่า “สมัยก่อนคนไทย แขก จีน ชาวเล แต่งงานกัน สามัคคีกัน  มีไม้
กระดานสกัแผ่นก็ช่วยกนัยก ช่วยกนัหามแต่ทกุวนันีต้่างคนต่างทํา หน่วยงานของ
รัฐไม่ยติุธรรมทําใหเ้กิดการแตกแยก คนจนหวัใจจะเจ็บกว่าคนมีเงิน เวลาไปติดต่อ
ราชการ ปฏิบติัไม่เหมือนกนั แบ่งพรรคแบ่งพวก ไม่สร้างความเป็นธรรม ทําให้คน
แตกแยกกนั”  

 

3.3 อัตลักษณ์ พรมแดนทางชาตพิันธ์ุและการธ ารงทางชาตพิันธ์ุ  
ท่ามกลางการปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ ในฐานะชาวเกาะลันตา

ด้วยกัน แต่ละกลุ่มต่างมี พืน้ท่ีทางวัฒนธรรมท่ีเป็นอัตลักษณ์ของตนเอง           
อันสืบทอดจากถ่ินฐานดัง้เดิมท่ีจากมา มีการแบ่งพรมแดนทางวัฒนธรรมตาม
ส านกึทางชาติพนัธุ์วา่เป็นชาวเล ชาวจีน ชาวมสุลิมและชาวไทย ซึง่ตา่งพยายาม
ธ ารงอตัลกัษณ์ทางชาติพันธุ์ของตน ขณะเดียวกันมีการรับวฒันธรรมต่างกลุ่ม
เข้าไปผสมผสานกับวัฒนธรรมดัง้เดิมด้วย  และแม้ต่างด ารงชีพด้วยการพึ่งพา
ระบบนิเวศในพืน้ท่ีเดียวกนั แต่มีวิถีทางในการท ามาหากินท่ีแตกต่างกัน  จึงเอือ้ต่อ
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การพึ่งพาอาศัยกันมากกว่าการแย่งชิงกัน   ดังค ากล่าวท่ีสืบทอดกันมาว่า “ชาวเล
เร่ร่อน หาปลา แขกจองทีทํ่านา ทําสวน ต่อเรือ คนจีนคา้ขาย  คนไทยเป็นนาย”   
 “ชาวเลเร่ร่อนหาปลา”  ชาวเล เรียกตนเองวา่ “อรัูกลาโว้ย” มีสมญาว่า 
ยิปซีทะเล หรือยิปซีน า้ เพราะเร่ร่อนหากินในทะเล  ใช้ภาษาอูรักลาโว้ย ตระกูล
ออสโตรนีเชียน เป็นภาษาพูด ไม่มีภาษาเขียน ชอบร้องร าท าเพลง เป็นกลุ่มชาติพนัธุ์
แรกท่ีเข้ามาพกัพิงบริเวณหมูเ่กาะลนัตา แต่เป็นกลุ่มสดุท้ายท่ีขึน้ตัง้ถ่ินฐานถาวร
บนแผ่นดิน เน่ืองจากไม่มีวฒันธรรมในการจับจอง เพียงอาศยัเรือเร่ร่อนหากิน
เพ่ือยงัชีพเท่านัน้ ดงัค ากล่าวว่า “ชาวเลเราเสาเรือนอยู่ในพาย (ห่อผ้า) นาอยู่ในเล 
(ทะเล)” ประมาณช่วง 70 ปีท่ีแล้ว บัลค์ลีย์ บันทึกเก่ียวกบัเรือของชาวเลเกาะ     
ลนัตาวา่  “เห็นเรือหนา้ตาแปลกๆ ที่ทําดว้ยไม้คอร์ก (ไม้ระกํา) ลํายาว ๆ ลําหน่ึง 
มาจอดเกยตรงหน้าหาด เรือลํานั้นหนักเพียบเสียจนกระทั่งมองออกไปแล้ว        
ดูเหมือนพวกยิปซีน้ําและหัวหน้าของเขากําลังนัง่อยู่ในทะเลอย่างไรอย่างนัน้” 
(สแตนตนั 2550: 314-316) ระยะหลงัเมื่อหวนกลบัมาท่ีเดิม มกัพบว่ามีกลุ่มอื่นเข้า
มาจบัจองแล้ว  เมื่อไม่มีพืน้ท่ีว่างให้เร่ร่อนพกัพิงต่อไป จ าต้องขึน้มาสร้างเพิงพัก
หลงัเล็กๆ อยู่เป็นกลุ่มเพ่ือความปลอดภยั ชาวเลนบัถือผีบรรพบุรุษและสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ มีศาลโต๊ะอาโฆะบาตัย เป็นศูนย์กลางส าหรับประกอบพิธีกรรม 
ประเพณีท่ีให้ความส าคัญท่ีสุด คือ ประเพณีลอยเรือ  (ภาพท่ี 8-9)  มีการรับ
วฒันธรรมจากกลุ่มท่ีตัง้ถ่ินฐานมาก่อน เช่น ประเพณีขึน้บ้านใหม่ ส่วนประเพณี
ตกแตง่หลมุฝังศพ ได้แบบอย่างจากพิธีเช็งเม้งของชาวจีนและพิธีเย่ียม กุโบร์ของ
ชาวไทยมสุลิม  
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 ปัจจุบัน มักจะเรียกชาวเลว่าชาวไทยใหม่  ผู้ สูงอายุยังคงพูดภาษา         
อรัูกลาโว้ย ส่วนเด็กชาวเลรุ่นใหม่นิยมพูดภาษาไทยถ่ินใต้  แม้เปลี่ยนวิถีชีวิตมา  
ตัง้ถ่ินฐานถาวร มีการรับวัฒนธรรมต่างกลุ่มชาติพันธุ์ เข้ามาผสมผสานกับ
วัฒนธรรมดัง้เดิม บ้างก็ ไปวัดท าบุญทางพุทธศาสนาร่วมกับชาวไทยพุทธ แต่
ยงัคงหากินทางทะเล   ชอบร้องร าท าเพลง และรักษาพรมแดนทางชาติพนัธุ์ ด้วย
การร่วมสืบสานประเพณีลอยเรือตลอดมา  และมีแนวโน้มจะธ ารงต่อไปจนกว่าจะ
ไม่มีผู้ น าท่ีจะสืบทอดประเพณีและพิธีกรรมลอยเรือ   อย่างไรก็ตาม  หลังจาก     
ภัยพิบัติสึนามิ ชาวเลเกือบร้อยละห้าสิบ เปลี่ยนไปนับถือศาสนาคริสต์ ตามค า
ชักชวนของกลุ่มคริสต์จักรท่ีเข้ามาแจกของยังชีพ จนกระทั่งเกิดความขัดแย้ง      
ครัง้ใหญ่ในกลุม่ชาวเลสืบเน่ืองมาจนถงึปัจจบุนั 
 
 

             
  
 
ภาพที ่8-9: ภาพเรือปลาจัก๊ของชาวเลบา้นหวัแหลมและสงักาอู ้(ถ่ายเมื่อ 2549)  

เปรียบเทียบกบัเรือใบของชวาที่มีรูปแบบใกล้เคียงกบัเรือใบของทาง
ตะวนัตก (ภาพที ่9 ทีม่า: Kemp. 2002: 68) ภาพโดยผูเ้ขียน 

8 9 
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 “แขกจองที่ท านา ท าสวน ต่อเรือ”  แขก เป็นค าท่ีชาวบ้านเรียก
กันเองในชุมชน หมายถึง ชาวมุสลิมหรือชาวไทยมุสลิม ในอดีต คือ กลุ่มชาว
สยาม-มลาย ู ท่ีอพยพหลบภยัมาจากบริเวณดินแดนสยามทางภาคใต้  ตัง้แต่เขต
จงัหวดัสตูลไปจนถึงรัฐกลันตัน ปะลิส และรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) หลายกลุ่มใน
ช่วงเวลาต่างกัน  เดิมพูดภาษาไทยบ้าง (กลุ่มมลายู-สยาม) ภาษามลายู ตระกูล
ออสโตรนีเชียน เช่นเดียวกับภาษาอูรักลาโว้ยบ้าง   นิยมท าสวนปลูกผัก ท านา   
ท าไร่ เมื่อเร่ิมเข้ามาตัง้ถ่ินฐาน จึงตัง้บ้านเรือนห่างๆ เพ่ือจบัจองพืน้ท่ี และปลูก
ต้นไผ่  ต้นหวาย เป็นเขตแดน ต้นไผ่จะออกหน่อกระจายกว้างออกไปเร่ือยๆ  มี
ความเช่ียวชาญในการต่อเรือขาย และใช้เรือแจวเป็นพาหนะ มีมสัยิดศรีรายา 
เป็นศูนย์กลางในการประกอบพิธีทางศาสนา วิถีชีวิตของชาวมุสลิม ขึน้กับ
หลกัการทางศาสนาอิสลาม 2 ประการ คือ หลกัศรัทธา (รุกนอีมาน) และหลกัปฏิบตัิ 
(รุกนิสลาม) ประเพณีท่ีส าคัญ เช่น ประเพณีถือศีลอด เข้าสุหนัต  และการ       
ท านมาซ (ละหมาด) ฯลฯ  

ปัจจุบันชาวไทยมุสลิมใช้ภาษาไทยในการสื่อสาร กลุ่มท่ีอยู่ ด้าน     
หน้าเกาะ ยังคงท าสวนยางพารา ปลกูพืชผกั ส่วนด้านหลงัเกาะท าธุรกิจท่องเท่ียว
หรือขายท่ีดินให้นายทุน แต่อัตลกัษณ์และพรมแดนทางชาติพันธุ์   ด้านความเช่ือ 
และประเพณีพิธีกรรมทางศาสนาเข้มข้นกว่าในอดีต เช่น การแต่งกายของสตรี 
การปฏิบตัิตนตามหลกัการของมสุลิมอย่างเคร่งครัด และหลีกเลี่ยงกิจกรรมทาง
สังคมท่ีเคยร่วมกับกลุ่มชาติพันธุ์อื่น แต่ขัดกับหลักศาสนา บางชุมชนมีการ
ก าหนดหลกัการปฏิบตัิส าหรับนกัท่องเท่ียวท่ีเข้าไปในชมุชนด้วย 
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 “คนจีนค้าขาย” คนจีน หรือชาวจีนท่ีเข้ามาอาศัยบนเกาะลันตา     
ส่วนใหญ่เป็นผู้ ชาย หลบภัยการเมืองจากประเทศจีนแผ่นดินใหญ่ ยุค
เปลี่ยนแปลงการปกครอง มาอยู่แถบปีนัง สิงคโปร์  แล้วเดินทางเข้ามาตกปลาท า
ปลาเค็มกลบัไปขาย ต่อมารับซือ้ของพืน้เมืองจากชาวมุสลิมและชาวเล สร้างโกดงั
เก็บของขณะรอลมมรสมุ และสร้างบ้านเรือนตัง้ถ่ินฐานถาวรท ามาหากินบริเวณ
ตลาดศรีรายา มีการแตง่งานกบัชาวเล ชาวไทยมสุลิม และชาวไทยพุทธบนเกาะ 
ลกูคร่ึงท่ีเกิดจากชาวจีนกบักลุ่มชาติพนัธุ์อื่น เรียกว่า บาบ๋า  ในช่วงท่ีลกูหลาน
เข้าเรียนในระบบของรัฐได้เปลี่ยนจากแซ่มาใช้นามสกุลและตัง้ช่ือแบบไทย ส่วน
ใหญ่ชาวจีนไหหล าเข้ามาประกอบอาชีพ ท าโป๊ะ ท าทอง ตัดผม เปิดร้านขาย
กาแฟ สว่นชาวจีนฮกเกีย้นตอ่เรือส าเภา ท าเตาถ่าน  ค้าขาย ในช่วงแรกคนจีนใช้
เรือเป็ด ต่อมาใช้เรือส าเภา หรือเรือใบสามหลกับรรทุกถ่านไม้โกงกาง เดินทาง
ค้าขายระหว่างปีนัง สิงคโปร์ และเกาะลันตา ชาวจีนสืบทอดความเช่ือใน      
พทุธศาสนาลทัธิมหายานมาจากบ้านเกิด มีหิง้บชูาพระ และหิง้บรรพบรุุษประจ า
บ้าน  มีศาลเจ้า “ซ าต่องอ๋อง” เป็นศูนย์กลางส าหรับประกอบพิธีกรรมทาง
ศาสนา ขณะเดียวกนัก็ร่วมกนัสร้างวดั และไปวดัฟังธรรมร่วมกบัชาวไทยพุทธใน
วนัส าคญัทางศาสนาของไทยด้วย   

ลูกหลานชาวจีนปัจจุบันกลายเป็นชาวไทยเชือ้สายจีน พูดภาษาไทย
เป็นหลกั ลูกหลานชาวจีนท่ียงัอาศยัในตลาดศรีรายา ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพ
ค้าขาย ไปวดัฟังธรรมร่วมกบัชาวไทยพุทธ แต่ยงัคงรักษาพรมแดนทางชาติพนัธุ์
และปฏิบตัิตนตามความเช่ือทางศาสนาท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ยงัคงถือศีล
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กินเจ และไหว้บรรพบุรุษตามประเพณี ท าพิธีศพและฝังศพแบบจีน แต่ลูกหลาน   
ชาวจีนท่ีไปอยู่ตา่งถ่ิน จะกลืนกลายไปกบัคนไทยพทุธ  

“คนไทยเป็นนาย”  คนไทย หรือชาวไทย เดิมเรียกกันว่า ชาวสยาม 
นบัถือศาสนาพุทธ  ปัจจุบันหมายถึง ชาวไทยพุทธ  ส่วนใหญ่เป็นข้าราชการท่ี
เดินทางมาจากท่ีอื่น อาศยัตามบ้านพกัข้าราชการรอบๆ ท่ีว่าการอ าเภอและด่าน
ศุลกากร หรือเป็นชาวบ้านจากแผ่นดินใหญ่ เข้ามาค้าขาย อาศัยปะปนอยู่กับ
ชาวจีน และชาวมสุลิมบ้าง มีการนบัญาติ และสร้างความสมัพนัธ์ทางเครือญาติ
ด้วยการแตง่งาน ผกูมิตร ผกูเกลอ กบักลุม่อ่ืนๆ แตส่ว่นใหญ่จะสนิทสนม และรับ
วฒันธรรมจากชาวจีนมากกว่า มีการร่วมมือกนัสร้างวดัและท าบุญในวนัส าคญั
ทางศาสนา ในฐานะท่ีเป็นชาวพทุธด้วยกนั มีประเพณีพิธีกรรมเก่ียวกบัชีวิต และ           
วันส าคัญพุทธศาสนาท่ีสืบทอดจากถ่ินฐานเดิม เช่น ประเพณีแห่(กระ)จาด      
สารทเดือนสิบ ประเพณีการอปุสมบทภิกษุและสามเณร ฯลฯ (ภาพท่ี 10-14) 

ปัจจบุนัชาวไทยพุทธ  ท่ียงัคงตัง้ถ่ินฐานบนเกาะลนัตา อาศยัปะปนอยู่
กบัชาวจีน และชาวมสุลิม แต่ส่วนใหญ่จะกลมกลืนไปกบัชาวจีนจนแยกไม่ออก 
ไม่ว่าจะเป็นภาษาพูด การแต่งกายและวิถีชีวิต และยังคงไปท าบุญท่ีวัดเกาะ     
ลนัตา และถือศีลกินเจร่วมกบัชาวไทยเชือ้สายจีน  
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ภาพที ่10: ข้าราชการชาวไทย ชาวจีนและชาวเล บนเกาะลนัตาเข้าร่วประเพณี

แห่จาดของชาวไทย ภาพโดยผูเ้ขียน 
ภาพที่ 11-12: ชาวเลร่วมขบวนแห่นําประเพณีการบวชนาคของชาวไทยและชาวจีน

จากตลาดศรีรายาไปวดัเกาะลนัตา ภาพโดยผูเ้ขียน 
 
 
 
 
 

11 12 

10 
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ภาพที ่13-14: ประเพณีการแห่เรือและการรํารอบไม้กนัผีของชาวเลอูรักลาโวย้
จากบ้านสงักาอู้มาสมทบกบัชาวเลบ้านหวัแหลมชุมชนดัง้เดิม
แห่งหน่ึงของชาวเลเกาะลนัตา ภาพโดยผูเ้ขียน 

 

4. สรุปและอภปิรายผล 
 ผลการวิเคราะห์ ในภาพรวมผู้ วิจัยพบลักษณะพิเศษของพืน้ท่ีทาง
ประวตัิศาสตร์ว่า เกาะลนัตาเป็นท่ีหลบภยั (shelter) ของกลุ่มชาติพนัธุ์ต่างๆ ท่ี
อพยพเข้ามาตัง้ถ่ินฐานหลายยุคสมยั จากนัน้ความต้องการพืน้ฐานเพ่ือยังชีพ
เป็นปัจจยัเบือ้งต้นท่ีส่งผลให้มีการปฏิสมัพันธ์ระหว่าง 4 กลุ่มชาติพันธุ์ท่ีเข้ามา
อยู่ ร่วมกัน   แล้วก้าวไปสู่การแต่งงานข้ามกลุ่มวัฒนธรรม การยกลูกให้เป็น
ลกูบญุธรรม เพ่ือสร้างความสมัพนัธ์ทางเครือญาติ และกระชบัมิตร ด้วยการให้ลกู
เป็นเกลอกัน สอดคล้องกับแนวคิดของนักวิชาการหลายท่าน   เช่น ฮิคค์ส
และเลส (Hicks and Leis 1977: 7)   ที่ว่าเง่ือนไขด้านผลประโยชน์ทาง
เศรษฐกิจท่ีแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์มีศกัยภาพแตกต่างกัน จ าเป็นต้องพึ่งพาซึ่งกัน

13 14 
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และกนั เป็นเหตจุงูใจให้ผู้คนต้องการผกูสมัพนัธ์ทางเครือญาติและเป็นมิตรไมตรี
ท่ีดีต่อกนั เพ่ือรวมเป็นกลุ่มชุมชนชาติพันธุ์ ท่ีเข้มแข็ง   ขณะเดียวกนัแต่ละกลุ่ม
ชาติพนัธุ์ชาวเกาะลนัตายงัต้องการธ ารงอตัลกัษณ์และพรมแดนชาติพนัธุ์ของตน
ไว้   ดงัทศันะของโคเฮน และชวาร์ซ (Cohen 1974: xi, Schwartz 1975: 107-108)    
ท่ีมองวา่ความแตกตา่งทางสงัคมวฒันธรรมในระหว่างกลุ่มชนท่ีอาศยัอยู่ร่วมกนั
ในระบบสงัคมเดียวกนั   ท าให้แต่ละกลุ่มชาติพนัธุ์แตกต่างไปจากกลุ่มอื่น เป็น
ตวักระตุ้นให้เกิดส านึกในการธ ารงชาติพันธุ์ดัง้เดิมท่ีเป็นมรดกสืบทอดมาจาก
อดีตของกลุม่  
  ผู้ วิจยัให้ความส าคญักบัการสืบค้นเร่ืองราวของชาวเกาะลนัตาในอดีตท่ี
ผ่านมาซึ่งท าให้สามารถบันทึกประวัติศาสตร์ท้องถ่ินเกาะลันตาขึน้ เป็น         
องค์ความรู้ใหม่  เพ่ือจัดตัง้พิพิธภัณฑ์ชุมชนชาวเกาะลันตา ผลการศึกษา
ประวตัิศาสตร์ท้องถ่ินนีย้ังสอดคล้องกับแนวคิดของ ธิดา สาระยา (2539: 
114-178) ท่ีว่า ท าให้รู้ถึงสภาพแวดล้อมทางด้านเศรษฐกิจ สังคม การเมือง 
วฒันธรรม ทศันคติ ความคิดของคน และสืบย้อนเร่ืองราวและวิถีชีวิต  ตลอดจน
พฒันาการทางความคิดของกลุม่คนท่ีเกิดขึน้สืบเน่ืองกนัมาตัง้แตอ่ดีต   ดงัข้อมลู
ท่ีได้จากค าบอกเล่าของชาวเกาะลนัตา  หลกัฐานจากเอกสารเก่า ร่องรอยจาก
วัตถุ และสถานท่ี  ในลักษณะท่ีเป็นประวัติศาสตร์ท่ีมีชีวิตเคลื่อนไหวผ่าน     
กลุ่มคนภายในชุมชนท่ีมีส านึกร่วมในเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ท่ีเกิดขึน้ 
จนกระทั่งมีการผสมผสานความคิดท่ีเป็นพืน้ฐานในการสร้างอัตลักษณ์ของ
สงัคมชาวเกาะลนัตาในปัจจบุนั  
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ส่วนการศึกษาปฏิสัมพัน ธ์ทางเศรษฐกิจผ่านระบบนิเวศวิทยา
วฒันธรรม (cultural ecology) สอดคล้องกบัแนวคิดของบาร์ท (Barth 1969)  ท่ี
มองวา่ นิเวศวฒันธรรม ซึง่มีโครงสร้างการพึง่พาสภาพแวดล้อมในสงัคมท่ีมีกลุ่ม
ชาติพันธุ์มากกว่าหนึ่งอาศัยอยู่ ร่วมกันในพืน้ท่ีเดียวกัน มีการครอบครอง
ธรรมชาติร่วมกัน อาจจะสัมพันธ์กันเร่ืองพรมแดน หรือเร่ืองอื่นๆ อาจจะมีการ
จดัหาสินค้าส าคญัท่ีแตกตา่งกนัมาบริการแลกเปลี่ยนซึง่กนัและกนั ส่วนใหญ่จะ
สัมพันธ์กันด้านการค้า อาจจะมีการร่วมพิธีกรรมกันด้วย กิจกรรมต่างๆ เป็น
ช่องทางเช่ือมโยงคนตา่งกลุม่วฒันธรรมให้ต้องปรับตวั  เพ่ือผลประโยชน์ร่วมกนั 
ดงัท่ีปรากฏว่าระบบนิเวศวฒันธรรมของชาวเกาะลนัตา ซึ่งเป็นสังคมท่ีมีกลุ่ม
ชาติพนัธุ์ถงึ 4 กลุม่ อาศยัอยู่ร่วมกนัในพืน้ท่ีเดียวกนั มีการครอบครองธรรมชาติ
ร่วมกนั  มีโครงสร้างการพึ่งพาสภาพแวดล้อม ท่ีน าไปสู่การปฏิสมัพนัธ์ข้ามกลุ่ม
ชาติพันธุ์ เพ่ือร่วมมือกันสร้างพลงัในการแก้ปัญหาและสร้างภูมิปัญญาในการ  
ท ามาหากิน มีการแลกเปลี่ยนสินค้าท่ีแตกต่างกันและความสัมพันธ์ทาง
เศรษฐกิจ   ได้น าไปสู่การแต่งงาน สร้างปฏิสมัพันธ์ทางเครือญาติ  มีการร่วม
พิธีกรรมและกิจกรรมต่างๆ ส่งผลให้ชาวเกาะลันตาได้ปรับตัวเข้าหากันและ
สามารถอยู่ร่วมกนัได้  

 อย่างไรก็ตาม แม้จะเห็นด้วยกบัทศันะของประเวศ วะสี (2546:  22, 39) 
ท่ีให้ความส าคัญกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมว่า “ทําให้เกิดความ
สอดคล้อง เกิดความงาม ทําให้อยู่รอด และการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ระหว่าง
วฒันธรรมที่ไม่เหมือนกนัจะทําให้เกิดนวตักรรมทางวฒันธรรม ความสมัพนัธ์ทาง
วัฒนธรรมระหว่างประชาชนจะนําไปสู่ มิตรภาพระหว่างคนต่างเผ่าพันธุ์          
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จะส่งเสริมสนัติภาพ เพราะประชาชนมีความโนม้เอียงที่จะเป็นมิตรกนัอยู่แล้ว” 
แต่ในความเป็นจริงก็ต้องมีความขัดแย้งกันบ้าง สอดคล้องกับทัศนะของ อมรา 
พงศาพิชญ์ (2534: 130) ท่ีว่า  การท่ีมนุษย์ต่างชาติพนัธุ์ สามารถพึ่งพาอาศยักนั
เพ่ือความอยู่รอดนัน้ จะหลีกเลี่ยงความขดัแย้งไม่ได้ และการปรับตวัเพ่ือลดความ
ขัดแย้ง ส่งผลให้บางกลุ่มมีอ านาจต่อรองเพ่ิมมากขึน้ บางกลุ่มมีอ านาจลดลง 
ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มท่ีอาศัยในชุมชนเดียวกันจึงมีการเปลี่ยนแปลงตาม
กาลเวลา ขึน้อยู่กบัอ านาจทางการเมืองการปกครอง และผู้น าของแตล่ะกลุม่ด้วย   

ดงัจะเห็นว่าเม่ือเวลาผ่านไป ความเจริญทางวตัถุและเทคโนโลยีเข้ามา
มีบทบาท ความจ าเป็นในการพึ่งพากนัเองลดน้อยลง โดยเฉพาะในยุคของการ
ท่องเท่ียว  ผู้คนต้องการแสวงหาวตัถุมากกว่าความต้องการความอบอุ่นทางใจ
อย่างในอดีต ประกอบกบัความแตกตา่งด้านฐานะการเงิน การศกึษา และความ
ขัดแย้งทางความคิดท าให้เกิดช่องว่างทางสังคมและวัฒนธรรมระหว่างกลุ่ม  
ชาติพนัธุ์ ปฏิสมัพนัธ์ของชาวเกาะลนัตาจึงไม่เหนียวแน่นอย่างในอดีต ปัจจุบัน 
ชาวไทยมุสลิมมีประชากรมากท่ีสุดบนเกาะลันตา เพราะมีข้อห้ามเร่ืองการ
คมุก าเนิด จึงได้รับเลือกเป็นผู้น าเกือบทุกชุมชน อ านาจการต่อรองท่ีเคยขึน้อยู่
กบัชาวจีนจงึเปลี่ยนมาอยู่ในมือของชาวไทยมสุลิม 

ขณะเดียวกันการธ ารงอตัลกัษณ์และพรมแดนทางชาติพันธุ์ก็อ่อนแอลง
ด้วยการถูกกระท าให้เป็นปัจเจกชนมากขึน้  การเข้ามาของสื่อวัฒนธรรมจาก
ภายนอกในยุคท่องเท่ียวและความหวงัดีขององค์กรต่างๆ ในยุคหลงัภยัพิบตัิสึนามิ  
ก็ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์และพรมแดนทางชาติพันธุ์เช่นกัน  ชาว
เกาะลนัตาจงึต้องตัง้มัน่ และปรับตวัให้รู้เท่าทนักระแสวฒันธรรมเหลา่นีใ้ห้ได้  
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บทคัดย่อ 
 

บทความนีน้ าเสนอวิถีชีวิตท่ีต้องพึง่พาทรัพยากรทางทะเลของกลุ่มชาติ
พนัธุ์ชาวอูรักลาโว้ย แห่งบ้านราไวย์ จังหวดัภูเก็ต  ซึ่งได้สัง่สมองค์ความรู้ท่ีเกิด
จากการสังเกตธรรมชาติของทะเล ผ่านการอยู่ร่วมกับระบบนิเวศทางทะเลมา
เป็นเวลายาวนาน จนก่อเกิดเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินอนัประกอบด้วยความรู้เชิง
เทคนิคหรือปรากฏการณ์ท่ีชาวอรัูกลาโว้ยใช้ในการนิยามหรือแยกแยะลกัษณะ
ของธรรมชาติทัง้ลักษณะของน า้ คลื่น ก้อนเมฆ ทิศทางลม การโคจรของดวง
จนัทร์และดวงดาว อีกทัง้ยงัมีความช านาญในการใช้เรือเดินทางไปตามสถานท่ี
ต่างๆ  ในระยะไกลได้ วิถีการท ามาหากินของชาวอูรักลาโว้ยตัง้อยู่บนพืน้ฐาน
ของการช่วยเหลือเกือ้กูลกันของหน่วยทางสงัคมท่ีเปิดโอกาสให้สามารถเข้าถึง
ทรัพยากรส่วนรวมได้ จึงเป็นความรู้เชิงการจดัการความสมัพนัธ์ทางสงัคมด้วย 
ย่ิงไปกว่านัน้ ชาวอูรักลาโว้ยยังได้สร้างความรู้ท่ีมีลกัษณะเป็นนามธรรมขึน้มา
ควบคุมพฤติกรรมการใช้ทรัพยากรเพ่ือให้เกิดความยั่งยืน เป็นความรู้เชิง
อุดมการณ์อ านาจอันเป็นท่ีมาของระเบียบ กฎเกณฑ์ ความสัมพันธ์และการ
จดัการทรัพยากร เพ่ือให้มีโอกาสได้ใช้ทรัพยากรอย่างรู้คณุค่า รู้จกัหวงแหนและ
เฝ้าดแูลรักษาทรัพยากรท่ีมีอยู่เป็นอย่างดี สะท้อนให้เห็นระบบจริยธรรม ระบบ
คุณธรรม แสดงถึงความเคารพท่ีมีต่อธรรมชาติและมีวิถีชีวิตท่ีอยู่ ร่วมกับ
ธรรมชาติแบบถ้อยทีถ้อยอาศยักนั โดยผู้อาวโุสอรัูกลาโว้ยได้เลง็เห็นความส าคญั
ของภมูิปัญญาท้องถ่ินดงักลา่วจงึร่วมสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ินตลอดมา เพ่ือให้
ลูกหลานได้สานต่อความรู้และน าไปใช้ในการด ารงชีวิตเพ่ือความอยู่รอดและ
สามารถด ารงเผ่าพนัธุ์ได้สืบไป 
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ปัจจุบนัการสืบทอดภูมิปัญญาท้องถ่ินเร่ิมหยุดชะงกั เพราะผลกระทบ
จากการพฒันาท่ีท าให้พืน้ท่ีอยู่อาศยัและพืน้ท่ีท ากินทางทะเลของชาวอรัูกลาโว้ย
หดแคบลง กลุ่มคนรุ่นใหม่มีการปรับตวัให้เข้ากับโลกใหม่รู้จักเรียนรู้วิถีบกเพ่ือ
ความอยู่รอดเพราะคิดว่าเป็นทางออกท่ีดี ในขณะท่ีการเปลี่ยนแปลงในเชิง
คณุภาพยงัเป็นปัญหาและมีข้อจ ากดัอยู่มาก เช่น ความยากจน การมีหนีส้ิน การ
ขาดสิทธิในท่ีอยู่อาศยั และอื่นๆ ดังนัน้การฟื้นฟูและการสร้างเสริมภูมิปัญญา
ท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเลของอรัูกลาโว้ยให้แข็งแกร่งขึน้เป็นสิ่งจ าเป็นย่ิง ทัง้นี ้
เป็นเพราะวา่ภมูิปัญญาท้องถ่ินเปรียบเสมือนรากแก้วท่ีส าคญัท่ีบ่งบอกถึงความ
เป็นตัวตนของกลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีอุดมไปด้วยพลังทางปัญญาและสามารถสร้าง
อ านาจทางสัง คม ใ ห้ กับกลุ่ ม  เ ป็ น ชุมชน ท่ี เ ข้มแข็ งส ามารถจัดกา ร
ทรัพยากรธรรมชาติให้เกิดความยัง่ยืน 

 
ค าส าคัญ: กลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเล,  ชาวอรัูกลาโว้ย,  ภมูิปัญญาท้องถ่ินด้านนิเวศทาง
ทะเล,  การสบืทอด,  การพฒันา 
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Abstract 
 

This article presents marine resource based way of life of the 
Urak Lawoi at Ban Rawai, Phuket Province.  These people have 
accumulated marine knowledge from close observation and close ties to 
the sea.  Local knowledge consists of technical knowledge for 
categorizing natural features like sea, waves, clouds, winds, moon and 
stars.  They also possess navigational skills and able to travel a long 
distance.  Their way of life is also based on helping one another through 
social unit(s) that also allows open access to common resources.  
Therefore, it is also the knowledge about social relations.  Moreover, the 
Urak Lawoi have developed an abstract knowledge for regulating 
resource use behaviors.  It is the knowledge about power ideology 
which gives rise to traditions, relations and regulations.  This also 
reflects respect to nature and becomes conservation ethics.  Urak Lawoi 
elderly see the importance of this knowledge so they try to pass it down 
to younger generations for the cultural survival of their group. 

Nowadays, learning local knowledge is disrupted by 
development impact.  Urak Lawoi’s land and marine areas have 
becoming limited.  Younger generations have adapted to the new world 
surrounding them because they see better chances out of poverty, debt 
and the lack of land rights.  The revival of traditional knowledge is 
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becoming very important because it serves as a root that affirms ethnic 
identity and indigenous wisdom.  Therefore, it legitimizes and empowers 
the community and eventually will serve as a strength to make the 
community manage natural resources through sustainable means. 
 
Keywords: Chao Lay, Urak Lawoi, marine ecological knowledge, 
passing down of traditional knowledge, development. 
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1. บทน า 
บทความนีจ้ะสื่อความหมายให้เห็นคุณค่าของชนเผ่าพืน้เมืองท่ี

สามารถปรับตัวให้อยู่ร่วมกับระบบนิเวศได้อย่างยั่งยืนโดยอาศัยระบบความรู้
และภูมิปัญญาท้องถ่ินน าวิถีชีวิตสู่การผสมกลมกลืนกบัระบบนิเวศทางทะเลได้
อย่างดี  ชนเผ่าพืน้เมืองท่ีกลา่วถงึคือกลุม่ชาติพนัธุ์อรัูกลาโว้ย  

บริเวณน่านน า้และชายฝ่ังทะเลอนัดามนั ทางภาคใต้ของประเทศไทย 
เป็นท่ีอยู่อาศยัและพืน้ท่ีท ามาหากินของชนพืน้เมืองกลุ่มหนึ่งท่ีรู้จักกันในนาม 
‚ชาวเล‛  อนัเป็นค าท่ีใช้เรียกขานกลุม่ชาติพนัธุ์ท่ีพดูภาษาตระกลูออสโตรนีเชียน 
ประกอบด้วยสามกลุม่ ได้แก่ กลุม่มอแกน กลุม่มอแกลน และกลุม่อรัูกลาโว้ย ซึง่
ได้ตัง้ ถ่ินฐานกระจัดกระจายอยู่บริเวณเกาะต่างๆ  และชายฝ่ังทะเลของ
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์เร่ือยมาจนถงึน่านน า้ของจงัหวดัระนอง จงัหวดั
พงังา จงัหวดัภูเก็ต จงัหวดักระบ่ี และจงัหวดัสตลู ไปจนถึงหมู่เกาะน้อยใหญ่ใน
ประเทศมาเลเซีย  

กลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลท่ีมีการตัง้ถ่ินฐานและมีจ านวนประชากรมากท่ีสุด
ในประเทศไทยคือ กลุ่มอูรักลาโว้ยซึ่งมีจ านวนประชากรประมาณ 7,000 คน  
(ในปี พ.ศ.2546 อาภรณ์ อกุฤษณ์ระบุว่ามีชาวเลอรัูกลาโว้ยทัง้สิน้  5,062 คน) 
เฉพาะในจังหวัดภูเก็ตมีหมู่บ้านอูรักลาโว้ยตัง้ถ่ินฐานอย่างถาวรรวมทัง้สิน้ 3 
หมู่บ้าน และท่ีหาดราไวย์ อ าเภอเมือง เป็นหมู่บ้านอูรักลาโว้ยกลุ่มใหญ่ท่ีมีการ
ตัง้ถ่ินฐานมายาวนานเกือบ 200 ปี เหตท่ีุเลือกพืน้ที่แห่งนีเ้ป็นที่อยู่อาศยัเพราะ
พืน้ท่ีหาดราไวย์มีลักษณะเป็นอ่าวเหมาะแก่การหลบคลื่นลมในช่วงฤดูมรสุม 
และมีชายหาดยาวสามารถใช้เป็นท่ีจอดเรือได้  อีกทัง้การท ามาหากินในทะเล
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สะดวก เพราะห่างจากหาดราไวย์ไปไม่ไกลมากนกัจะมีเกาะน้อยใหญ่ท่ีพวกเขา
สามารถไปท ามาหากินได้ และยังมีเส้นทางคมนาคมบนบกท่ีสะดวกต่อการ
เดินทางน าทรัพยากรท่ีหาได้ไปขายเพ่ือน าเงินมาซือ้ของใช้ท่ีจ าเป็น 

ชาวอูรักลาโว้ยได้ลงหลกัปักฐานอาศยัอยู่ โดยมีท้องทะเลท่ีกว้างใหญ่
เป็นแหล่งอาหารท่ีส าคัญ วิถีชีวิตท่ีต้องพึ่งพาทรัพยากรทางทะเลท าให้ชาว        
อูรักลาโว้ยมีการปรับตัวเรียนรู้และเฝ้าสังเกตธรรมชาติรอบตัว จนก่อเกิดเป็น   
ภมูิปัญญาท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเล ท่ีสะท้อนให้เห็นทกัษะและความสามารถ
ในการ ‚อ่าน‛ ธรรมชาติว่าด้วยเร่ืองลักษณะของน า้ คลื่น ลม ท้องฟ้าและ
ดวงดาว ท่ีสะสมและถ่ายทอดความรู้สูบ่คุคลในครอบครัว เครือญาติ และชุมชน
จากรุ่นสูรุ่่นเพ่ือให้เป็นแบบแผนในการด ารงชีวิต ก่อนเกิดการพฒันาชายฝ่ังอย่าง
ขนานใหญ่ในปัจจุบันท่ีมีผลท าให้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเสื่อมสลายลง เพราะได้รับ
ผลกระทบจากระบบโลกาภิวัตน์ทางด้านเศรษฐกิจ และวัฒนธรรม ด้วยการ
ส่งเสริมอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและการบริการ  การท าประมงพาณิชย์ 
ประกอบกับกฎระเบียบท่ีเคร่งครัดในการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรทางทะเล 
สง่ผลให้การพึง่พาทรัพยากรในระบบนิเวศทางทะเลได้อย่างกลมกลืนกบัวิถีชีวิต
เช่นในอดีตท าได้ยากขึน้ จ าเป็นต้องปรับวิถีชีวิตท่ีต้องพึ่งพิงระบบเศรษฐกิจและ
สงัคมบนบกมากขึน้  

โอภาส ปัญญา (2552) กล่าวว่า ปรากฏการณ์การหดหายและ                 
ลดความส าคัญดงักล่าวลง เป็นปรากฏการณ์อนัหนึ่งของภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ี
เกิดขึน้ทั่วไปในประเทศท่ี “ยังไม่พัฒนา‛ โดยเฉพาะอย่างย่ิงในภูมิภาคเอเชีย 
และได้สรุปถงึสถานภาพของความรู้และภมูิปัญญาท้องถ่ิน วา่มีสภาพดงันีค้ือ  
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 ภมูิปัญญาท้องถ่ินมีการสญูสลายอย่างรวดเร็ว 
 คุณค่าของภูมิปัญญาท้องถ่ิน ไม่ได้รับการยอมรับและบูรณาการ

เข้ากบัการพฒันากระแสหลกั 
 ภูมิปัญญาท้องถ่ินถูกน ามาใช้ประโยชน์และต่อยอดให้เป็นความรู้

ท่ีเหมาะสมกบัโลกสมยัใหมน้่อยมาก 
 ภูมิปัญญาท้องถ่ินถูกท าให้เป็น ‚ความรู้ชายขอบ‛ ไม่รวมอยู่ใน

ความรู้กระแสหลกัสมยัใหม่ 
 ขาดสถาบนัหลกัท่ีศกึษาและปกป้องความรู้ภมูิปัญญาท้องถ่ิน 
ผู้ วิจัยในฐานะท่ีเป็นผู้ถอดรหัสภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเล 

‚อ่านน า้จ าลม อ่านฟ้าจ าดาว‛ ซึง่ได้เฝ้าสงัเกตและติดตามชาวอูรักลาโว้ยออก
ทะเลไปท ามาหากิน ย่ิงท าให้ผู้ วิจัยตระหนักถึงความส าคัญในการศึกษา        
ภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเลท่ีเป็นเง่ือนไขส าคัญในการก าหนดแบบ
แผนการท ามาหากินและวิถีชีวิต  จึงเกิดแนวคิดท่ีจะรวบรวมภูมิปัญญาท้องถ่ิน
ด้านนิเวศทางทะเล ‚อ่านน า้จ าลม อ่านฟ้าจ าดาว‛ และระบบการสืบทอด      
ภูมิปัญญาท้องถ่ิน ตลอดจนผลกระทบของการพัฒนาท่ีมีต่อการสืบทอด        
ภูมิปัญญาท้องถ่ิน เพ่ือน าเสนอให้กับบุคคลทั่วไปได้รับรู้ เป็นการเพ่ิมคุณค่า
ให้กบัภมูิปัญญา เพ่ือมิให้ความรู้เหล่านีสู้ญหายไปกบักาลเวลา และเพ่ือให้ชาว  
อูรักลาโว้ยรุ่นลูกรุ่นหลานรวมถึงบุคคลทั่วไปสามารถน าภูมิปัญญาท้องถ่ิน
ดงักลา่วไปประยกุต์ใช้ในการด าเนินชีวิตสืบไป 
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2. ข้อถกเถียงว่าด้วยเร่ืองภูมิปัญญาท้องถิ่น 
ภูมิปัญญาท้องถ่ินเกิดจากประสบการณ์ในการด าเนินชีวิต การลองผิด

ลองถูก การสังเกต ท่ีท าให้มนุษย์สามารถด ารงชีวิตอยู่ร่วมกับระบบนิเวศใน
สภาพภูมิประเทศท่ีแตกต่างกันได้ และก่อเกิดเป็นองค์ความรู้ ท่ีมาจาก
กระบวนการคิดวิเคราะห์และสงัเคราะห์ของบุคคล กลุ่ม และชุมชน ภูมิปัญญา
ท้องถ่ินจึงเป็นองค์ความรู้ท่ีก่อให้เกิดผลผลิตของภูมิปัญญาทัง้ท่ี เป็นนามธรรม
และรูปธรรม องค์ความรู้เหล่านีไ้ด้มีการถ่ายทอดให้กบัลูกหลานและกลุ่มชนรุ่น
ต่อรุ่นอย่างต่อเน่ือง เพ่ือให้มนุษย์สามารถด ารงชีวิตอยู่ในระบบนิเวศนัน้ๆ  ได้
โดยไม่ท าลายทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เพ่ือความยั่งยืนของกลุ่ม   
ชาติพันธุ์ และความยั่งยืนของระบบนิเวศ โดยมีนักวิชาการหลายท่านให้
ความส าคญัและข้อถกเถียงวา่ด้วยเร่ืองภมูิปัญญาท้องถ่ิน  

โอภาส ปัญญา (2552) ได้ให้แนวคิดในการศกึษาภูมิปัญญาท้องถ่ินว่า      
ในประเทศไทยเมื่อพูดถึงภูมิปัญญาท้องถ่ินก็มักจะถือเอาค าจ ากัดความท่ีให้
ความหมายในเชิงประจกัษ์ เป็นก้อนความรู้ เป็นยวง เป็นแท่ง แยกแยะออกมา
ศกึษาถกเถียงได้ โดยมิได้จ ากดับริบท (Context) ท่ีชดัเจน อีกทัง้กระบวนการท่ี
เก่ียวข้องพัวพันกับเร่ืองความรู้และภูมิปัญญายังผลให้งานด้านนีถู้กมองว่ามี
คณุคา่ในทางวิชาการน้อย จากบรรดานกัศกึษาวิจยัสมยัใหม่ทัง้หลาย เน่ืองจาก 
มิได้มีการสร้างให้มีลกัษณะเป็น ‚วาทกรรม‛ (Discourse) ท่ีมีค าอธิบายโต้แย้ง
ถกเถียงก่อนท่ีจะขึน้แท่นวา่เป็นของจริงและของแท้  
 คู่มือเพื่อการวิจัยเกี่ยวกับภูมิปัญญาท้องถ่ินของ Louise Grenier 
(1998)  ได้เสนอประเด็นในการวิจยัท่ีหลากหลายซึ่งแสดงให้เห็นว่าความรู้และ
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ภมูิปัญญาท้องถ่ิน มิได้เป็นตวัหรือแท่งความรู้ท่ีด ารงอยู่อย่างเอกเทศและเห็นใน
เชิงประจักษ์ได้เท่านัน้  ในทางตรงกันข้าม ความรู้และภูมิปัญญาท้องถ่ินมัก
บรูณาการอยู่ในระบบความเป็นอยู่ของชมุชนท้องถ่ิน เช่นในเร่ืองตอ่ไปนี ้ 
 

2.1 ระบบการจ าแนกแยกแยะพืช-สัตว์ ลักษณะภูมินิเวศท้องถิ่น และการ
ตัง้ระบบการแจงนับ (Local Classification and Quantification) 

ระบบนีเ้ป็นเร่ืองการก าหนดหน่วยเรียกช่ือ เร่ิมตัง้แต่การตัง้ช่ือจุดต่างๆ  
สถานท่ี บ้าน เมือง ชมุชน แหล่งท ามาหากิน รวมทัง้การก าหนดหน่วยในการนบั 
เช่น ในภาคกลางของประเทศไทยก าหนดช่ือเรียกแหลง่ในธรรมชาติและหน่วยใน
การนบัวา่  ห้วย หนอง คลอง บึง เป็นต้น  ในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือมีแหล่งท่ี
เรียกกนัว่าทาม เหล่า บวก โคก  เป็นต้น เมื่อศกึษาอย่างลกึซึง้แล้วจะพบว่า เรา
มกัก าหนดเอาลักษณะตามธรรมชาติหรือระบบนิเวศของท้องถ่ินมาเป็นหน่วย
แจกแจงแยกแยะ ในระบบนิเวศเขตร้อน (Tropical Ecosystem) นัน้ มีความ
หลากหลายในทุกๆ กรณี ตัง้แต่ด้านกายภาพ ภูมิทัศน์ ส่วนประกอบท่ีเป็น    
องค์รวม และท่ีเป็นลกัษณะพิเศษ  

ดงันัน้ การเข้าใจความรู้ภมูิปัญญาท้องถ่ินในชัน้นี ้จะท าให้เห็นหลกัคิด
ในการจดัความสมัพนัธ์ของผู้คนต่อธรรมชาติและโลกภายนอก เป็นการสร้างวิถี
ชีวิตท่ีอยู่บนฐานทรัพยากรธรรมชาติหรือระบบนิเวศท้องถ่ิน และระบบคณุธรรม
บางเร่ือง  
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2.2 รูปแบบองค์กรการจัดการชีวิตและทรัพยากรธรรมชาติ ตลอดจนการ
ก าหนดกฎระเบียบข้อบังคับทางสังคม (Local Organizations, Controls 
and Enforcement)  

มนุษย์เป็นสตัว์สงัคมท่ีต้องอยู่กันเป็นหมู่คณะ เป็นกลุ่มและเครือข่าย 
จ าเป็นต้องมีการจดัการองค์กร (โครงสร้างการท างานในระดบัครัวเรือน หมู่บ้าน 
และชุมชน) มีกฎเกณฑ์ ระเบียบแบบแผนทางสังคม และจารีตท่ีต้องปฏิบัติ
ร่วมกัน เพ่ือการด าเนินชีวิตอย่างมีความหมาย มีจิตส านึกทางชุมชน ทางชาติ
พนัธุ์ของตนเอง ซึ่งจะถูกสืบทอดและส่งต่อไปยงัสมาชิกชุมชนท้องถ่ินรุ่นหลงัๆ 
สืบไป การจดัการทรัพยากรธรรมชาติ ย่ิงเป็นสิ่งส าคญัท่ีต้องมีรูปแบบ แบบแผน
ท่ีก าหนดร่วมกนั เพ่ืออยู่ร่วมกบัธรรมชาติอย่างปลอดภยัและการปรับตวัให้เข้า
กบัวิถีธรรมชาติ  

รูปแบบการจัดการองค์กรท่ีโดดเด่นและถูกอ้างอิงมาก คือ ‚องค์กร
เหมืองฝาย‛ ในภาคเหนือ องค์กรเหมืองฝายมีผู้ น า ท่ีเรียกว่า  “แก่เหมือง”         
“แก่ฝาย” อย่างชัดเจน มีการเลือกตัง้อย่างเป็นประชาธิปไตย  มีสมาชิกท่ีมี
บทบาทหน้าท่ีท่ีชดัเจน และยงัมีความเป็นจิตอาสาอยู่ในองค์กรด้วย โดยทัง้หมด
นีเ้ป็นแบบแผนจารีตท่ีปฏิบตัิสืบตอ่กนัมาโดยท่ีไมม่ีคนนอกหรือหน่วยงานของรัฐ
เข้ามาจัดการให้เลยแม้แต่น้อย กฎเกณฑ์ข้อห้ามส่วนใหญ่อยู่ในรูปพิธีกรรม ท่ี
สร้างความเกรงกลวับาป-กรรม ทัง้นีเ้พ่ือเน้นการใช้ประโยชน์ทรัพยากรธรรมชาติ
ท่ีเป็นธรรม อาจเรียกว่าเป็นการพฒันาท่ีเป็นธรรม (Equitable Development) 
โดยเน้นการใช้ประโยชน์ร่วมกัน มิให้ทรัพยากรส าคญัๆ บางอย่างตกไปอยู่ ใต้
สิทธิของปัจเจกบคุคลผู้หนึง่ผู้ ใด  
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2.3 ระบบการเรียนรู้และสืบทอดความรู้และภูมิปัญญา (Learning and 
Transfer of Knowledge) 

ในเมื่อความรู้และภูมิปัญญาท้องถ่ิน เป็นเร่ืองของการด าเนินชีวิตซึ่ง
ต้องมีการจัดการความสมัพันธ์ ท่าที ความหมายและคุณค่าของระบบนิเวศท่ี
เป็นสายโยงใยของระบบ ‚ชีวิตใหญ่‛ หรือ หน่วยแห่งความเป็นหนึ่ง (องค์รวม) 
คือระบบธรรมชาติองค์ใหญ่แห่งการด ารงอยู่ของชีวิตทัง้มวล จ าเป็นต้องมีมิติใน
ด้านการเรียนรู้ การสืบทอดความรู้และภูมิปัญญาจากคนกลุ่มวยัหนึ่งไปสู่กลุ่ม
วยัหลงัๆ  ซึ่งการจดัการให้ความรู้และภูมิปัญญาเหล่านี ้เปลี่ยนผ่านซึมซบัจาก
แม-่พ่อ ปู่ -ย่า ตา-ยาย ไปสูค่น   รุ่นลกูรุ่นหลานกนัอย่างไร ตวัอย่างของ ‚หมองู‛ 
หลายคนในภาคใต้ของประเทศไทย เขาเหล่านัน้ถ่ายทอด ‚วิชา‛ ให้กบัใคร ด้วย
วิธีใด และด้วยผลประโยชน์อนัใดหรือไม ่อย่างไร ค าตอบต่อค าถามหลกัๆ อย่าง
นี ้หากได้มีการศึกษาเข้าใจอย่างกว้างขวาง จะเป็นประโยชน์ต่อความเข้าใจ    
ภูมิปัญญาท้องถ่ินอย่างมีคุณค่า หากจะมีการน ามาใช้ประโยชน์สืบต่อไป 
นอกจากนีแ้ล้วยงัสามารถเห็นการสืบทอดหรือการละทิง้ความรู้และภูมิปัญญา
บางอย่างบางเร่ืองอย่างมีเหตมุีผล  

 

2.4 สุขภาวะของมนุษย์ (Human Health) 
ทัง้อดีตและปัจจบุนั ชดุความรู้และความเข้าใจเร่ืองเก่ียวกบัสขุภาพของ

มนุษย์มกัถูกจ ากัดอยู่กับกายภาพของมนุษย์ คือ ความสุขสมบูรณ์ทางรูปกาย
ของมนุษย์ อนัถือว่าวิทยาศาสตร์การแพทย์สมยัใหม่ เป็นผู้ก าหนด ‚วาทกรรม‛ 
ท่ีตรึงวิธีคิดของผู้คนส่วนใหญ่ให้ไปสนใจท่ีปลายเหตุ คือการรักษาสขุภาพทาง
กายเมื่อเจ็บป่วย มากกว่าการป้องกันระบบสุขภาวะพืน้ฐาน (Primary Health 
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Care) ซึง่หมายรวมไปถึง สภาวะทางด้านอารมณ์และจิตใจ ท่ีมีผลอนัดบัแรกท่ี
จะน าไปสู่ความเจ็บไข้ได้ป่วยทางรูปกายในท่ีสุด เช่น ความเครียด การกินอยู่
อย่าง ‚สุขส าราญ‛ ตามอย่างความต้องการความทันสมยั น าไปสู่การเกิดโรค
สมยัใหมข่ึน้ โดยเฉพาะโรคความดนัโลหิตสงู โรคเบาหวาน โรคอ้วน และอื่นๆ   

หลังยุคพัฒนา ปรากฏให้เห็นขึน้เร่ือยๆ ว่า สังคมทั่วโลกเร่ิมเปลี่ยน
พฤติกรรมมาบริโภค ‚อาหารธรรมชาติ‛ ได้แก่ อาหารและยาสมุนไพร และ
อาหารปลอดสารพิษมากขึน้ รวมทัง้การผดุงรักษาสุขภาพและความงามด้วย
สมุนไพรเป็นต้น ด้วยเหตนีุเ้อง ความรู้และภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีเก่ียวกับอาหาร
ธรรมชาติ สมนุไพรธรรมชาติท่ีมีประโยชน์ในการป้องกนั บ ารุง รักษา สขุภาพ จึง
มีความส าคัญจนมีการน าความรู้ไปพัฒนาต่อ เป็นธุรกิจกระแสหลักและ
อุตสาหกรรม เช่นอุตสาหกรรมผลิตยารักษาโรค (เช่น เปล้าน้อย พืชในวงศ์ 
EUPHORBIACEAE ท่ีใช้รักษาโรคมะเร็ง) การน าความรู้เร่ืองการนวด การอบ 
สมนุไพรเข้าสูอ่ตุสาหกรรมการบริการและการท่องเท่ียว  เป็นต้น 

 

2.5 ระบบวนเกษตรและเกษตรหมุนเวียนตามระบบนิเวศ (Agro-forestry 
and Swidden Agriculture) 

เมื่อเห็นป่าบนภูเขาโล่งเตียน คนทัว่ไปรวมทัง้นักวิชาการหลายศาสตร์ 
ต่างมีความเช่ือว่า ชาวเขาชาวดอยท่ีอยู่ในพืน้ท่ีนัน้ๆ เป็นผู้ ท าลายป่าด้วยระบบ
เกษตรแบบไร่เลื่อนลอย คือถางแล้วเผาป่าเพ่ือปลกูพืช ครัน้ท าได้สองถึงสามปีก็
จะย้ายไปถางแล้วเผาในพืน้ท่ีอื่นๆ เร่ือยไปจนครอบคลุมพืน้ท่ีทัง้หมดบนภูเขา 
อย่างไรก็ตาม เม่ือมีการศกึษาวิจยักนัอย่างจริงจงัจึงได้พบว่าเป็นวิถีเกษตรพืน้ท่ี
สงูท่ีเรียกวา่ระบบไร่หมนุเวียน (Swidden Agriculture)  โดยการท าไร่หมนุเวียน
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ไปตามพืน้ท่ีต่างๆ และเมื่อครบวงรอบก็กลบัมาท าในพืน้ท่ีเดิม วิถีเช่นนีเ้ป็นการ
ทิง้ให้ไร่เก่า หรือ ‚ไร่ซาก‛ ท่ีลดความอดุมสมบูรณ์ลง ได้ฟืน้ตวัตามกระบวนการ
ธรรมชาติ (เมื่อป่าถูกปล่อยไว้โดยไม่มีการรบกวน ดินและป่าจะฟื้นตัวได้ใน
ระยะเวลาประมาณ 7-12 ปี) โดยไมต้่องเร่งเร้าโดยการใส่ปุ๋ ยอื่นๆ ลงไป เพียงใช้
ความรู้ ภูมิปัญญา และให้คุณค่ากับระบบธรรมชาติ กับการเลือกพืน้ท่ีส าหรับ
การหมนุเวียน ท่ีต้องอาศยัความรู้เร่ืองความอดุมสมบรูณ์ของดินและป่า  
 ตัวอย่างดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงความรู้และภูมิปัญญาของชาวเขา 
โดยเฉพาะของชนเผ่ากะเหร่ียงอย่างเป็น ‚ระบบ‛ ซึ่งต้องการการศึกษาวิจัยลง
ลึกอย่างยาวนาน   เพราะการท่ีจะท าความเข้าใจเช่นนีจ้ าเป็นต้องใช้ วิธีการรู้ 
หรือ ญาณวิทยา (Epistemology) โดยการสร้างโลกทศัน์หรือ ‚เพดานความคิด‛ 
ท่ีเป็นทางเลือกอย่างใหม่ เช่น การวิเคราะห์เชิงกระบวนระบบ (Systems 
Approach) หรือ การมองเชิงองค์รวม (Holistic Approach) จงึจะสามารถเข้าใจ
อย่างถ่องแท้ได้ นอกจากระบบย่อย ๆ ภายใต้หัวข้อความรู้และภูมิปัญญา
ท้องถ่ิน ท่ีได้ยกมาอภิปรายนี ้ยังมีระบบย่อยอย่างอื่น ท่ีสามารถค้นพบระบบ
ความรู้และภูมิปัญญาท้องถ่ิน อาทิ การจัดการแหล่งทรัพยากรน า้ คุณลกัษณะ
และความสมบรูณ์ของดินการเกษตรทัว่ไป ระบบอาหารการกิน 
 

3. การศึกษาวิจัยเร่ืองกลุ่มชาตพิันธ์ุอูรักลาโว้ย 
ผู้ วิจยัเร่ิมศกึษาเร่ืองภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเล ‚อ่านน า้จ า

ลม อา่นฟ้าจ าดาว‛ ของชาวอรัูกลาโว้ยเมื่อครัง้เป็นนกัศกึษาและท าวิทยานิพนธ์
เร่ือง    ภูมิปัญญาท้องถ่ินกับการจดัการทรัพยากรระดบัชุมชน: การพัฒนาท่ีมี
ผลกระทบต่อการสืบทอดภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเล ของชาว           
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อรัูกลาโว้ย จงัหวดัภเูก็ต3 โดยมีกรณีศกึษาท่ีชมุชนกลุ่มชาติพนัธุ์อรัูกลาโว้ย บ้าน
ราไวย์ อ าเภอเมือง จงัหวดัภเูก็ต  

การศึกษาภูมิปัญญาท้องถ่ินเพ่ือให้ได้ความรู้ท่ีลึกซึง้จากคนในนัน้  
ผู้ วิจัยต้องเข้าไปฝังตวัอยู่กับชุมชนอย่างจริงจัง ประกอบกบัผู้ วิจัยเกิด ท่ีจังหวดั
ภูเก็ต จึงสามารถสื่อสารกบัชาวอรัูกลาโว้ยโดยใช้ภาษาท้องถ่ินภาคใต้ได้ซึง่ถือ
เป็นข้อได้เปรียบในการเก็บข้อมลู ท าให้ได้รับการตอบรับท่ีดีจากชาวอรัูกลาโว้ย
ในชุมชน การเก็บข้อมลูในครัง้นัน้ผู้ วิจยัใช้เทคนิคการเก็บข้อมลูหลายแบบ เช่น 
วิธีการสงัเกต เป็นการเฝ้าสงัเกตวิถีชีวิตทัว่ไป และมีส่วนร่วมในการออกทะเลหา
ปลา เพ่ือจะได้มีส่วนร่วมรับรู้ในการน าภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเลมา
ใช้ในการหาปลา และเรียนรู้วิธีการสงัเกตธรรมชาติ การสมัภาษณ์เชิงลกึ ทัง้การ
สมัภาษณ์กลุ่ม สมัภาษณ์บุคคล และการสนทนากลุ่มย่อยแบบไม่เป็นทางการ 
โดยผู้ วิจยัอาศยัช่วงเวลาท่ีชาวอรัูกลาโว้ยวา่งเว้นจากการออกทะเล ช่วงเวลาท่ีรอ
จงัหวะน า้ และช่วงเวลาท่ีก าลงัประกอบเคร่ืองมือท ามาหากินในการพูดคยุเพ่ือ
เก็บข้อมลู โดยผู้ เฒ่าผู้แก่ ตลอดจนคนวยักลางคนและกลุม่คนรุ่นใหม่ ต่างพร้อม
ท่ีจะบอกเล่าเ ร่ืองราวการด ารงชีวิตอยู่ ร่วมกับทะเลสะท้อนให้เห็นทักษะ 
ความสามารถ ในการ ‚อ่าน‛ ธรรมชาติว่าด้วยเร่ืองลักษณะของท้องฟ้า เมฆ 
ดวงดาว น า้ คลื่นและลม และระบบวัฒนธรรม คุณธรรมในการอยู่ ร่วมกับ
ธรรมชาติได้เป็นอย่างดี (ภาพท่ี 1-2) 

 

                                                           
3 งานวิจยัได้รับทนุสนับสนนุจากส านักงานกองทนุสนับสนนุงานวิจยั ฝ่ายวิจยัเพื่อท้องถ่ิน ภายใต้
โครงการทนุวิจยัมหาบณัฑิต สกว.  และการศกึษาและพฒันากลุม่ชาติพนัธุ์ภาษาในภาวะวิกฤต 
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1 2 

 

           
 
 
 
 

ภาพที ่1: ชาวอูรักลาโวย้มีวิถีชีวิตที่ผูกพนักบัท้องทะเล มีทะเลเป็นแหล่งอาหาร 
ทีอ่ยู่อาศยัและพืน้ทีทํ่ามาหากิน ภาพโดยผูเ้ขียน 

 

4. ภูมิปัญญาท้องถิ่นเกี่ยวกับทะเล ‚อ่านน า้จ าลม อ่านฟ้าจ าดาว‛ 
เพ่ือท่ีจะได้เข้าใจถึงแบบแผนการท ามาหากิน วิถีชีวิต ความเช่ือ 

วฒันธรรม ของชาวอรัูกลาโว้ย จ าเป็นต้องท าความเข้าใจเร่ืองภูมิปัญญาท้องถ่ิน
ท่ีเกิดขึน้จากการปรับตวัตามเง่ือนไขของธรรมชาติ โดยเฉพาะภูมิปัญญาท้องถ่ิน
เก่ียวกบัทะเลของชาวอรัูกลาโว้ยท่ีเกิดจากปฏิสมัพนัธ์ระหว่างชาวอรัูกลาโว้ยกบั
ธรรมชาติ ท าให้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทัง้  3 ประเภท คือ ภูมิปัญญาท้องถ่ินเชิง
เทคนิคหรือปรากฏการณ์  ภูมิปัญญาท้องถ่ินเชิงความสมัพนัธ์ และภูมิปัญญา
ท้องถ่ินเชิงอดุมการณ์อ านาจ เป็นไปในแนวทางเดียวกนั ดงัตอ่ไปนี ้

 

4.1 ภูมิปัญญาท้องถิ่นเชงิเทคนิคหรือปรากฏการณ์  
ภูมิปัญญาท้องถ่ินเชิงเทคนิคหรือปรากฏการณ์ ช่วยให้ชาวอูรักลาโว้ย

รู้จกัการนิยามหรือจ าแนกแยกแยะ ท าให้เข้าใจการแปรเปลี่ยนของธรรมชาติ จน
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สามารถอธิบายหรือบอกเล่ารายละเอียดได้ ซึ่งความรู้เชิงเทคนิคเป็นเง่ือนไข
ส าคญัในการก าหนดแบบแผนการท ามาหากินให้สอดคล้องกบัธรรมชาติในเร่ือง
ตา่งๆ  ดงันี ้

 

4.1.1 น า้ ผู้ก าหนดช่วงเวลาและกจิกรรมในอาชีพ 
ชาวอูรักลาโว้ยออกทะเลทุกครัง้ต้องรู้จักการสังเกตน า้ เพ่ือน ามา

ก าหนดช่วงเวลา สถานท่ี และกิจกรรมในการท ามาหากิน อาศยัประสบการณ์ใน
การอยู่ร่วมกับท้องทะเลท าให้ชาวอูรักลาโว้ยสามารถจ าแนกลักษณะของน า้ 
และได้นิยามช่ือท่ีใช้เรียกปรากฏการณ์ทางธรรมชาติเก่ียวกับน า้ได้อย่าง
สอดคล้องและเข้าใจง่าย อาทิ น า้ใหญ่ น า้ตาย น า้ทุ่น น า้เช่ียวบ้า เป็นต้น โดย
น า้มีบทบาทส าคญัในการวางแผนการท ามาหากิน เช่น ช่วงน า้ตาย ‚อะเยมาตี” 
เป็นช่วงท่ีระดับน า้จะคงท่ีมีปริมาณน า้ขึน้-น า้ลงไม่มาก และในช่วงนีจ้ะไม่มี
กระแสน า้ไหลเช่ียว ชาวอรัูกลาโว้ยจะรู้ดีวา่ในช่วงนีก้ารออกทะเลไปวางลอบหรือ
กู้ลอบท าได้สะดวกเพราะกระแสน า้น่ิง   ชาวอูรักลาโว้ยบางคนจะไปตกปลา 
ลากปลา ยงับริเวณท่ีตนได้ท าเคร่ืองหมายไว้ นอกจากนี ้การสงัเกตน า้ท าให้รับรู้
ถึงภยัทางธรรมชาติท่ีบ่งบอกได้ว่าจะเกิดพายุหรือมีฝนตกหนักในไม่ช้า ความรู้
เก่ียวกบัน า้จงึเป็นองค์ประกอบส าคญัในวิถีชีวิตของชาวอรัูกลาโว้ย  (ภาพท่ี 3-4) 
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3 4 

 

       
 

 
 

 
ภาพที่ 3-4: ลกัษณะน้ําข้ึน-น้ําลง บริเวณชายหาดราไวย์ในช่วงน้ําใหญ่ ซ่ึงเป็น

ช่วงที่มีกระแสน้ําไหลแรงหรือไหลเชี่ยวและน้ําจะมีลักษณะข้น 
ในช่วงนีร้ะดบัน้ําข้ึนน้ําลงจะมีปริมาณมาก จนสามารถมองเห็นกอง
หินบริเวณชายหาด และในช่วงนี้ชาวอูรักลาโว้ยส่วนใหญ่จะไป   
ตกปลา และลากปลาหางแข็งบริเวณขา้งเกาะ  ภาพโดยผูเ้ขียน 

 

4.1.2 ระบบลมประจ าถิ่น ผู้ก าหนดฤดูกาลและพืน้ที่ท ามาหากนิ 
ลมประจ าถ่ินท่ีพัดมาจากทิศต่างๆ  หรือพัดมาจากสถานท่ีท่ีชาว         

อรัูกลาโว้ยใช้เรียกแทนช่ือทิศจะมีช่วงเวลาในการพดัแตกต่างกนั การเปลี่ยนทิศ
ของลมท าให้ชาวอรัูกลาโว้ยทราบถงึการเปลี่ยนแปลงของฤดกูาล โดยลมท่ีพดัใน
แตล่ะฤดกูาลจะมีระดบัความรุนแรงและช่วงเวลาในการพดัต่างกนัไปในหนึ่งวนั 
ซึ่งลมมีบทบาทส าคัญท่ีท าให้ชาวอูรักลาโว้ยต้องปรับตัวในการก าหนดพืน้ท่ี     
ท ามาหากิน ก าหนดรูปแบบของการท ามาหากิน อาทิ ในอดีตช่วง “ลมว่าว” พดั
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ชาวอูรักลาโว้ยจะเดินทางไปเก็บหาทรัพยากรตามสถานท่ีต่างๆ  ทั่วทะเล        
อนัดามัน เมื่อถึงช่วง “ลมพลัด” พัด ก็จะกลับมาอยู่รวมกันท่ีหาดราไวย์ และ
อาศัยทรัพยากรบริเวณหน้าบ้านเป็นแหล่งอาหาร และลมสามารถบ่งบอกถึง
ความชุกชุมและแหล่งท่ีอยู่อาศยัของปลาบางสายพันธุ์  รวมถึงรสชาติของปลา   
ท่ีมีความอร่อยเพราะมีอาหารที่อดุมสมบรูณ์  

4.1.3 คล่ืน ผู้ก าหนดขอบเขตของกจิกรรม  
คลื่นเป็นปัจจัยหนึ่งท่ีมีความส าคญัในการก าหนดวิถีการท ามาหากิน

ของชาวอรัูกลาโว้ย การท าความเข้าใจถงึลกัษณะของคลื่นช่วยให้ชาวอรัูกลาโว้ย
สามารถก าหนดขอบเขตของพืน้ท่ีท ามาหากิน ทัง้ยังรับรู้ถึงพฤติกรรมของ      
สตัว์ทะเลแตล่ะสายพนัธุ์ และมีความปลอดภยัทกุครัง้ท่ีออกไปท ามาหากินอยู่ใน
ทะเล การอ่านคลื่นเป็นท าให้รับรู้ว่าอาจจะมีฝนตกหนักหรือมีพายุเข้า ดังนัน้ 
ความรู้เร่ืองคลื่นจึงเป็นสิ่งส าคัญอีกประการหนึ่งท่ีท าให้ชาวอูรักลาโว้ยมีชีวิต    
อยู่รอดท่ามกลางการท ามาหากินในทะเลท่ีกว้างใหญ่ 

4.1.4 เมฆ-ฝน สัญญาณเตือนภัยทางธรรมชาต ิ
การอยู่ร่วมกบัธรรมชาติ  ท าให้ชาวอรัูกลาโว้ยรู้จกัการสงัเกต และจดจ า

ลกัษณะของเมฆแต่ละแบบอย่าง เพ่ือใช้ท านายเหตุการณ์ทางธรรมชาติท่ีจะ
เกิดขึน้ลว่งหน้าได้อย่างแมน่ย า ช่วยให้มีการเตรียมความพร้อมรับมือกบัภยัทาง
ธรรมชาติได้เป็นอย่างดี เน่ืองจากลักษณะของเมฆแบบต่างๆ  ได้บ่งบอกถึง
ระดับความรุนแรงของพายุฝนท่ีจะเกิดขึน้  หรือบ่งบอกถึงช่วงเวลาท่ีชาว            
อรัูกลาโว้ยสามารถท ามาหากินทางทะเลได้อย่างสะดวกปลอดภัยจากพายุฝน 
เกิดเป็นภมูิปัญญาท่ีสืบทอดตอ่กนัมาให้ลกูหลานได้เรียนรู้ (ภาพท่ี 5-6) 
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5 6 

 

              
 

 
 

ภาพที ่5-6: ลกัษณะของการก่อตวัของก้อนเมฆที่ชาวอูรักลาโว้ยเรียกว่าเมฆ  
ตัง้หวั ปาลาปูโฮด หรือ ปาลาอาเง็น เกิดจากการก่อตวัของกลุ่ม
เมฆหลายก้อนกลายเป็นก้อนเมฆที่มีขนาดใหญ่และหนาเป็นชัน้ๆ  
ส่วนขา้งใตข้องกอ้นเมฆจะเป็นสีเทาถึงเทาดําหมายถึงกลุ่มฝน ส่วน
ข้างบนขาวใสจนถึงสีส้มแดงเรียกว่า  หวัลม เวลาที่ปาลาปูโฮดก่อ
ตวัหนาข้ึนแล้วมีลมจากทิศใดทิศหน่ึงพดัเข้าไปปะทะทําให้มีกําลงั
มากข้ึนแสดงว่าฝนจะตกหรือมีลมพดัแรง  ภาพโดยผูเ้ขียน 

 

4.1.5 ดวงดาว แสงสว่างในการน าทาง   
ในการเดินทางทางทะเลท่ีกว้างใหญ่ยามค ่าคืนชาวอรัูกลาโว้ยจะอาศยั

ดวงดาวบนท้องฟ้าเป็นแผนท่ีในการน าทาง  เมื่อพระอาทิตย์ลับขอบฟ้า ชาว       
อรัูกลาโว้ยจะต้องเร่ิมสงัเกตดวงดาว โดยเลือกอ่านดวงดาวท่ีอยู่ในทิศเดียวกับ
สถานท่ีท่ีจะไปท ามาหากินแล้วออกเดินทางไปอย่างมัน่ใจ  
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4.2 ภูมิปัญญาท้องถิ่นเชงิความสัมพันธ์  
ภมูิปัญญาท้องถ่ินเชิงความสมัพนัธ์ อยู่เบือ้งหลงัของความรู้เชิงเทคนิค

ท่ีท าให้ชาวอรัูกลาโว้ยเข้าไปสมัพันธ์กับธรรมชาติ และเสริมสร้างความสมัพนัธ์
ของคนในชุมชนให้เป็นปึกแผ่น สะท้อนให้เห็นถึงระบบจริยธรรมและคุณธรรม 
โดยศกึษาผ่านระบบการสร้างความสมัพนัธ์ ระหว่างบุคคล ครอบครัวในชุมชน 
และระหว่างบุคคล ชุมชน กับระบบนิเวศในแต่ละท้องถ่ิน โดยเร่ิมจากการออก
ทะเลไปท ามาหากิน จะมีแรงงานท่ีประกอบด้วยเครือญาติและเพ่ือนบ้านท่ีไม่มี
เรืออาศยัออกทะเลร่วมกัน เป็นแบบแผนการท ามาหากินร่วมกันมาตัง้แต่อดีต
จวบจนปัจจบุนั  

เมื่อกลบัจากการท ามาหากินจะมีระบบการแบ่งปันผลผลิตท่ีได้ให้กับ
ทุกคนตามสัดส่วน ท าให้ทุกคนมีอาหาร มีรายได้จากการท างานร่วมกัน           
ย่ิงไปกว่านัน้ ชาวอูรักลาโว้ยยังรู้จักการแบ่งปันพืน้ท่ีท ามาหากินให้ทุกคนมี
โอกาสใช้ร่วมกันได้ โดยไม่มีใครจับจองเป็นเจ้าของ และท่ีส าคัญรูปแบบการ   
ท ามาหากินได้สะท้อนภาพของนักจัดการทรัพยากรท่ีค านึงถึงความยั่งยืน โดย
การประดิษฐ์เคร่ืองมือท ามาหากินท่ีเฉพาะเจาะจงสตัว์ทะเลท่ีต้องการ มีการ
ก าหนดขนาดและปริมาณสัตว์ทะเลท่ีจับ เช่น การท าประมงไซมีการจ ากัด   
ความกว้างของลวดแต่ละช่องไม่ให้มีขนาดเล็กเกิน 3 นิว้มือ เพ่ือให้ปลาตวัเล็ก
สามารถหลุดรอดออกมาได้ และมีการแบ่งขนาดของไซให้ขึน้อยู่กับประเภท   
ปลาท่ีจบั เป็นต้น 
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4.3 ภูมิปัญญาท้องถิ่นเชงิอุดมการณ์อ านาจ   
ชาวอูรักลาโว้ยมีแหล่งอุดมการณ์อ านาจ อันเป็นท่ีมาของระเบียบ 

กฎเกณฑ์ตา่งๆ  คือ ความเช่ือ ประเพณี และพิธีกรรม ท่ีเก่ียวข้องกบัสิ่งศกัด์ิสิทธ์ิ
ซึ่งอูรักลาโว้ยเช่ือว่าเป็นเจ้าของสถานท่ีท่ีพวกเขาเดินทางไปท ามาหากิน และ   
ทุกครัง้ท่ีออกทะเล   อูรักลาโว้ยจะให้ความเกรงกลวัและเคารพต่ออ านาจของ   
สิ่งศกัด์ิสิทธ์ิ โดยการบอกกล่าวให้สิ่งศกัด์ิสิทธ์ิได้รับรู้ เพ่ือขออนุญาตในการใช้
พืน้ท่ีเพ่ือเก็บหาทรัพยากรท่ีต้องการ และขอให้ตนท างานได้สะดวกไม่มีอปุสรรค
ติดขดั  

อรัูกลาโว้ยรุ่นพ่อจะบอกต่อสู่รุ่นลกูว่าต้องไม่กระท าการสิ่งใดท่ีเป็นการ
ล่วงเกินให้สิ่งศกัด์ิสิทธ์ิไม่พอใจ มิเช่นนัน้จะถูกลงโทษให้มีอาการเจ็บไข้ได้ป่วย
โดยไม่ทราบสาเหตุ หรือมี เหตุร้ายเกิดขึน้กับตนหรือหมู่ บ้าน นอกจาก             
สิ่งศกัด์ิสิทธ์ิทัง้หลายแล้วพวกเขายงัให้ความเคารพตอ่วิญญาณบรรพบุรุษท่ีคอย
ดแูลคุ้มครอง   ดงันัน้ในช่วงเดือน 4 เดือน 6 เดือน 8 เดือน 11 ชาวอรัูกลาโว้ยจะ
จัดงานตามประเพณีท่ีถือปฏิบัติมา เป็นการประกอบพิธีกรรมขอบพระคุณ       
สิ่งศกัด์ิสิทธ์ิท่ีช่วยดแูลท้องทะเล ช่วยให้มีท่ีอยู่อาศยั มีอาหาร มีรายได้ จากการ
เก็บหาทรัพยากรในทะเล และช่วยให้ปลอดภัยทุกครัง้เมื่อออกทะเลไป             
ท ามาหากิน และเพ่ือขอขมาต่อสิ่งศกัด์ิสิทธ์ิท่ีพวกเขาได้กระท าล่วงเกินตลอด
ระยะเวลาหนึ่งปีท่ีผ่านมา  นอกจากนี ้ยังถือโอกาสในช่วงดังกล่าวเป็นการ
ท าบุญให้กับวิญญาณบรรพบุรุษ และเป็นการสะเดาะเคราะห์กรรมให้กับ          
อรัูกลาโว้ยในหมูบ้่านด้วย 
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5. ระบบการเรียนรู้และการสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นของชาวอูรักลาโว้ย 
บรรพบุรุษของชาวอรัูกลาโว้ยได้ปลกูฝังและสืบทอดส่งผ่านภูมิปัญญา

ท้องถ่ินด้านนิเวศทางทะเลไปยงัรุ่นหลงัๆ  โดยการบอกเลา่ผ่านประสบการณ์จริง
ในห้องเรียนธรรมชาติระหวา่งการท ามาหากินร่วมกนั ดงันี ้

        1) การสืบทอดภูมิปัญญาในระดบัครอบครัวและเครือญาติ แบ่งเป็น
การสืบทอดผ่านการใช้ชีวิตประจ าวนัร่วมกนั เช่น การติดตามพ่อแม่ไปออกทะเล 
ซึง่เป็นการเรียนรู้ด้านนิเวศทางทะเล และเรียนรู้ท่ีจะแบ่งปันสิ่งท่ีมีอยู่ร่วมกนั เช่น 
การแบ่งปันอาหารและพืน้ท่ีท ามาหากินร่วมกัน และการสืบทอดภูมิปัญญา
ท้องถ่ินผ่านพิธีกรรม ความเช่ือในระดบัครัวเรือน ได้แก่ การตัง้อาหารเซ่นไหว้
วิญญาณบรรพบุ รุษและผู้ ท่ี ล่วงลับไปแล้ว หรือ การตัง้อาหารเ ซ่นไหว้                 
สิ่งศกัด์ิสิทธ์ิ (ดาโต๊ะ) เจ้าของสถานท่ีท่ีตนได้ติดตามพ่อหรือญาติไปท ามาหากิน 
เด็กทุกคนได้มีส่วนร่วมในพิธีกรรมและได้รับฟังค าบอกเล่าจากพ่อแม่หรือ     
เครือญาตแิล้วน ามาปฏิบตัิตาม 

            2) การสืบทอดภูมิปัญญาท้องถ่ินในระดับชุมชน เป็นการสืบทอด
ความรู้ผ่านการท ามาหากินทางทะเลร่วมกันเป็นกลุ่ม โดยมีผู้ อาวุโสหรือผู้ ท่ีมี
ความรู้ประสบการณ์ท าหน้าท่ีถ่ายทอดความรู้ด้านนิเวศทางทะเลให้กับทุกคน 
ย่ิงไปกว่านัน้การท ามาหากินร่วมกันยังเป็นการถ่ายทอดความรู้เก่ียวกับระบบ
การผลิต ระบบการแบ่งปัน และระบบการจัดการทรัพยากร ท่ีเป็นความรู้เชิง
ความสมัพันธ์ รวมถึงการถ่ายทอดความรู้เก่ียวกับความเช่ือเร่ืองสิ่งศกัด์ิสิทธ์ิท่ี
คอยดแูลสถานท่ี และการสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ินผ่านประเพณี พิธีกรรม และ
ความเช่ือ เก่ียวกบัสิ่งศกัด์ิสิทธ์ิท่ีเป็นเจ้าของและคอยดูแลสถานท่ีต่างๆ  ท าให้
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ชาวอรัูกลาโว้ยมีความรู้ ความเข้าใจ ในสิ่งท่ีบรรพบุรุษได้ร่วมกนัสืบทอด แล้วน า
ความรู้ท่ีได้มาปรับใช้ในการก าหนดแบบแผนในการด ารงชีวิตให้ร้อยรัดกับ
ธรรมชาติ  
 

6. การพัฒนา: ผลกระทบต่อการสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นเกี่ยวกับทะเล 
ปัจจุบันการสืบทอดภูมิ ปัญญาท้องถ่ินในชุมชนชาวอูรักลาโว้ย         

บ้านราไวย์ ก าลังเผชิญปัญหาจากผลกระทบท่ีเกิดจากการพัฒนาด้านการ
สง่เสริมการท่องเท่ียว การประกาศให้พืน้ท่ีท ามาหากินเป็นเขตพืน้ท่ีอนรัุกษ์ พืน้ท่ี
รักษาพืชพนัธุ์ และการพฒันาด้านอตุสาหกรรมประมงพาณิชย์  นอกจากนี ้ยงัมี
กฎระเบียบในการเก็บหาสตัว์ทะเล การจ ากดัเคร่ืองมือประมง ซึง่เป็นการพฒันา
ท่ีไม่ได้ค านึงถึงสิทธิและภูมิปัญญาของชาวอูรักลาโว้ย แต่กลับท าให้ ชาว           
อูรักลาโว้ยต้องกลายเป็นผู้ บุกรุกในท่ีดินท่ีอยู่อาศัยและท ามาหากินมาตัง้แต่
บรรพบรุุษ  พืน้ท่ีท ามาหากินของชาวอรัูกลาโว้ยจงึหดแคบลง 
 วิถีบกท าให้เกิดการปรับตวัใหม ่  หมูบ้่านกลายเป็นหมู่บ้านเปิดท่ีพร้อม
ต้อนรับนกัท่องเท่ียวและซมึซบัวฒันธรรมและระบบเศรษฐกิจใหม่จากภายนอก 
กลุม่คนรุ่นใหมแ่ละกลุม่วยักลางคนมีการปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตของตนให้สอดคล้อง
กบัความเจริญท่ีเข้ามาในหมู่บ้าน เด็กในหมู่บ้านมีโอกาสได้เรียนหนงัสือ แต่ละ
ครัวเรือนมีความเป็นอยู่ในแง่ของรายได้ดีขึน้ มีการประกอบอาชีพท่ีหลากหลาย 
ส่วนใหญ่เก่ียวข้องกับการท่องเท่ียว เช่น งานขับเรือหัวโทงพาเท่ียว  พนักงาน
โรงแรม รีสอร์ท พนักงานสปา พนักงานเรือเร็ว (Speed Boat) พนักงานน า
นกัท่องเท่ียวด าน า้แบบ ซีวอล์กเกอร์ (Sea Walker)   ลกูจ้างร้านอาหาร ลกูจ้าง
ร้านขายของท่ีระลึก ลูกจ้างเทศบาลงานเก็บกวาดขยะ และงานรับจ้างทั่วไป   
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อื่นๆ  นอกจากนี ้ ความเจริญท่ีเข้ามาท าให้ชาวอูรักลาโว้ยหันมาใช้เสือ้ผ้า
เคร่ืองนุ่งห่มท่ีทนัสมยั ครัวเรือนสว่นใหญ่มีสิ่งอ านวยความสะดวกขัน้พืน้ฐาน  
 ชาวอูรักลาโว้ยมีพฤติกรรมการบริโภคและมีแหล่งอาหารท่ีเปลี่ยนไป  
เป็นท่ีมาของโรคเบาหวาน ความดนัโลหิตสงู ฟันผุ เป็นต้น  วิถีการท ามาหากิน
แบบยงัชีพเปลี่ยนไปเป็นวิถีการท ามาหากินท่ีต้องการพึ่งพาระบบตลาด วิถีชีวิต
ของชาวอูรักลาโว้ยในปัจจุบันได้น าไปสู่การเป็นปัจเจกบุคคลมากขึน้ ท าให้
ความสมัพนัธ์ของคนในชุมชน ความสนใจในการเรียนรู้ และสืบทอดภูมิปัญญา
ท้องถ่ิน วฒันธรรม ประเพณี พิธีกรรม ความเช่ือ และการพดูคยุภาษาอรัูกลาโว้ย
ถกูลดบทบาทและความส าคญัลงกลายเป็นสิ่งไมจ่ าเป็นส าหรับกลุ่มคนท่ีท างาน
บนบก เพราะต้องพบปะกบับุคคลภายนอกมากขึน้  โอกาสในการใช้ภูมิปัญญา
ท้องถ่ินและภาษาอรัูกลาโว้ยลดน้อยลง ท าให้เกิดการสญูเสียอตัลกัษณ์   
 

7. บทสรุป 
ในการศกึษาภมูิปัญญาท้องถ่ินเก่ียวกบัทะเล ‚อ่านน า้จ าลม อ่านฟ้าจ า

ดาว‛ ของชาวอูรักลาโว้ย ท าให้ได้สมัผัสกับวิธีคิดของอูรักลาโว้ยท่ีได้แสดงถึง
กระบวนการปรับตัวไปตามเง่ือนไขของธรรมชาติทางทะเล เพ่ือให้อูรักลาโว้ย
สามารถมีชีวิตอยู่รอดและอยู่ ร่วมกับธรรมชาติรอบตัวได้ แต่น่าเสียดายท่ี        
ภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ‚อ่านน า้จ าลม อ่านฟ้าจ าดาว‛ ของชาวอรัูกลาโว้ยแห่งบ้าน
ราไวย์ ก าลงัถูกลดบทบาทความส าคัญลง โดยเฉพาะความรู้เชิงเทคนิคท่ีเกิด
จากการเรียนรู้เฝ้าสงัเกตและแยกแยะลกัษณะทางธรรมชาติเพ่ือก าหนดรูปแบบ
การท ามาหากิน ส่งผลให้การสืบทอดภูมิปัญญาสู่คนรุ่นหลังลดน้ อยลง
ตามล าดบั ในขณะท่ีภูมิปัญญาท้องถ่ินเชิงความสมัพนัธ์และภูมิปัญญาท้องถ่ิน
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เชิงอดุมการณ์อ านาจท่ีอยู่ระดบัลกึซึง่สะท้อนให้เห็นในเร่ืองระบบจริยธรรมและ
คุณธรรมในการท ามาหากินร่วมกันบนฐานทรัพยากรส่วนรวมยังสามารถ
มองเห็นและจบัต้องได้แม้จะลดลงอย่างช้าๆ  

ปัจจัยส าคัญท่ีส่งผลกระทบให้ภูมิปัญญาท้องถ่ินถูกลดบทบาท
ความส าคัญลงคือ การพัฒนาท่ีเช่ือมโยงอยู่ในระบบโลกาภิวัตน์ทางด้าน
เศรษฐกิจและวฒันธรรม ถือเป็นจดุเร่ิมต้นของ ‚การโอบล้อม‛ ท่ีบีบคัน้ให้วิถีชีวิต
ดัง้เดิมคือ ‚วิถีหากินทางทะเล‛ ตีบตนัลง ชาวอูรักลาโว้ยรุ่นใหม่มีการปรับตัว
มองหาโอกาสและช่องทางท ามาหากินใหม่เพ่ือวิถีชีวิตท่ีดีของครอบครัว และ
แน่นอนว่าการปรับตัวอยู่ในโลกใบใหม่ท่ีถูกรายล้อมด้วยความเจริญนัน้ ชาว      
อูรักลาโว้ยจ าเป็นต้องมีสติในการใช้ชีวิต พร้อมทัง้ต้องรับรู้ถึงปัญหาท่ีเกิดขึน้
ร่วมกนั มีการพดูคยุแลกเปลี่ยนความแนวคิดร่วมกนั เพ่ือหาทางออกของปัญหา
อย่างสนัติ ซึง่เป็นทางออกท่ีอรัูกลาโว้ยสามารถท าได้จริง และมีรากฐานเดิมเป็น
เร่ืองท่ีไม่ไกลตัว คือการผสมผสานการเรียนรู้จากวัฒนธรรมและภูมิปัญญา
ท้องถ่ินดัง้เดิมกับความรู้ท่ีได้จากโลกใหม่ เป็นการเรียนรู้ท่ีช่วยให้อูรักลาโว้ย
รับมือกับการเปลี่ยนแปลงอย่างมีหลักการ และช่วยยกระดับจิตใจให้ ชาว          
อูรักลาโว้ยรุ่นใหม่เกิดความภาคภูมิใจในถ่ินก าเนิดในขณะท่ีเตรียมพร้อมท่ีจะ
ปรับตวัเพ่ือความมัน่คงในอนาคต 
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บทคัดย่อ 
 

ความมัน่คงทางเศรษฐกิจ ภาวะท่ีรายได้หรือผลผลิตของคนทัง้ประเทศ
เพ่ิมขึน้อย่างต่อเน่ือง  มีการจ้างงานอย่างต่อเน่ือง  เป็นผลดีต่อภาพลกัษณ์ของ
ประเทศ  การลงทุนในอุตสาหกรรมท่องเท่ียวในจงัหวดัภูเก็ต ส่งผลให้ผู้คนจาก
หลายสารทิศเข้ามาประกอบอาชีพ สร้างรายได้ให้กับตนเอง ให้กับครอบครัว 
ให้กบัประเทศชาติ  มีนกัท่องเท่ียวจ านวนมากเดินทางเข้ามาท่องเท่ียวในจงัหวดั
ภูเก็ต  ในขณะท่ีคนกลุ่มเล็กๆ กลุ่มหนึ่งท่ีอาศยัอยู่ริมทะเลในเมืองท่องเท่ียวท่ีมี
ช่ือเสียงระดบัโลกเช่นภูเก็ต ประกอบอาชีพประมงอย่างสุจริตโดยใช้เคร่ืองมือ
ประมงพืน้บ้าน ใช้เรือประมงขนาดเล็ก เพียงเพ่ือมีรายได้พอเลีย้งตนเองและ
ครอบครัวมาตัง้แต่อดีต  ท่ีบ้านหาดราไวย์ในจังหวดัภูเก็ต ชายชาวอูรักลาโว้ย    
61 คนท าการประมงด้วยไซดกัปลา  เมื่อคนสองกลุ่ม  คือนกัท่องเท่ียวด าน า้ กบั
กลุม่ชาวประมงไซดกัปลาอรัูกลาโว้ย ใช้พืน้ท่ีในบริเวณเดียวกนั   ก็เกิดปัญหาคือ
การท่ีไซดกัปลาถูกตดัหรือท าให้เสียหายโดยนกัด าน า้   ชาวประมงท่ีท าประมง
ด้วยไซยงัมีปัญหาอื่นๆ อีก คือ ต้นทนุการท าไซที่สงูขึน้ การท่ีพืน้ท่ีวางไซจ ากดัลง
อย่างมาก  บทความนีน้ าเสนอการวิเคราะห์ปัญหาดงักล่าวโดยเน้นท่ี 2 ประเด็น
หลัก คือการท่องเท่ียวทางทะเลและการอนุรักษ์ทรัพยากรทางทะเล  กับเร่ือง
ความตระหนักเร่ืองทรัพยากรทางทะเลกับการมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ของ
ชมุชน 

 
ค าส าคัญ: ชมุชนราไวย์, ชาวประมงอรัูกลาโว้ย, เคร่ืองมือประมงไซ, ผลกระทบ
จากธุรกิจท่องเท่ียวด าน า้ 
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Abstract 
 

Economic security, continuous growth of domestic income or 
production, and regular employment are factors of good national image.  
Tourism industry investment in Phuket results in people from all over the 
country coming to make a living and earn income for the families, and 
for the country as well.  A large number of tourists come to world-class 
destination of Phuket while historically small groups of sea people make 
a living honestly by using simple tools.  These sea people or ‚Urak Lawoi‛ 
use small boats to earn their daily income, and 61 Urak Lawoi in Rawai 
use fishtraps.  When tourist divers come to experience underwater beauty 
and share the use of Urak Lawoi’s traditional fishing grounds, the result is 
these fish traps were often open or damaged.  These fishers also face 
other problems like increasing cost of making fish traps and decreasing 
areas to deploy and place their traps.  This article makes the analysis of 
such problem by putting the emphasis on 2 points–marine tourism and 
marine conservation, and nature resources conservation awareness and 
community participatory conservation. 

 
Keywords: Rawai Community, Urak Lawoi Fishermen, Fish Traps, 
Impact from Diving Business 
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1. บทน า 
หาดราไวย์เป็นชายหาดท่ีอยู่ทางตอนใต้ของเกาะภูเก็ต   มีเกาะ

ใกล้เคียงจ านวน 9  เกาะ  คือ  เกาะโหลน  เกาะเฮ   เกาะราชาใหญ่ (รายาใหญ่)  
เกาะราชาเลก็ (รายาเลก็) เกาะบอน เกาะแอว เกาะมนั  เกาะนอก และเกาะแก้ว   
เมื่อกระแสการท่องเท่ียวเร่ิมเข้ามาในจังหวัดภูเก็ตนับตัง้แต่ปี พ.ศ. 2520       
หาดราไวย์เ ป็นสถานท่ีแห่งแรกๆ ท่ีมีนักท่องเ ท่ียวทั ง้ชาวไทยและชาว
ตา่งประเทศ   เข้ามาท่องเท่ียวเน่ืองจากอยู่ใกล้กบัศนูย์กลางเมืองภูเก็ต และการ
คมนาคมสะดวกกว่าการเดินทางไปยังหาดอื่นๆ รอบเกาะภูเก็ต เดิมชายหาด
แห่งนีไ้ด้รับการพฒันาเพ่ือรองรับนักท่องเท่ียวในด้านท่ีพัก โรงแรม ร้านอาหาร 
แต่ในปัจจุบันนักท่องเท่ียวมักนิยมไปพักแถบหาดป่าตองซึ่งมีความเจริญและ
สะดวกสบายมากกว่า หาดราไวย์จึงกลายเป็นชายหาดส าหรับคนท้องถ่ิน         
ท่ี ต้องการพักผ่อนหย่อนใจ หรือส าหรับนักท่องเ ท่ียวท่ีชอบค วามสงบ                
ไมพ่ลกุพลา่น  

หมู่ 2 ของต าบลราไวย์มีกลุ่มชนดัง้เดิมของเกาะภูเก็ตที่เรียกกันว่า  
“ชาวเล”  หรือ ‚ชาวไทยใหม่‛ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นชนเผ่าอูรักลาโว้ยและประมาณ    
ร้อยกว่าคนเป็นชนเผ่ามอแกน  ‚ชาวเล‛ มีประวตัิศาสตร์การอยู่อาศยัในจังหวัด
ภูเก็ตมายาวนาน  ชาวอรัูกลาโว้ยเช่ือกนัว่าบรรพบุรุษโยกย้ายมาจากหมู่เกาะแถบ
ประเทศมาเลเซียมาอาศยัตามเกาะต่างๆ คือ เกาะเฮ เกาะบอน ต่อมาเพ่ือความ
สะดวกในการติดต่อกับพ่อค้าบนเกาะภูเก็ต จึงย้ายมาอยู่ท่ีหาดราไวย์ เม่ือกว่า 
100 ปีมาแล้ว ขณะท่ีชาวมอแกนเช่ือกนัว่าเคยอยู่บริเวณหมู่เกาะมะริดและอพยพ
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มาตัง้บ้านเรือนอยู่ท่ีหาดราไวย์ช่วงสงครามโลกครัง้ท่ี 2 เร่ือยมา  การศกึษาเอกสาร
เก่าก็พบวา่มีกลุม่คนท่ีเก็บหาทรัพยากรส าคญัเพ่ือสง่ไปยงัเมืองหลกัในสมยันัน้   

ภูเก็ตในรัชสมยัสมเด็จพระนารายณ์มหาราช  
(พ.ศ. 2199-2231) มีประชากรมากถึง 6,000 
คน อาชีพของชาวภูเก็ต คือ การขดุหาแร่ดีบกุ 
ภูเก็ตมีอําพันซ่ึงเป็นของ หายากและเป็นที่
ป ร ะส ง ค์ ขอ งมหากษั ต ริ ย์ จึ ง โปรดให้ มี         
เจ้าพนกังานคอยเก็บอําพนัส่งไปกรุงศรีอยธุยา 
นอกจากนี้ ภูเก็ตยงัมีไข่มุกแท้จากหอยมุกที่
อาศยัอยู่ตามฝ่ังทะเลเกาะภูเก็ต     ชาวภูเก็ต
ส า ม า ร ถ ดํ า น้ํ า ห า ห อ ย มุ ก ไ ด้  ( สุ นั ย           
ราชภณัฑารักษ์  2527: 62-64)  

หากชาวเลอยู่อาศยัในภูเก็ตตัง้แต่สมยัพระนารายณ์มหาราชก็แสดงว่า       
จนถึงปัจจุบันชาวอูรักลาโว้ยและชนเผ่ามอแกนอยู่ในจังหวัดภูเก็ตมานานถึง 
300 กว่าปีมาแล้ว  ตัง้แต่อดีต ในภูเก็ตมีเฉพาะชาวอูรักลาโว้ยและมอแกน
เท่านัน้ท่ีมีความสามารถพิเศษในการด าน า้ลกึตัง้แต่ 10 เมตรขึน้ไป โดยไม่ต้อง
ใช้อปุกรณ์อื่นใดนอกจากแวน่ด าน า้  และชาวเลสองกลุ่มนีย้งัคงเลีย้งชีพโดยการ
ด าน า้หาหอยหาปลาอยู่จนถงึปัจจบุนั 

การพฒันาภเูก็ตในระยะหลงัท าให้ท่ีดินในภเูก็ตมีราคาสงูขึน้ และเป็นท่ี
ต้องการมากขึน้ ชาวเลท่ีไม่ยึดติดกบัการครอบครองกรรมสิทธ์ิท่ีดินใดๆ กลบั
พบว่า   ผืนดินท่ีเคยอยู่อาศยั เคยท ามาหากิน และเคยเดินทางผ่านไปมานับ
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ร้อยๆ  ปี ตัง้แต่สมัยบรรพบุรุษได้ถูกจับจองครอบครองไปเสียหมดสิน้แล้ว        
ท าให้ขาดความมัน่คงในการอยู่อาศยั  

ชาวเลท ามาหากินไปวนัๆ เท่านัน้ ไม่มีการสะสมทรัพย์และอาหาร เมื่อ
อาหารหมดก็จะออกหาอาหารกนัอีกคราหนึง่    บ้านชาวเลมกัจะสร้างอยู่กนัเป็น
ชุมชน    อนัท่ีจริงแล้วชาวเลบางกลุ่มนัน้เข้าไปตัง้รกรากอยู่ตามพืน้ท่ีหรือเกาะ
ตา่งๆ ก่อนคนในท้องถ่ินเสียอีก แตเ่น่ืองจากชาวเลไม่รู้หนงัสือและไม่ได้มีหลกัคิด
ในกรรมสิทธ์ิท่ีดิน ในท่ีสดุชาวเลก็กลายเป็นกลุม่ชนท่ีอาศยัอยู่ในท่ีดินคนอื่นๆ ไป 
(มลูนิธิสารานกุรมวฒันธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิชย์  2542: 2032-2045) 

ชาวเลสว่นมากจะประกอบอาชีพทางด้านการประมง โดยแบ่งออกเป็น
สองลกัษณะ คือ พวกท่ีด าเนินการเอง โดยการใช้เรือและเคร่ืองมือจับปลาของ
ตัวเอง แต่ลักษณะการด าเนินการเช่นนีม้ีไม่ค่อยมากนัก ส่วนใหญ่จะเป็น
ลกัษณะรับจ้าง โดยเช่าเรือและเคร่ืองมือหาปลามาจากผู้ออกทุนให้ ซึ่งเมื่อจับ
สตัว์น า้มาแล้วจะต้องสง่ขายให้ผู้ออกทนุหรือพ่อค้าคนกลางเท่านัน้  นอกจากนัน้ 
ยงัมีบางสว่นท่ีท างานรับจ้างรายวนัและรายเดือน           

ชาวประมงอูรักลาโว้ยท่ีบ้านหาดราไวย์ท าการประมงด้วยเคร่ืองมือ
หลายชนิด เช่น เหล็กยิงปลา เบ็ด  เบ็ดราว  อวนลอย  และไซ ซึ่งเป็นเคร่ืองมือ
ดกัปลาท่ีวางไว้บนพืน้ทรายในทะเล   มีชาวประมงอรัูกลาโว้ยท่ีใช้เคร่ืองมือชนิด
นีไ้ม่น้อยกว่า 50 ราย   แต่เดิมนัน้ ไซของชาวประมงที่บ้านหาดราไวย์สานด้วย 
ไม้ไผ่ มีขนาดประมาณ 70x60x30 เซนติเมตร มีอายใุช้งานประมาณ  2–3  
เดือน แต่ปัจจุบันเป็นไซลวดขนาดใหญ่มีขนาดไซกว้างประมาณ 2.00-3.50  
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2 

3 4 

1 

เมตร ยาว 3.00-4.00 เมตร  สงู 1.50-1.75 เมตร  ซึง่ใช้ต้นทุนสงูในการท า แต่มี
อายกุารใช้งานท่ียาวนานกวา่ไซไม้ไผ่ คือ ตัง้แต ่ 3–6  เดือน (ภาพท่ี 1-4) 

 

         
 
 

          
 
 
 

 
ภาพที ่1: ไซไมไ้ผ่ สานโดยนายมะจิม หลกัเกาะ ภาพโดยผูเ้ขียน  
ภาพที ่2: นายมะจิม หลกัเกาะ กําลงัถกัไซลวดขนาดเล็ก ภาพโดยผูเ้ขียน 
ภาพที ่3: โครงไซ ทําดว้ยไมแ้ละหวาย ภาพโดยผูเ้ขียน 
ภาพที ่4: “ชนุ” อปุกรณ์สําหรับถกัตาข่ายลวด ภาพโดยผูเ้ขียน 
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ในช่วงประมาณ 15  ปีท่ีผ่านมาชาวประมงอรัูกลาโว้ยท่ีบ้านหาดราไวย์
ประสบปัญหาในการท าประมงด้วยเคร่ืองมือไซ ด้วยต้นทุนการผลิตไซท่ีเพ่ิมขึน้ 
เพราะวสัดจุากธรรมชาติ คือไม้ชนิดต่างๆ หายาก  และลวดซึง่เป็นส่วนประกอบ
ของไซมีราคาแพงขึน้  นอกจากนัน้ ยังประสบปัญหาไซถูกตัดท าลายโดย         
นักด าน า้ ท่ีมองว่าการจับปลาด้วยไซของชาวประมงเ ป็นการท าลาย
ทรัพยากรธรรมชาติ ในขณะท่ีชาวประมงอรัูกลาโว้ยต้องประกอบอาชีพดงักล่าว
เพ่ือเลีย้งครอบครัว  ปัจจยัต่างๆ เหล่านีล้้วนแล้วแต่ท าให้การท าประมงด้วยไซ
อยู่ในภาวะถดถอย ซึง่มีผลกระทบกบัครอบครัวของชาวประมงอรัูกลาโว้ย เพราะ
การท าประมงด้วยเคร่ืองมือประมงไซเป็นแหลง่รายได้ท่ีส าคญัของครอบครัว   

วิถีการใช้ไซท าการประมงของชาวอูรักลาโว้ยท่ีบ้านหาดราไวย์ ไม่ได้
แตกตา่งไปจากท่ีชุมชนอรัูกลาโว้ยเกาะสิเหร่ อ าเภอเมือง จงัหวดัภูเก็ต เพียงแต่
พืน้ท่ีการวางไซในทะเลของชาวอรัูกลาโว้ยท่ีบ้านหาดราไวย์เป็นบริเวณใกล้เคียง
กบัพืน้ท่ีประกอบธุรกิจท่องเท่ียวด าน า้ของบริษัทเอกชน จงึประสบปัญหาปลาใน
ไซถกูปลอ่ยออกไป หรือไซถกูตดัท าลายจนไมส่ามารถดกัปลาได้อีกตอ่ไป 

 

2. ชาวอูรักลาโว้ยและเคร่ืองมือประมงไซ 
เคร่ืองมือประมงไซท่ีใช้กันในภาคใต้มักจะใช้วางดกัสัตว์น า้ในน า้จืด

หรือ   น า้กร่อยตามแม่น า้   ล าคลองเป็นส่วนใหญ่   แต่ไซของชาวประมง          
อรัูกลาโว้ยจะวางดกัปลาทะเลในระดบัน า้ทะเลลกึประมาณ  5-40  เมตร และ
เป็นเคร่ืองมือประมงชนิดวางยึดติดกับพืน้ท่ีท าการประมง  “...ไม่ใช่ว่าปลาจะ
ว่ายเข้ามาในลอบให้จบัง่ายๆ  สภาพแวดล้อมต่าง ๆ รวมถึงคลื่นลม กระแสน้ํา 
ความเย็นของน้ํา ล้วนมีผลต่อการดกัปลาทัง้นัน้ ตวัอย่างเช่น เมื่อน้ําน่ิง น้ําเย็น
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จัด ปลาจะไม่เข้าลอบ พวกเรามีความรู้พื้นบ้านทางทะเลที่ต้องอาศัย
ประสบการณ์และการเรียนรู้เพื่อใช้ ชี วิตอยู่ท่ามกลางธรรมชาติเหล่านี้”    
(จากการสมัภาษณ์ชายชาวอูรักลาโว้ย  ใน นฤมล อรุโณทัย, พลาเดช  ณ ป้อมเพชร 
และจีระวรรณ์  บรรเทาทกุข์  2549: 21-22) 

บริเวณท่ีวางไซปลาจะอยู่รอบเกาะต่างๆ ใกล้กบัหาดราไวย์  เช่น เกาะ
แก้ว เกาะบอน เกาะราชา เกาะแอว ฯลฯ ซึ่งเกาะเหล่านีไ้ด้กลายมาเป็นแหล่ง
ท่องเท่ียวทางทะเลในปัจจุบนั ส่วนหนึ่งเพ่ือรองรับการให้บริการแก่นกัท่องเท่ียว
ด าน า้ลงดแูหลง่ปะการังและสตัว์ทะเลอื่นๆ  เมื่อเกิดการทบัซ้อนของการใช้พืน้ท่ี
ท ามาหากินโดยมีเป้าหมายเดียวกันคือรายได้  กล่าวคือ ชาวประมงอูรักลาโว้ย
ต้องการปลาเพ่ือน าไปเป็นอาหาร เพ่ือขายเลีย้งชีพ  ธุรกิจการท่องเท่ียวด าน า้ก็
ต้องการปลาไว้ในทะเลเพ่ือแสดงถงึความอดุมสมบูรณ์ของทะเล เพ่ือเป็นจุดขาย
ท ารายได้ให้ธุรกิจ ท าให้เกิดกรณีท่ีชาวอูรักลาโว้ยไปวางไซไว้ ในทะเล เมื่อ
กลับมาดูอีกครัง้ใน 3-7 วันต่อมา ก็ยงัไมม่ีปลาในไซ หรือไซถูกเปิดเพ่ือปล่อย
ปลา  หรือไซถูกตัดท าลายเสียหายจนไม่สามารถซ่อมแซมได้  เหตุการณ์ 
ดงักลา่วจะเกิดขึน้ในบริเวณท่ีมีการท่องเท่ียวด าน า้เป็นสว่นใหญ่ ก่อให้เกิดความ
เสียหายแก่เคร่ืองมือประมงไซซึ่งส่งผลถึงการสูญเสียรายได้ของชาวประมง 
อรัูกลาโว้ยด้วย  เมื่อไม่มีปลาในไซให้ขาย หรือไซถูกตดัท าลายไป  ก็เท่ากบัเป็น
การลงทุน ลงแรงท่ีสูญเปล่า ท าให้ชาวอูรักลาโว้ยเกิดความรู้สึกท้อถอยหมด
ก าลงัใจ    
  การเก็บข้อมลูท่ีบ้านหาดราไวย์นีเ้ลือกสมัภาษณ์ชาวประมงอรัูกลาโว้ย    
เพศชายอายรุะหวา่ง 24-70  ปี  ท่ีเป็นเจ้าของเรือวางไซจ านวน  12  คน  และผู้ ท่ี
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ร่วมท าการประมง (ไมม่ีเรือเป็นของตนเอง) จ านวน 10 คน  ก่อนอื่นผู้ เขียนได้ลง
ชมุชนบ้านราไวย์ท าความรู้จกักบัพืน้ท่ี พูดคยุเพ่ือสร้างความคุ้นเคยกบัชาวบ้าน
ทัง้ในบริเวณท่ีมีการท าไซ  บริเวณแผงขายปลา และบริเวณต่างๆ ในชุมชนท่ีมี
ชาวบ้านนัง่รวมกลุ่มพกัผ่อนพูดคยุกนั  การเก็บข้อมลูพบว่าเรือท่ีท าประมงด้วย
ไซมีทัง้หมด 12 ล า ผู้ ท่ีท าประมงด้วยไซในชมุชนบ้านหาดราไวย์มีจ านวนทัง้หมด  
61 คน      

ผู้ ท่ีสมัภาษณ์ประกอบอาชีพประมงมานานเฉลี่ย  25 ปี ท าประมงด้วย
เคร่ืองมือประมงไซเฉลี่ย 18 ปี ส่วนใหญ่ได้รับการศกึษาไม่เกินชัน้ประถมศกึษา
ปีท่ี 6  สว่นใหญ่เกิดท่ีบ้านหาดราไวย์  แต่มีบางส่วนย้ายถ่ินมาจากหมู่บ้านอื่นๆ 
ในจงัหวดัภูเก็ต เช่น เกาะสิเหร่  ท่าฉัตรไชย  หรือ ต่างจงัหวดั  เช่น สตลู พงังา  
กระบ่ี ชาวประมงท่ีสัมภาษณ์มีสมาชิกในบ้านตัง้แต่ 3–9 คน มีสมาชิกเฉลี่ย      
ท่ีต้องรับผิดชอบจ านวน 5.4 คน  โดยการประมงเป็นงานหลกัเพ่ือเลีย้งครอบครัว    
ครัวเรือนมีรายจ่ายหลักคือ ค่าไฟฟ้า น า้ประปา ค่าใช้จ่ายลูกไปโรงเรียน 
คา่อาหาร  เฉลี่ยเดือนละ 8,746 บาท  ชาวประมงท่ีสมัภาษณ์จ านวน  10 คน มี
หนีส้ินระหวา่ง 3,000-100,000 บาท ขึน้ไป 

ในอดีตชาวประมงท่ีบ้านหาดราไวย์สานไซด้วยไม้ไผ่ แต่ปัจจุบันท าไซ
ด้วยลวดและอวน  ต้นทุนในการท าไซประมาณ ลูกละ 3,000–5,000 บาท ใช้
เวลาตดัไม้ประมาณ  1 วนั (แตปั่จจบุนัพืน้ท่ีในการตดัไม้เพ่ือท าโครงไซมีน้อยลง 
เน่ืองจากท่ีดินสาธารณะถกูจบัจองเป็นเจ้าของหรือถูกใช้เป็นพืน้ท่ีส าหรับรองรับ
ธุรกิจท่องเท่ียว)   ใช้เวลาขึน้โครงไม้ 1 วนั ถักตาข่ายลวด 1 วนั รวมใช้เวลา
ประมาณ  3  วนั  ชาวประมงอรัูกลาโว้ยจะน าไซลงไปวางบนพืน้ทรายในทะเลซึง่
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มีระดบัความลึกตัง้แต่  5-40  เมตร และกลบัไปท าการกู้ ไซขนาดใหญ่ประมาณ  
3-7 วนัตอ่ครัง้ (ขึน้อยู่กบัขนาดของไซ)   เรือประมงท่ีออกไปกู้ ไซจะต้องมีอปุกรณ์
ช่วยในการด าน า้ เช่น เคร่ืองป๊ัมลม หน้ากากด าน า้ สายท่ออากาศ ตะกัว่ถ่วงตวั 
และชุดด าน า้ ซึ่งบางคนใช้เสือ้ผ้าธรรมดาเป็นกางเกงขายาว เสือ้แขนยาว แต่
บางคนมีงบประมาณพอท่ีจะซือ้ชุดด าน า้มือสองมาใช้ เพราะจะช่วยให้ร่างกาย
อบอุ่นกว่าการสวมเสือ้ผ้าธรรมดาในขณะด าน า้ โดยเรือดงักล่าวจะออกไปกู้ ไซ
ตัง้แตเ่ช้าตรู่ประมาณ  5.00 นาฬิกา หรือสายกว่านัน้แล้วแต่ช่วงเวลาการขึน้-ลง
ของน า้ทะเล และจะกลบัมาในเวลาประมาณ  14.00  นาฬิกา เป็นต้นไป  เพ่ือน า
ปลาท่ีได้มาขายให้ทนัภายในหนึง่วนั (ภาพท่ี 5-6) 

 

         
 

 
ภาพที ่5: รองเทา้ยาง และสายลมส่งอากาศจากเคร่ืองป๊ัมลม ภาพโดยผูเ้ขียน 
ภาพที ่6: ชาวประมงอูรักลาโวย้ออกเรือไปวางไซ ภาพโดยผูเ้ขียน 

5 6 
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เรือแต่ละล าจะกู้ ไซตัง้แต่ 3–13 ลูกในรอบหนึ่งเท่ียวของการออกเรือ 
แต่ละครัง้มีรายได้ไม่แน่นอน โดยอาจได้ปลาตัง้แต่ 20–30 กรัมไปจนถงึหลาย
ร้อยกิโลกรัม ดงัตวัอย่างรายได้ของกลุ่มตวัอย่างรายหนึ่ง ในวนัท่ี 16 กุมภาพนัธ์  
2551  ขึน้ 10 ค ่า เดือน 3  กู้ ไซท่ีบริเวณเกาะราชา จ านวน 7 ลกู ถูกตดั 1 ลกู  
ไซท่ีกู้ ได้ 6 ลกูในวนันัน้ได้ปลาดงันี ้(ช่ือปลาเรียกตามภาษาท้องถ่ินท่ีใช้เรียกกนั
ในชมุชนบ้านหาดราไวย์) ปลาหมอหลี 2.2 กิโลกรัม ปลาหัวม่วง 21 กิโลกรัม 
ปลาหวัเสีย้ม 15.6 กิโลกรัม ปลาหวัท่ิม 4 กิโลกรัม  ปลาขีต้งั 25 กิโลกรัม ปลา
กล้วยญ่ีปุ่ น 8 กิโลกรัม และปลาอื่นๆ 17 กิโลกรัมรวมน า้หนักปลา 92 กิโลกรัม 
รวมขายได้ 4,262 บาท โดยขายในราคาตัง้แตกิ่โลกรัมละ 10  บาท จนอาจจะสงู
ถงึกิโลกรัมละ 230 บาท แล้วแต่ชนิดของปลา  มีการหักค่าใช้จ่ายของเรือและ
ลวดท าไซประมาณร้อยละ 20 มีการแบ่งเงินส่วนหนึ่งไว้ให้คนลงด าน า้ด้วย 
และเงินคงเหลือน ามาแบ่งหุ้นคนละ 1 หุ้ นให้ทีมลูกเรือผู้ท าไซร่วมกนัจ านวน 7  
คนได้คนละประมาณ 350 บาท สรุปว่าในวนันัน้ชาวประมงท่ีออกเรือล านีจ้ะมี
รายได้คนละ 350 บาท/วัน  หรือตัวอย่างของการกู้ ไซส่วนตัวต่อครัง้  กู้ ไซ 3  
ลกู ได้ปลาดงันี ้ ปลากล้วยญ่ีปุ่ น 26 กิโลกรัม  ปลาดอกแดง 1 กิโลกรัม  ปลา
จวดแดง 3 กิโลกรัม  ปลาอื่นๆ 8.5 กิโลกรัม รวมแล้วขายได้เงินทัง้สิน้ 1,295  
บาท หักร้อยละ 20 ให้เจ้าของเรือ คงเหลือประมาณ 1,095 บาท  แสดงว่า
รายได้ของชาวประมงคนนีจ้ะได้ถงึ 1,095 บาท/วนั ในวนัท่ีกู้ ไซ (ภาพท่ี 7-10)  
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ภาพที ่7: ชาวประมงอูรักลาโวย้ช่วยกนัวางไซ ภาพโดยผูเ้ขียน 
ภาพที ่8: สตัว์น้ําทีไ่ดจ้ากไซ ภาพโดยผูเ้ขียน 
ภาพที ่9-10: แผงขายปลาจากไซ ทีช่มุชนบา้นหาดราไวย์ ภาพโดยผูเ้ขียน 

 

7 8 

9 10 
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ปัญหาส าคญัของการท าประมงด้วยเคร่ืองมือประมงไซ คือ ไซถูกเปิด
เพ่ือปลอ่ยสตัว์น า้และไซถกูตดัท าลายจนไมส่ามารถใช้งานต่อไปได้  ไซมกัจะถูก
เปิดหรือถูกตัดท าลายในบริเวณท่ีมีกิจกรรมการท่องเท่ียวด าน า้ร่วมในการใช้
พืน้ท่ี  แตใ่นพืน้ท่ีอื่นๆ เช่น บริเวณเกาะแก้วจะไมไ่ด้รับผลกระทบในเร่ืองนีเ้พราะ
ไมใ่ช่บริเวณท่ีมีกิจกรรมการท่องเท่ียวด าน า้   

นอกจากนีย้งัพบปัญหาอื่นๆ เช่น ไซสญูหาย ซึง่คาดว่ามาจากเรืออวน
ลาก อวนรุน เรือไดหมกึ ปัญหาส าคญัอีกปัญหาหนึง่คือ  ราคาอปุกรณ์ท่ีนบัวนัก็
จะมีราคาสูงขึน้ เช่นประมาณปี พ.ศ. 2547 ราคาลวดเบอร์ 14 ประมาณ     
มดัละ 900 บาท แต่ในปัจจุบนัราคาสงูถึง 1,900 บาท  ราคาลวดเพิ่มสงูขึน้ถึง
ร้อยละ 90 ภายในระยะเวลาประมาณ 3 ปี  ในบางพืน้ที่ชาวประมงถูกห้าม
จากผู้ประกอบท่องเท่ียวไมใ่ห้ไปวางไซบริเวณทะเลหน้าชายหาด   

 

3. ธุรกจิการท่องเที่ยวด าน า้ในจังหวัดภูเกต็ 
การท่องเท่ียวเร่ิมเข้ามามีอิทธิพลกบัการท ามาหากินของประชาชนใน

เมืองท่องเท่ียวเช่นจงัหวดัภเูก็ตในช่วงปี พ.ศ. 2530 การประกอบอาชีพส่วนหนึ่ง
มักจะหันไปพึ่งพิงรายได้จากการท่องเท่ียว  เพราะเป็นอาชีพท่ีท ารายได้สูง 
เน่ืองจากก าลงัซือ้ของผู้ ใช้บริการอย่างนักท่องเท่ียวมีอยู่สงู  ธุรกิจการท่องเท่ียว
ประเภทหนึง่ท่ีได้รับความนิยมจากนกัท่องเท่ียวทัง้ชาวไทยและชาวต่างประเทศ 
คือการด าน า้  ประมาณปี พ.ศ. 2526 ประเทศไทยเร่ิมเป็นท่ีรู้จักในฐานะแหล่ง 
ด าน า้ที่ดีที่สดุแห่งหนึ่งในโลก  ในระหว่างปี 1990–2000 (พ.ศ. 2533–2543 ) 
ในแตล่ะปีมีนักด าน า้ชาวไทยและชาวต่างประเทศไม่น้อยกว่า 60,000 คน ใน
แหล่งด าน า้ทุกจุดของประเทศไทย (ชมรมรักษ์ฉลามวาฬเพ่ือการอนุรักษ์ทะเล
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ไทย 2550)  แต่หากมองให้ลึกลงไปในธุรกิจท่องเท่ียวด าน า้ของประเทศ 
ไทยแล้ว จะเห็นได้ว่าธุรกิจด าน า้ส่วนหนึ่งจะเป็นของชาวต่างชาติ ที่เป็น
ผู้ประกอบการ รวมไปถงึผู้ ฝึกสอนด าน า้ก็เป็นชาวตา่งชาติ    

ส านักงานทะเบียนธุรกิจน าเ ท่ียวและมัคคุเ ทศก์ภาคใต้  เขต 2 
รายงานว่าในช่วงปี พ.ศ. 2550 บริษัทด าน า้ท่ีย่ืนหลักฐานขออนุญาตอย่าง
ถูกต้องในจังหวัดภูเก็ตมี 100 บริษัท   ในสว่นของส านกังานจดัหางานจงัหวดั
ภเูก็ตได้ออกใบอนญุาตท างานให้แก่ชาวตา่งชาติในธุรกิจด าน า้ จ านวน 123  คน 
ซึง่ในการออกใบอนุญาตท างานนัน้ก็จะต้องมีหนังสือรับรองจากสมาคมด าน า้ 
(TDA ประเทศไทย) และใบอนุญาตประกอบธุรกิจน าเที่ยวจากส านกังาน
ทะเบียนธุรกิจน าเท่ียวและมคัคุเทศก์มาประกอบการพิจารณา และในการต่อ
ใบอนญุาตซึง่ต้องด าเนินการทุก 6 เดือน ก็จะต้องมีการแสดงหลักฐานการเสยี
ภาษีด้วย    ตามบญัชีของส านกังานสรรพากรพืน้ท่ีภเูก็ต มีจ านวนผู้ประกอบการ
เก่ียวกบัธุรกิจด าน า้ซึง่จะเรียกวา่ “ผู้ ให้บริการกีฬาและนนัทนาการ” จ านวน 276  
ราย ในจ านวนดงักล่าวมีผู้จดทะเบียนเพ่ือจ่ายภาษีมลูค่าเพ่ิมร้อยละ 7 จ านวน
ประมาณ 76 ราย  และไม่จดทะเบียนจ่ายภาษีมูลค่าเพิ่ม จ านวนประมาณ    
151 ราย ในจ านวนดังกล่าวประมาณร้อยละ 90 ผู้ มีอ านาจลงนามจะเป็น     
ชาวตา่งประเทศ โดยปัญหาท่ีประสบคือบางบริษัทมีการแจ้งท่ีอยู่ไว้ท่ีส านกังาน
บญัชีเป็นท่ีตัง้ท าการ การตรวจสอบเพ่ือจดัเก็บภาษีท าได้ล าบาก บางรายต้องใช้
เวลา 4–5 เดือน โดยหากรายใดไม่มีการจ่ายภาษีก็จะขอระงบัการเดินทางออก
นอกประเทศ (“การเสนอปัญหาเร่งแก้ไขธุรกิจด าน า้”  2550: 1-2) 
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แหล่งด าน า้ท่ีนักท่องเท่ียวนิยมในจังหวัดภูเก็ต คือ บริเวณเกาะ 
ราชาใหญ่ และเกาะราชาเล็ก  ซึ่งอยู่ห่างจากหาดราไวย์ประมาณ  20 กิโลเมตร และ
บริเวณดงักลา่วเป็นพืน้ท่ีท่ีชาวประมงอรัูกลาโว้ยใช้เป็นท่ีวางไซมาตัง้แตใ่นอดีต 

ผู้ เขียนได้สัมภาษณ์นักด าน า้สมัครเล่นซึ่งท างานอยู่ในสาขาวิชาชีพ
ต่างๆ ในจังหวัดภูเก็ตจ านวน  5  คน นักด าน า้ยอมรับว่ามีการตดัไซของ
ชาวประมงเพ่ือปล่อยปลา ส่วนใหญ่กระท าโดยนักด าน า้ชาวต่างชาติ เพราะ   
เช่ือวา่เป็นการอนรัุกษ์ทรัพยากรทางทะเลและเป็นความพงึพอใจสว่นตวัท่ีได้ช่วย
ปลาให้พ้นจากท่ีกกัขงั  นกัด าน า้สว่นหนึง่คิดวา่การวางไซจะวางบนแนวปะการัง  
ซึง่จะสง่ผลเสียหายตอ่ปะการัง โดยในความเป็นจริงการวางไซไมส่ามารถวางบน
แนวปะการังได้ เน่ืองจากปะการังจะเก่ียวอวนซึง่รองพืน้อยู่ด้านลา่งของไซขาด  

ก่อนการทิง้ไซจากเรือลงในทะเลนัน้ ชาวประมงอรัูกลาโว้ยจะต้องด าน า้
ลงไปดพืูน้ท่ีด้านลา่งก่อนว่ามีความเหมาะสมในการวางไซหรือไม่  มีไซของผู้อื่น
วางไว้บริเวณนัน้แล้วหรือไม่  มีกระแสน า้พัดผ่านด้านไหน อยู่ใกล้แนวหิน แนว
ปะการังหรือไม่ แล้วจึงส่งสัญญาณให้คนบนเรือทิง้ไซลงไปในทะเล โดยมี
ชาวประมงอรัูกลาโว้ยซึง่ด าน า้อยู่ด้านล่างรอรับไซเพ่ือวางและผูกยึดไซในพืน้ท่ีท่ี
เหมาะสม  ดงันัน้ประเดน็ท่ีวา่ชาวประมงอรัูกลาโว้ยวางไซบนปะการังอย่างจงใจ
และเป็นการท าลายปะการังนัน้ เป็นการเข้าใจผิด นักด าน า้ส่วนหนึ่งตดัไซเพ่ือ
ปลอ่ยปลาเพราะสงัเกตเห็นวา่ไซที่พบเห็นเป็นไซเก่าท่ีไม่น่าจะมีเจ้าของมาเก็บกู้    
แต่โดยสภาพของไซซึ่งอยู่ในน า้ทะเลในระยะเวลาหนึ่งย่อมมีตะไคร่น า้ หอย
ต่างๆ เกาะตามไม้และเนือ้อวน จนอาจจะดเูก่าเหมือนถูกทิง้ไว้โดยไม่มีเจ้าของ   
ก็เป็นได้ 
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4. วิเคราะห์ความขัดแย้งระหว่างการประมงไซดักปลากับการท่องเที่ยว   
ด าน า้ 

ความขัดแย้งของชาวประมงอูรักลาโว้ย บ้านหาดราไวย์ กับธุรกิจ
ท่องเท่ียวด าน า้เป็นลกัษณะของความขดัแย้งระหวา่งชาวประมงกบันกัท่องเท่ียว
ด าน า้  ซึ่งเป็นความซบัซ้อนของปัญหาการใช้ทรัพยากรชายฝ่ังร่วมกันของคน
ตา่งกลุม่  ท่ีผ่านมา  ชาวประมงอรัูกลาโว้ยพยายามหลีกเลี่ยงการเกิดเหตกุารณ์
ท่ีบานปลายขึน้ โดยจะเปลี่ยนบริเวณท่ีวางไซให้อยู่ในพืน้ท่ีท่ีลกึกว่าเดิม เพ่ือหนี
จากนักท่องเท่ียวด าน า้ แต่การท าเช่นนัน้ท าให้ชาวประมงอูรักลาโว้ยต้องเสี่ยง
อนัตรายจากความลกึของน า้ทะเลมากขึน้ หรือไม่ก็ไปวางไซในบริเวณท่ีไม่มีการ
ใช้พืน้ท่ีท ากิจกรรมด้านการด าน า้ ซึ่งเท่ากับว่าต้องไปแบ่งพืน้ท่ีท ากินกับ
ชาวประมงคนอื่นๆ ท่ีวางไซอยู่เดิมแล้ว เป็นการจ ากัดบริเวณพืน้ท่ีวางไซให้   
แคบลงกวา่เดิม 

อาชีพประมงนัน้เป็นอาชีพท่ีไม่แน่นอน และมักจะเสี่ยงต่ออันตราย
ตา่งๆ    ย่ิงต้องด าน า้ลกึด้วยแล้ว  งานจึงเสี่ยงเพ่ิมขึน้อีก  ในชุมชนราไวย์ มีชาย
ชาวอรัูกลาโว้ยท่ีเสียชีวิตและพิการจากโรคน า้หนีบ (decompression sickness)  
แม้วา่บางคนจะไมพิ่การ แตก่็มีผลกระทบตอ่ร่างกาย  มีอาการตา่งๆ เช่น แขนขา
หนัก เคลื่อนไหวไม่คล่องแคล่ว (นฤมล อรุโณทัย, พลาเดช ณ ป้อมเพชร และ    
จีระวรรณ์ บรรเทาทกุข์  2550: 25) ซึง่มีผลกระทบอย่างมากตอ่การท ามาหากิน 

ในขณะท่ีชาวประมงอูรักลาโว้ยต้องการใช้ทรัพยากรสัตว์น า้เพ่ือ      
เลีย้งชีพ ซึ่งเป็นอาชีพดัง้เดิมท่ีท าสืบต่อกันมาโดยความรู้และทักษะพืน้บ้าน  
รวมทัง้ต้องเสี่ยงด าน า้ลกึในระดับ 20–40 เมตร โดยมีเพียงหน้ากากด าน า้ และ
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สายยางส่งอากาศส าหรับหายใจเท่านัน้   ธุรกิจท่องเท่ียวด าน า้ก็ต้องการรักษา
ทรัพยากรสตัว์น า้เหล่านัน้ไว้ในทะเล เพ่ือให้นกัท่องเท่ียวได้ด าน า้ลงไปชมความ
งามใต้ทะเล  เป็นความต้องการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรทางทะเลของคน    
สองกลุ่มท่ีมีเป้าหมายต่างกนั  ฝ่ายหนึ่งต้องการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรทาง
ทะเลจ าหน่ายเพ่ือเลีย้งชีพ อีกฝ่ายหนึ่งก็ต้องการเก็บทรัพยากรไว้ในทะเลเพ่ือ
ขายความสมบูรณ์ของท้องทะเล ในขณะท่ีภาครัฐเองก็ให้ความส าคัญและ
สนบัสนนุด้านการท่องเท่ียวเป็นอย่างมาก   
  ผู้ เขียนวิเคราะห์สถานการณ์นี ้ โดยมุง่ความสนใจใน 2 ประเดน็หลกัคือ
เร่ืองการท่องเท่ียวและการอนุรักษ์ทรัพยากรทางทะเล กับเร่ืองความตระหนกัถึง
ทรัพยากรทางทะเลกบัการมีสว่นร่วมในการอนรัุกษ์ของชมุชน 

 1)  ประเดน็การท่องเที่ยวทางทะเลและการอนุรักษ์ทรัพยากรทาง
ทะเลนัน้ ธุรกิจท่องเท่ียวด าน า้ท าให้เกิดภาพการอนรัุกษ์ทรัพยากรธรรมชาติและ
ความอุดมสมบูรณ์ของท้องทะเล อันเป็นต้นทุนส าคัญทางธรรมชาติท่ีไม่ต้อง
ลงทนุแต ่“ขายได้” แตใ่นอีกมมุหนึง่ของธุรกิจท่องเท่ียวดงักล่าวนัน้ อาจจะก่อให้
ผลกระทบอื่นๆ  เช่น  การทิง้สมอเรือบริเวณแนวปะการัง การทิง้ขยะลงสู่ทะเล
ก่อให้เกิดมลภาวะ การเติบโตของธุรกิจค้าของท่ีระลึก เช่น ธุรกิจค้าเปลือกหอย 
เคร่ืองประดบั จัดได้ว่าเป็นธุรกิจท่ีส่งเสริมการท าลายธรรมชาติ (การท่องเท่ียว
แห่งประเทศไทย [ททท]  2533: 64)  การไมจ่ ากดัจ านวนนกัท่องเท่ียว การร่ัวซมึ
ของน า้มนัเรือ น า้เสียจากเรือ  หรือแม้กระทั่งความขัดแย้งในเชิงธุรกิจ ปัญหา
เหล่านีล้้วนส่งผลกระทบเชิงลบได้ในระยะยาว  โดยเฉพาะเป้าหมายการ
ครอบครองทรัพยากรธรรมชาติทางทะเลของท้องถ่ินเพ่ือเน้นเฉพาะการท่องเท่ียว  
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 จากรายงานการวิจัยเร่ืองผลกระทบของการท่องเท่ียวต่อประชาชน
ท้องถ่ินจังหวัดภูเก็ต (ททท  2526: 78-82)  ผลดีของการท่องเที่ยวในจงัหวดั
ภูเก็ตคือการสร้างงานสร้างอาชีพและก่อให้เกิดรายได้แก่ประชาชนในท้องถ่ิน 
อย่างไรก็ดี ในกรณีของชาวประมงไซดกัปลาชาวอูรักลาโว้ย สถานการณ์กลับ  
ไม่เป็นเช่นนัน้   ส่วนผลดีท่ีว่าการท่องเท่ียวน าความเจริญสู่ท้องถ่ิน กล่าวคือ    
คนมีงานท า การคมนาคมสะดวก มีไฟฟ้า มีน า้ประปา และมีสิ่งอ านวยความ
สะดวกอื่นๆ ตามมา ปรากฏว่าชาวเลท่ีราไวย์ก็ได้รับผลประโยชน์ด้านนัน้ไม่     
เท่าเทียมกบัผู้อื่น  
 นับจากอดีตเป็นต้นมา  ชุมชนชาวเลราไวย์ค่อยๆ ถูกโอบล้อมไปด้วย
ความเป็นเมืองท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียง  โดยในพืน้ท่ีท่ีห่างจากชุมชนในรัศมีไม่เกิน 
15 กิโลเมตรมีโรงแรมราคานับร้อยล้านบาท มีบ้านจดัสรรราคาหลงัละหลาย  
สิบล้านบาท แตช่าวเลส่วนใหญ่ท่ีราไวย์กลบัไม่มีกรรมสิทธ์ิในท่ีดิน สภาพความ
เป็นอยู่ในชุมชนบ้านหาดราไวย์แออัด มีปัญหาสุขอนามัย ปัญหาการด้อย
การศกึษาของคนในชมุชน ปัญหาสาธารณปูโภค การดิน้รนประกอบอาชีพ ฯลฯ   

ปัญหาความยากจนท่ีปรากฏล้วนแล้วแต่สะท้อนให้เห็นถึงความด้อย
โอกาสของคนในชมุชนท้องถ่ินแห่งนี ้ในขณะท่ีความเจริญทางด้านวตัถุรุกล า้เข้า
มาสู่ชุมชนในหลายทิศทาง แต่ความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์คนหนึ่งใน
สงัคมกลบัมีให้เห็นน้อยมาก ท่ามกลางความเจริญของเมืองท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียง
ระดบัโลก กลบัมีบางมมุของความยากแค้น ทัง้ท่ีเป็นชมุชนคนท้องถ่ินดัง้เดิมของ
ภเูก็ต  สะท้อนภาพความเป็นชมุชนคนชายขอบ ท่ีถูกซ่อนเร้น ปกปิดอยู่ในความ
สวยหรูของเมืองท่องเท่ียวได้อย่างชดัเจน 
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  รายงานการวิจยัเร่ืองผลกระทบของการท่องเท่ียวต่อประชาชนท้องถ่ิน
จงัหวดัภเูก็ตยงัเสนอว่าการท่องเท่ียวท าให้เกิดการอนุรักษ์  ท าให้ประชาชนชาว
ภูเก็ตได้ตระหนักถึงความส าคัญของการท่องเท่ียวและสถานท่ีตลอดจน
ศิลปวฒันธรรมต่างๆ ท่ีดงึดดูใจนกัท่องเท่ียวให้มาภูเก็ต  ดงันัน้ จึงควรท่ีจะต้อง
รักษาธรรมชาติสภาพแวดล้อมและอนุรักษ์ศิลปวฒันธรรมและประเพณีไ ว้เพ่ือ
ประโยชน์ของอตุสาหกรรมท่องเท่ียว  ในกรณีของชาวอรัูกลาโว้ย  วิถีการประมง
โดยใช้ไซดักปลาเป็นการประมงท่ีไม่ได้ท าลายล้างหรือสร้างผลกระทบอย่าง
มากมายต่อทรัพยากร   เป็นท่ีทราบกันดีว่าวิถีดัง้เดิมของชาวเลนัน้อยู่บน
หลักการแห่งความพอเพียงและการแบ่งปัน   ดังนัน้  ความตระหนักใน
ความส าคญัของทรัพยากรทางทะเลนัน้มีอยู่แล้ว แต่วิถีแบบใหม่ท่ีผลกัให้ชาวเล
กลายเป็นชุมชนชายขอบนัน้กลับย่ิงท าให้ห่างไกลจากการอนุรักษ์มากขึน้ 
โดยเฉพาะเมื่อรายได้ไม่พอเลีย้งครอบครัวและเกิดความไม่มั่นคงด้านต่างๆ    
ของชีวิต   
 การพฒันาการท่องเท่ียวจงัหวดัภเูก็ตจงึไมไ่ด้ก่อให้เกิดการอนรัุกษ์เพียง
อย่างเดียว  ในภาพรวมแล้ว การท่องเท่ียวยังส่งผลกระทบในแง่ลบหลาย
ประการ (ททท  2526: 78-82) คือ 

  ก) ค่าครองชีพสูง เนื่องจากพ่อค้ามักจะถือโอกาส ขายสินค้าแก่
นักท่องเท่ียวในราคาท่ีสูงกว่าปกติ  เพราะเห็นว่านักท่องเท่ียวจ าเป็นต้องซือ้    
ซึ่งเป็นผลกระทบให้ประชาชนทั่วไปท่ีไม่ใช่นักท่องเท่ียวต้องซือ้สินค้าในราคา
เดียวกบันกัท่องเท่ียวไปด้วย ประชาชนทัว่ไปจึงมีความเห็นว่าการท่องเท่ียวมีผล
ให้คา่ครองชีพสงูขึน้   



141 
 

 

Journal of Social Research Vol.34 No.2 2011 

 ข) การท่องเท่ียวท าให้เกิดปัญหาโจรผู้ ร้าย นกัท่องเท่ียวต้องเสียชีวิตและ
หรือเสียทรัพย์สิน ซึง่นอกจากเป็นการท าลายอตุสาหกรรมการท่องเท่ียวแล้ว ยงั
ท าลายความสงบสขุของท้องถ่ินโดยสว่นรวมด้วย 
 ค) การท่องเท่ียวท าให้เกิดการท าลายสภาพแวดล้อม กล่าวคือ  เกิดความ
สกปรกอันเน่ืองจากความมักง่ายของทัง้นักท่องเท่ียวและผู้ ประกอบการ   เช่น 
ร้านอาหาร 
 ง) การท่องเท่ียวท าให้วฒันธรรมท้องถ่ินเสื่อมโทรม ประชาชนในท้องถ่ิน
ซึ่งเป็นผู้ สูงอายุและผู้ ใหญ่ มีความเห็นว่า นักท่องเท่ียวท่ีมาเท่ียวภูเก็ต 
โดยเฉพาะชาวต่างประเทศได้น าเอาวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามา เช่น การ    
เปลือยกายอาบแดด ความประพฤติในท่ีสาธารณะของนักท่อง เท่ียวเป็น
ผลกระทบทางลบตอ่วฒันธรรมท้องถ่ิน เกิดการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิต  ค่านิยมใน
สงัคม  เกิดการเปลี่ยนแปลงรูปแบบวฒันธรรมอย่างรวดเร็ว 
 จ) การท่องเท่ียวท าให้เกิดการอพยพผู้ คนรวมทัง้แรงงานจากท่ีอื่นๆ   
เข้ามาท างาน มีการแก่งแย่งผลประโยชน์ชมุชนท้องถ่ิน    
 รายงานการวิจัยเร่ืองผลกระทบของการท่องเท่ียวฯ ยังได้กล่าวว่า      
ทุกฝ่ายต่างตระหนักถึงผลกระทบเชิงลบของการท่องเท่ียวต่อท้องถ่ินต่อชุมชน 
ท าให้มีข้อก าหนด กฎหมาย มาตรการแก้ไขป้องกนัเกิดขึน้มากมาย แต่ยงัไม่อาจ
ป้องกันหรือแก้ไขปัญหาได้อย่างเต็มท่ี  ดงันัน้การพัฒนาการท่องเท่ียวจึงไม่ได้
เป็นสิ่งท่ีก่อให้เกิดผลดีเสมอไป  และการท่ีนกัท่องเท่ียวด าน า้ปลอ่ยปลาออกจาก
ไซ หรือตัดลวดท าลายไซ ก็ไม่ใช่การแก้ปัญหาการท าลายล้างทรัพยากรทาง
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ทะเลและไมใ่ช่การกระท าเพ่ือการอนรัุกษ์สตัว์ทะเลอย่างแท้จริง แต่กลบัเป็นการ
สร้างผลกระทบในอีกด้านหนึง่แทน   

ในขณะท่ีการท่องเท่ียวพฒันาไปอย่างรวดเร็ว ก็ควรจะต้องมีการพฒันา
หลกัการควบคมุหรือการสร้างให้การท่องเท่ียวเป็นไปอย่างมีจริยธรรม  ปัจจบุนัมี
หลกัจรรยาบรรณการท่องเท่ียวซึ่งควรจะได้รับการยอมรับและปฏิบัติตาม เช่น 
หลกัท่ี 1 วา่ด้วย การท่องเท่ียวสร้างความเข้าใจและความนบัถือร่วมกนัระหว่าง
คนและสงัคม  

ก) ความเข้าใจและการสง่เสริมคา่นิยมทางจริยธรรมซึง่เป็นท่ียอมรับกนั
ทัว่ไปต่อมนุษยชาติด้วยเจตคติของความใจกว้างและยอมรับกนัทัว่ไปต่อความ
หลากหลายทางศาสนา ปรัชญาและความเช่ือทางศีลธรรม ทัง้สองประการจะ
เป็นพืน้ฐานและผลสืบเน่ืองของการท่องเท่ียวท่ีมีความรับผิดชอบ ผู้ มีส่วนได้  
ส่วนเสียในการพัฒนาการท่องเท่ียวและตัวนักท่องเท่ียวเองควรจะปฏิบัติตาม
ประเพณีทางสงัคมและวฒันธรรมและปฏิบตัิต่อทุกคน รวมทัง้คนกลุ่มน้อยและ
คนพืน้เมือง และการให้การยอมรับคณุคา่ของคนเหลา่นัน้  

ข) กิจกรรมทางการท่องเท่ียวควรจะด าเนินไปในลกัษณะท่ีกลมกลืนกบั
คุณลักษณะและประเพณี เคารพต่อกฎหมายและธรรมเนียมการปฏิบัติของ
ภมูิภาคและประเทศเจ้าของบ้าน 

หลกัท่ี 5 ว่าด้วยการท่องเท่ียวคือกิจกรรมท่ีเป็นประโยชน์ต่อประเทศ
และชมุชนเจ้าของบ้าน   
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ก)  ประชาชนท้องถ่ินควรจะได้รับผลประโยชน์จากกิจกรรมการ
ท่องเท่ียว ทัง้ทางเศรษฐกิจ สงัคมและวฒันธรรมท่ีเขาสร้างขึน้อย่างเป็นธรรม 
จากแรงงานของเขาไมว่า่จะเป็นทางตรงและทางอ้อม   

ข)  ควรใช้นโยบายการท่องเที่ยวในลักษณะที่ช่วยยกมาตรฐานการ
ครองชีพของประชากรในภูมิภาคท่ีได้รับการเย่ียมเยือนและสนองตอบต่อความ
จ าเ ป็นและความต้องการของเขา การวางแผนและการออกแบบทาง
สถาปัตยกรรม การด าเนินงานของท่ีพักและสถานท่ีพักผ่อนเพ่ือการท่องเท่ียว
ควรมีความมุ่งหมายท่ีจะผสมผสานให้เข้ากับสังคมและเศรษฐกิจของท้องถ่ิน  
ให้มากท่ีสุดเท่าท่ีท าได้ ให้โอกาสแรงงานท้องถ่ินก่อนหากแรงงานมีทักษะ      
เท่าเทียมกนั   

ค) ควรให้ความสนใจเป็นพิเศษต่อปัญหาเฉพาะเขตพืน้ท่ีชายฝ่ัง พืน้ท่ี
เกาะ และชนบท หรือเขตพืน้ท่ีภูเขา พืน้ท่ีเหล่านีก้ าลังเผชิญปัญหาในการ        
ท ามาหากินแบบดัง้เดิมมีโอกาสน้อยกวา่แหลง่อ่ืนในการพฒันา    

 หน่วยงานราชการควรจะเข้ามาร่วมรณรงค์และขอความร่วมมือจาก
ธุรกิจการท่องเท่ียวด าน า้เพ่ือท าความเข้าใจกับนักท่องเท่ียวด าน า้ให้ทราบถึง
ความส าคัญและความจ าเป็นของไซซึ่งเป็นเคร่ืองมือประมงท่ีใช้เลีย้งชีพของ
ชาวประมงอรัูกลาโว้ยในท้องถ่ิน ซึง่มกัจะขาดโอกาสเรียกร้องสิทธิต่างๆ ให้เท่า
เทียมคนเมือง การให้ข้อมูลและสร้างความเข้าใจนีอ้าจจะช่วยให้นักด าน า้เกิด
ความเข้าใจวิถีชีวิตชมุชนมากขึน้ และไมท่ าลายไซเพ่ือปลอ่ยปลา 

นอกจากนัน้ ควรจะมีการบริหารจัดการให้ชุมชนได้ประโยชน์จากการ
ท่องเท่ียว  ข้อเสนอหนึ่งคือการจัดน าเท่ียวด าน า้เพ่ือศึกษาวิถีชีวิตชาวประมง             
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อรัูกลาโว้ย โดยจดัเป็นธุรกิจที่ด าเนินการโดยชาวประมงอรัูกลาโว้ยในชุมชนบ้าน
หาดราไวย์เอง คือ การน ากลุ่มนกัท่องเท่ียวด าน า้ชมวิธีการทิง้ไซลงในทะเลเพ่ือ
ดกัจบัปลา และวิธีการกู้ ไซ  ซึง่หากนกัด าน า้ต้องการจะช่วยปลาในไซ ก็อาจใช้วิธี 
อาทิ การบริจาคเงินเข้ากลุ่มในชุมชน เพ่ือเจ้าของไซจะได้มีรายได้เลีย้งชีพ เลีย้ง
ครอบครัว และปลาก็ถกูปลอ่ยให้อยู่ในทะเลเพ่ือรักษาสภาพสิ่งแวดล้อมใต้ทะเล
ให้สวยงามและคงอยู่ตอ่ไป 

กิจกรรมการท่องเท่ียวด าน า้จะมีผลในทางบวกต่อเมื่อชุมชนท้องถ่ิน
ได้รับประโยชน์   ทรัพยากรในท้องถ่ินสามารถเพ่ิมคุณค่าทางเศรษฐกิจมากขึน้
กว่าเดิม การร่วมมือกนัของคนในท้องถ่ินท่ีจะธ ารงรักษาทรัพยากรธรรมชาติไว้
จะมีเพ่ิมมากขึน้ แต่ถ้าชุมชนต้องช่วยกันรักษาทรัพยากรธรรมชาติในท้องถ่ิน
เพ่ือให้ผู้อื่นเข้ามาครอบครองใช้ประโยชน์อย่างเต็มท่ี ชุมชนย่อมขาดแรงจูงใจท่ี
จะให้ความร่วมมือในการรักษาทรัพยากรเหล่านัน้ไว้   ดงันัน้ จึงน ามาสู่ประเด็น
ต่อไปคือความตระหนักถึงทรัพยากรทางทะเลกับการมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์
ของชมุชน 

2) ประเด็นความตระหนักเร่ืองทรัพยากรทางทะเลกับการ         
มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ของชุมชน  การศึกษาของ กังวาลย์ จันทรโชติ 
(2541) เร่ือง สถานการณ์ประมงขนาดเล็กและรูปแบบการจัดการทรัพยากร
ประมงโดยชุมชนพบว่า ปัญหาการจัดการทรัพยากรของประมงขนาดเล็กท่ี
เกิดขึน้ในหลายประเทศสว่นใหญ่เกิดจากการขาดสิทธิการมีส่วนร่วมและอ านาจ
ต่อรองในการจดัการประมงของชุมชน ประกอบกบัปัญหาความเสื่อมโทรมของ
ทรัพยากรทางทะเลและชายฝ่ังท่ีเพ่ิมมากขึน้ ประเทศญ่ีปุ่ นเป็นหนึ่งในประเทศท่ี
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ประสบกบัปัญหานีเ้ช่นกนัจงึได้ศกึษาประสบการณ์ปัญหาและพฒันาระบบการ
จดัการมากกว่าสองทศวรรษจนได้รูปแบบท่ีสามารถน าไปประยุกต์ใช้ได้ผลกับ
หลายประเทศ คือ การใช้ระบบสิทธิการท าประมง (Fishing right  system) และ
การกระจายอ านาจการจดัการจากรัฐบาลกลางไปยงัท้องถ่ินและสหกรณ์ประมง
อย่างสมบรูณ์ ท าให้ชมุชนมีบทบาทในการจดัการ และมีสิทธิในการควบคมุและ
ใช้ประโยชน์ทรัพยากรประมงท่ีอยู่ในเขตชุมชนอย่างเต็มท่ี  ส าหรับประเทศไทย
ได้มีการท าโครงการน าร่องในบางชมุชน พร้อมทัง้การศกึษากฎหมายท่ีเก่ียวข้อง
เพ่ือการสนับสนุนการจัดการประมงโดยชุมชนได้ครอบคุลมและชัดเจน     
อย่างไรก็ดี ในการน าระบบการจัดการดังกล่าวนีห้รือระบบการจัดการอื่น ใด       
ก็ตามมาใช้ ควรศึกษาสถานการณ์ปัญหาและปัจจยัแวดล้อมของชุมชนท้องถ่ิน 
ซึ่งอาจมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกต่างกันไปในแต่ละชุมชนและพืน้ท่ี  โดยอยู่บน
พืน้ฐานของสิทธิชุมชนและการด าเนินการอย่างมีส่วนร่วมของทัง้รัฐ องค์กร
พฒันาเอกชน และชมุชนอย่างแท้จริง 

หากค านงึถึงหลกัการเร่ืองสิทธิชุมชน  ชุมชนท้องถ่ินดัง้เดิม เช่น ชุมชน
ประมงอูรักลาโว้ย บ้านหาดราไวย์ ย่อมมีสิทธิในการใช้ประโยชน์จาก
ทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม รวมทัง้ความหลากหลายทางชีวภาพอย่าง
สมดลุและยั่งยืน โดยการท าการประมงด้วยเคร่ืองมือประมงไซซึง่อยู่ภายใต้
ระเบียบบงัคบัของกฎหมาย  เช่น ไมว่างไซใกล้แนวปะการัง ไมว่างไซในบริเวณท่ี
กันไว้เป็นเขตอนุรักษ์พันธุ์สัตว์น า้ แต่ก็ไม่ใช่การจ ากัดสิทธิการท ากินด้วย
เคร่ืองมือประมงไซโดยนกัท่องเท่ียวหรือผู้ประกอบการท่องเท่ียว  สิทธิชุมชนต้อง
มีการแบ่งปันการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรทางทะเลในท้องถ่ินเหล่านัน้อย่าง



146   

  

วารสารวิจยัสงัคม ปีที ่34 ฉบบัที ่2 2554 

เป็นธรรม ไมใ่ช่กีดกนัการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรทางทะเลของท้องถ่ินไว้เพ่ือ
ประโยชน์ของฝ่ายหนึง่ฝ่ายใดเพียงฝ่ายเดียว 

ค ากล่าวของชาวประมงอูรักลาโว้ยท่ีว่า ‚บางทีปลาสวยงามติดมาใน
ลอบ (ไซ) ของเราด้วย ซ่ึงหลายคนจะนําปลาเหล่านัน้ออกมาปล่อย เพราะ
จังหวดัภูเก็ตมีกิจกรรมดําน้ําเป็นธุรกิจสําคญั พวกเราชาวอูรักลาโว้ยจึงต้อง
ร่วมกนัอนรุักษ์เพือ่ชมุชนและเพือ่จงัหวดัของเรา‛  (จากการสมัภาษณ์ชายชาว   
อูรักลาโว้ย  ใน นฤมล อรุโณทัย, พลาเดช  ณ ป้อมเพชร และจีระวรรณ์       
บรรเทาทุกข์ 2549: 13)  แสดงให้เห็นว่าชาวประมงก็เห็นความส าคญัของการ
อนุรักษ์   อย่างไรก็ดี ต้องมีการค านึงถึงว่ากลุ่มตวัอย่างชาวประมงอรัูกลาโว้ยท่ี
ผู้ เขียนสมัภาษณ์มีรายจ่ายกวา่  8,000 บาทตอ่เดือน แตม่ีรายได้ไมแ่น่นอน  เมื่อ
ไซถูกท าลาย ถูกเปิด หรือจับสัตว์น า้ได้น้อยลง สุดท้ายชาวประมงก็จะไม่
สามารถท าประมงด้วยไซได้อีกตอ่ไป ทัง้ยงัไมส่ามารถหนัไปประกอบอาชีพอย่าง
อื่นได้ด้วย เน่ืองจากไม่มีความถนัด เมื่อเกิดความกดดันหรือถูกบีบคัน้มากขึน้
จากสถานการณ์แวดล้อมทกุด้าน  เช่น การถูกจ ากดัพืน้ท่ีท าการประมง  การถูก
จ ากดัชนิดเคร่ืองมือประมง  การถูกห้ามเข้าไปในบริเวณแหล่งท่องเท่ียวซึง่เคย
เป็นพืน้ท่ีท่ีเรือใช้หลบลมพายุหน้ามรสุม  หรือไม่สามารถขึน้เกาะไปตัดไม้ได้
เพราะกลายเป็นท่ีดินส่วนบุคคลหรือหน้าหาดกลายเป็นบริเวณท่ีกนัไว้ให้บริการ
แก่นกัท่องเท่ียวเท่านัน้  ชาวประมงก็ต้องดิน้รนด้วยวิธีอื่นๆ ให้มีรายได้ใช้เลีย้ง
ชีพได้วนัตอ่วนั   

การสนับสนุนให้ชาวประมงอูรักลาโว้ยมีอาชีพเสริมโดยการให้บริการ
ท่องเท่ียวทางเรือแก่นักท่องเท่ียว เช่น การเช่าเรือของนักท่องเท่ียว  การเป็น
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มคัคเุทศก์ท้องถ่ินเพ่ือน าเท่ียวตามเกาะแก่งต่างๆ เน่ืองจากรู้จกัสภาพพืน้ท่ีเป็น
อย่างด ี ก็เป็นการผลกัดนัให้ชาวประมงอรัูกลาโว้ยหนัไปประกอบอาชีพอื่นแทน
การท าการประมงด้วยไซ  แต่คงต้องอาศยัการสนบัสนุนจากหน่วยงานราชการ
ต่างๆ ทัง้กระทรวงการท่องเท่ียวและการกีฬา  กรมประมง กรมเจ้าท่า เพราะ
จะต้องมีการให้ความรู้ความเข้าใจและทกัษะใหม่ๆ  เช่น หลกัการอนุรักษ์ท่ีเป็น
ทางการส าหรับเรือท่องเท่ียว  การให้บริการลกูค้า การใช้ภาษาตา่งประเทศ  ฯลฯ 

เน่ืองจากสภาพใต้ทะเลท่ีนกัด าน า้หรือแม้กระทัง่ชาวประมงอรัูกลาโว้ย     
พบเห็นคือ การมีซากไซซึง่ผุพังอยู่ใต้ท้องทะเลจ านวนหนึ่ง ซึง่อาจจกลายเป็นท่ี
กกัขงัปลาโดยบงัเอิญ  ในสว่นนีค้วรจดัวนัท าความสะอาดทะเลโดยความร่วมมือ
กนัของชาวประมงอรัูกลาโว้ย หน่วยงานราชการ กลุ่มธุรกิจท่องเท่ียวด าน า้ เพ่ือ
จดัการเก็บกวาดไซท่ีไม่ใช้แล้วขึน้จากทะเล หรืออาจน าไปผูกรวมไว้ท่ีใดท่ีหนึ่ง  
ใต้ทะเลปรับเปลี่ยนสภาพไซที่ผพุงัเป็นปะการังเทียมส าหรับอนรัุกษ์ปลาตอ่ไป 

สรุปว่า ปัญหาระหว่างชาวประมงไซดกัปลาและนกัท่องเท่ียวด าน า้นัน้
มีความซบัซ้อนมากกวา่เป็นเพียงความขดัแย้งของการท่ีฝ่ายหนึ่งปล่อยปลาเพ่ือ
รักษาทรัพยากรทางทะเล ในขณะท่ีอีกฝ่ายหนึ่งจบัสัตว์น า้มาเพ่ือรายได้และการ
ยงัชีพ   หากพิจารณาในแง่ของการท่องเท่ียวทางทะเลและการอนุรักษ์ทรัพยากร
ทางทะเล  กบัเร่ืองความตระหนกัถงึทรัพยากรทางทะเลกบัการมีส่วนร่วมในการ
อนุรักษ์ของชุมชนแล้ว ก็จะเห็นได้ว่าเร่ืองนีม้ีทัง้มิติของการพัฒนาท่ีขาดการ
กระจายประโยชน์อย่างเป็นธรรม  มิติของการขาดความรู้ความเข้าใจในวิถี
ประมงของชนกลุม่ดัง้เดิม  มิติของการมุง่สง่เสริมการท่องเท่ียวโดยไม่ได้ค านึงถึง
ผลกระทบท่ีรอบด้าน  มิติของการเป็นกลุ่มชายขอบท าให้ปัญหานีไ้ม่ได้รับการ
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เอาใจใสด่แูล ฯลฯ  การช่วยกนัส่งเสริมสนบัสนุนให้ชาวประมงกลุ่มนีไ้ด้ท ามาหากิน
แบบพึง่พาตนเองด้วยภมูิปัญญาท้องถ่ิน มีการพฒันารูปแบบเคร่ืองมือประมงไซ
ไม่ให้ท าลายสตัว์น า้วยัอ่อน มีการถ่ายทอดภูมิปัญญาดงักล่าวสู่รุ่นลูกรุ่นหลาน 
ย่อมเป็นการช่วยให้เกิดการพัฒนาตนเอง การพัฒนากลุ่มอย่างยัง่ยืน และช่วย
ให้มีความมัน่คงทางเศรษฐกิจได้ไม่น้อยไปกวา่การสง่เสริมการท่องเท่ียว      
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บทคัดย่อ 
 

อุทยานแห่งชาติตะรุเตาและอุทยานแห่งชาติหมู่ เกาะเภตราถูก
ก าหนดให้เป็นเขตสงวนสภาพธรรมชาติเน่ืองจากพืน้ท่ีบริเวณดงักล่าวมีความ
หลากหลายทางชีวภาพสูงและมีระบบนิเวศของแนวปะการังท่ีกว้างใหญ่ ท าให้
อุทยานแห่งชาติทัง้สองแห่งนีไ้ด้รับการคุ้มครองตามพระราชบัญญัติอุทยาน
แห่งชาติซึ่งห้ามกระท าการท่ีเป็นอนัตราย การล่า และการเก็บหาพืชและสตัว์
ภายในพืน้ท่ี   อย่างไรก็ตาม ไม่ได้มีการบงัคบัใช้กฎหมายในการประกอบอาชีพ
ประมงพืน้บ้านขนาดเล็กของชนพืน้เมืองท่ีพึ่งพิงทรัพยากรแถบแนวปะการัง  
การศึกษานีใ้ช้วิธีการเก็บข้อมูล 3 วิธี ได้แก่ 1. การท าแบบสอบถามครัวเรือน     
2. การพูดคยุอย่างไม่เป็นทางการกบัผู้ ให้ข้อมลูหลกั และ 3. การสงัเกตโดยตรง  
จากการเก็บข้อมลูพบวา่ครัวเรือนสว่นใหญ่ในชมุชนอาศยัการประมงเป็นหลกัใน
การด ารงชีพ  แต่เมื่อตลาดมีความต้องการผลผลิตทางทะเลในปริมาณท่ีสงูขึน้ 
ประกอบกับคนในท้องถ่ินมีการติดต่อกับแผ่นดินใหญ่มากขึน้น ามาสู่ความ
ต้องการสิ่งอ านวยความสะดวกในชีวิตประจ าวนั ตลอดจนการมีมาตรฐานใน
การด ารงชีวิตท่ีสูงขึน้ท าให้มีค่าใช้จ่ายมากขึน้ตามมาด้วย  นอกจากนัน้แล้ว 
อทุยานแห่งชาติถือได้วา่มีความส าคญัทางเศรษฐกิจและสงัคมในแง่ของการเป็น
จุดหมายของนกัท่องเท่ียวและเป็นแหล่งของกิจกรรมนนัทนาการท่ีเก่ียวข้องกับ
ธรรมชาติ  ซึ่งดึงดูดนักท่องเท่ียวจากทั่วโลก ส่งผลให้เกิดความเสื่อมโทรมของ
ของทรัพยากรแนวปะการังอนัเน่ืองมาจาการพฒันาการท่องเท่ียว ดงันัน้ มีความ
จ าเป็นท่ีจะต้องวางแผนกลยุทธ์ในการจัดการท่ีดีขึน้เพ่ือสร้างความสมดุล
ระหว่างความจ าเป็นในการอนุรักษ์และปกป้องคุ้มครองทรัพยากรธรรมชาติกับ
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การท าประมงอย่างยั่งยืนของชาวเลท่ีเกาะหลีเป๊ะและคนในท้องถ่ินท่ีเกาะ        
บุโหลน  การปรับปรุงการบริหารจัดการควรจะมุ่งไปท่ีสาเหตุท่ีเป็นรากของ
ปัญหาเพ่ือการบริหารจดัการอทุยานแห่งชาติในระยะยาว 

 
ค าส าคัญ:  การจดัการอุทยานแห่งชาติ, ชุมชนพืน้เมืองชายฝ่ังทะเล, ประมง
พืน้บ้าน, เกาะหลีเป๊ะ, เกาะบโุหลน 
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Abstract 
 

Tarutao National Park and Mu Ko Phetra National Park are 
designated conservation areas due to their high biodiversity and 
extensive coral reef ecosystems. They are protected by the National 
Park Act which bans the harming, hunting or harvesting of flora and 
fauna. However, its provisions have never been enforced on the small-
scale artisan type fishing activities of the indigenous population, who 
depend on reef resources. Data collection was based on three main 
techniques; household questionnaires survey, informal discussion with 
key informants, and direct observation. The majority households in these 
communities depend greatly on fishing as their essential livelihood. 
Market demand for fresh marine produce has increased and greater 
contact with the mainland has led to a demand for modern 
conveniences and a rise in living standards requiring more money.       
In addition, national parks are considered economically and socially 
important in terms of being tourist destinations and providing nature-
related recreational activities, which attract tourists from all over the 
world. This has resulted in an over exploitation of coral reef resources 
and the deterioration of coral reef from tourism development. Better 
planning and management strategies are needed where the 
requirements of the sea gypsies on Lipe island and the local villagers on 



155 
 

 

Journal of Social Research Vol.34 No.2 2011 

Bulhon islands to sustainable harvest fish is balanced with the need     
to conserve and protect these important natural resources. The 
intervention will target to the rooted causes of the problem for the long 
term management of these national parks. 

 
Keywords: marine park management, coastal indigenous communities, 
indigenous fisheries, Lipe island, Bulhon islands 
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1. Introduction 
Thailand has two major coastlines, the 1,870 km long coastline 

bordering the Gulf of Thailand and the 800 km long Andaman coastline 
in the Indian Ocean. Both are rich in natural resources supporting many 
small local fishing communities and the rapidly expanding tourism 
industry. The Andaman coast of Thailand has extensive coral reefs 
along its length and is home to numerous communities operating small-
scale fisheries on the reefs as well as large fishery operators. Coral reefs 
are recognized as highly diverse ecosystems of utmost importance both 
environmentally and economically. The reefs of Thailand are among the 
most diverse in the world but are under threat and have been seriously 
degraded by human activity and natural causes. Over-fishing, 
destructive fishing practices (notably explosive blast fishing), coastal 
development, tourism, crown of thorns starfish infestations, strong 
storms, a mass bleaching event in 1997 and the tsunami in 2004 have 
all taken their toll on the health of coral reefs along Thailand’s Andaman 
coast. At present more than 50% of Thailand’s coral reefs are protected 
but illegal fishing is common and natural disasters cannot be prevented. 

Research studies have shown that many reef species have 
become depleted over the last few decades due to increasing fishing 
pressure and habitat loss. However, it is unclear to what extent small-
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scale fisheries have a responsibility for this and there has been little 
effort to monitor, manage and regulate them. At present there is very 
little data on small-scale fisheries, their effects on coral reefs and the 
dependence of indigenous fishing communities on these fisheries. Often 
there is a conflict of interest between the fishers and the need to 
preserve certain areas rich in diversity and marine life. One such 
instance is the Chao Lay community inhabiting Lipe Island, and local 
villagers of Bulhon islands, Satun province, Southern Thailand. 

Adang-Rawi and Lipe Islands are part of the Tarutao National 
Park which covers a total area of 1,490 km2 of which 1,264 km2 is sea 
and encompasses 51 islands. This area is typical of Thailand’s island 
marine habitats with extensive coral reefs, high biodiversity and clear 
waters. It is a popular tourist destination, providing visitors with clean 
beaches and high quality snorkeling and diving. The majority of the local 
population depend on income from the tourist industry and fishing, and 
therefore are highly reliant on the sea. Meanwhile, Bulhon islands are a 
group of islands located within Mu Ko Phetra National Park, which has 
22 islands with an area of 494.38 km2 of which 468.38 km2 is marine. 
These islands are located close to the mainland. The islands are not 
popular tourist destination compared to Lipe island. The majority of local 
population is dependent on income from fishing. These two national 
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parks were set up in recognition of the unique and high biodiversity 
contained within and that there was distinct threat to this biodiversity 
from fishing and coastal development. 

For many years, life on Lipe Island has revolved around the 
coral reefs of Lipe, Adang and Rawi Islands while the life on Bulhon 
islands are around the coral reefs, mangrove and pinnacles within      
Mu Ko Petra National Park. Traditionally, women and children collect 
shellfish from the intertidal reef flats, while men and older boys fish and 
dive in the deeper reef slope areas. Through their experience, the    
Chao Lay have acquired extensive knowledge about marine life, from 
which they have developed a variety of methods for harvesting the 
abundant natural resources in the area. They have a deep and broad 
understanding of the behavioral patterns of different fish species and 
found the best time and methods to catch them. They have learnt to 
read the environment to provide clues to the best places to catch fish 
(Map 1).   

Fish and other marine organisms comprise the majority of the 
Chao Lay’s diet and are their primary source of protein and vitamins. 
Relatively more sea food is consumed by the Chao Lay than in any other 
part of Thailand. They have also found many other uses for marine life, 
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for example sea cucumbers are used for medicinal purposes, and shells 
as water containers, trumpets and ornaments. 

The Chao Lay at Lipe Island and the local fishermen on Bulhon 
islands excel at reading nature and their observations enable them to 
find signs of fish and search the sky for signs of changing weather. 
Experience tells them where to fish, what fish are present, and which 
baits and methods to use. They learned to navigate by using ‘natural 
signposts’ in the sea, such as the direction of waves and currents, water 
temperature and color, and the positions of stars. This knowledge was 
traditionally passed from generations to generations. 

At present there is a lack of quantitative data on the effects the 
growing fishing industry is having on the reef system and especially on 
the population and abundance of target species and the community 
structure of reef fishes. This article presents the results from collecting 
fishery data to identify target fishery species, surveying and monitoring 
these target species and examining the dependence of the local 
communities on the reef fisheries. The data will show the extent of the 
fishing pressure being placed on the reef and the importance of the 
reefs’ resources to the Chao Lay. It will enable better planning and 
management strategies to be implemented where the requirements of 
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the Chao Lay to harvest fish in a sustainable fashion is balanced with 
the need to conserve and protect these important resources. 

 

 
Map 1: Mu Ko Phetra National Park and Tarutao National Park. 
 

2. Methodology 
Data collection in the study was based on three main 

techniques; household questionnaires survey, informal discussion with 
key informants, and direct observation. A household questionnaires 
survey was employed for investigating socio-economic characteristics 
of members of the village community, bio-physical conditions of 

Mu Ko Phetra National Park 

Tarutao National Park 
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fisheries resources and their changes occurring overtime, based on 
perceptions of community members. The informal discussion with key 
informants is used mainly for investigating historical, socio-cultural and 
technical perspectives. The application of direct observation was used 
as a supporting technique in making qualitative inquiries with respect to 
both physical and social attributes of the community. Informal 
discussions with key informant and direct observation were undertaken 
by the staff of Coral Reef and Benthos Research Unit and the staff of  
Mu Ko Phetra National Park. 

During April 2006, the household questionnaires were used to 
investigate the general information about the reef fish fisheries in Adang 
Rawi islands and Bulhon islands. The income, type of fishing gears, 
fishing boat, fishing sites, target fish, by-catches, and tourism 
involvement were asked. A total of 116 samples were obtained from      
Li Pe island, the major fishing communities in Adang-Rawi islands, 
Tarutao National Park, and another 75 samples were obtained from 
Bulhon islands (Bulhon Lay island and Bulhon Don island) in Mu Ko 
Phetra National Park (Map 2).  
 
 



162   

  

วารสารวิจยัสงัคม ปีที ่34 ฉบบัที ่2 2554 

 
Map 2: Adang-Rawi and Lipe Islands -- part of the Tarutao National  

Park. 

3. Results 

3.1 Socioeconomic data 
The data are derived from 116 households and 75 households 

sampled from Lipe island and Bulhon islands respectively.  

Lipe island 

All interviewees are men. The average age of those interviewees 
was 35 years old. The age range was 16-70 years old. The education 
background of the interviewees was at primary school level 1-4 (42%) 
followed by junior high school level 1-3 (3%), and high school level 4-6 
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(1 %). The illiterate group composed of 16% of the sampling group. 
About 67 percent are fishermen as their main occupation. Thirty-nine 
percent of the population has only one occupation which is fishery. The 
others have at least two main occupations. Other occupations were 
resort owners, tour boats, commerce, boat drivers, resort and 
restaurant’s employees. The average yearly income was Baht 41,000, 
ranging from Baht 12,000-120,000, yearly. (Figure 1) 

Bulhon islands (Bulhon Don and Bulhon Lay)  
Most of interviewees were the head of each household. The 

average age of the interviewees was 39 years old, ranging from 21-78 
year old. Eighty-seven percent of the interviewees are men. The 
education background of most people interviewed was at primary level 
grade 1-4 (44%), grade 5-6 (27%), junior high school level 1-3 (1%). The 
illiterate group is very high composed of 28% of the samplers. About 
83% of the interviews have the fishery as their main occupation. Sixty-
two percent have only fishery as their solely occupation. Other 
occupations are related to tourism which are resort owner, tour boat, 
merchant, tour guide, and resort and restaurant’s employees. The 
average yearly income was Baht 40,000, ranging from Baht 10,000-
120,000, yearly. (Figure 1) 
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Figure 1: Occupation of the Lipe island and Bulhon islands communities. 

In general, the overall educational attainment of household 
members in these two communities is very low. However, there has 
been much improvement among young members. Fishing is not the only 
occupation available for members of these two communities. Some 
households have their members engaged in other occupations 
including trading, rubber production, wage work and hired labor in 
commercial fishery, resort and restaurant. Among these secondary 
occupations, resort and restaurant employee was the most important. 
However, the majority households which were involved in fishing regard 
fishing as their most important occupation. Other types of occupations 
are less significant.  

62 % 

17 

21 % 

Fishery  is the only occupation 

39 % 
28 % 

33 

Lipe island Bulhon islands 

Other occupation is the main income 

Fishery as a main occupation with other additional occupations  

% % 
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Overall, it is clear that the majority households in these 
communities depend greatly on fishing as their important livelihood. The 
scarcity of other economically productive resources makes fishery 
resources crucially important to them, both as the main source of cash 
income and as food for household consumption, particularly as the main 
source of protein in their daily diet. 

3.2 Fisheries characteristics 
Many different species of marine organisms are taken by the 

Chao Lay community on Lipe island and local community on Bulhon 
islands. Daily activities include women and children gleaning shellfish 
along the seashore. Baited hand-lines or spears are used to catch small 
fish. Men often go fishing from boats on the coral reef or submerged 
rocks at a favorite or secret place. Sometimes the community will fish 
cooperatively in groups. Hundreds of men, women and children use 
bamboo sticks to herd fish into the surrounding nets. 

Many different methods are used in artisan fishing. Some 
methods are very simple, such as gleaning shellfish from rocks at low 
tide. Some are complicated and require skill and many people, for 
example the group fish drives involving the whole village. Different kinds 
of fishing boat are used depending on the distance to be traveled, the 
sea conditions and local seafaring traditions. Small boats are often used 
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for inshore fishing on coral reefs when seas are calm. In general, the 
length of fishing boat in Lipe island (11-12 meters) is longer than those 
in Bulhon islands (9-10 meters). Sometimes sails are used to travel to 
more distant fishing grounds. (Figure 2) 

 
Figure 2: Local fishing boats. (photo by author) 

The majority of fishing boats today are powered by long-tail 
motors. They are comparatively expensive and require fuel supplies 
from the mainland. More intensive commercial fisheries have replaced 
the traditional artisan fisheries. These may involve small-scale, family 
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operations or be a part of a large-scale company-owned operation 
employing many ships and hundreds of workers. Commercial fishers 
use more efficient fishing gears and methods than artisan fishers taking 
much larger catches. The anchovies, groupers, tunas, mackerel, squids, 
prawns and crabs are the main target for these commercial fisheries.  

Like other fishing communities in southern Thailand the Chao Lay 
at Lipe Island and local communities on Bulhon islands have small-scale 
fisheries based on long tail motor boats operating near the coral reefs. 
They are faster and can go further and carry more than the small 
traditional boats. Fishers commonly used line fishing, gill nets and fish 
traps, which catch many fish including many non-target species (Table 1).  
The fish is then kept fresh in an ice box to be sold at market. Large 
carnivore fish species like sea bass and grouper are in high demand on 
the mainland and Langkawi Island in Malaysia, and are sold in local 
markets and at restaurants on the islands during the tourist season. 
Some of the invertebrates found on coral reefs are also valuable. Giant 
clams, lobsters and sea cucumbers are much sought after by local 
restaurants and overseas markets. (Figure 3-6) 

Most of the catch for selling in these communities is food fish 
and sold as fresh fish at the local market or to fish dealers who live in the 
community. There is no food processing activities undertaken for 
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3 4 

5 6 

commercial purposes. However, sea cucumber processing activities are 
found on Bulhon islands and some remote bays in Rawi island. (Table 1) 

 

       
 

       
 

 

 

Figure 3-6: Gill net target species. (photos by author) 
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Figure 7-10: Hand line fishing and fish trap. (photos by author) 
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Table 1: The primary fishery target for main fishing gears. 
 Lipe island Bulhon island 
 Target species Fishing 

duration* 
Target species Fishing 

duration* 
Line fishing 
 

squid, barracuda, 
grouper, king 
mackerel, longtail-
tuna, eastern little 
tuna, two-spot red 
snapper, trevally 

1 day 
 

squid, grouper,   
two-spot red 
snapper, trevally,   
emperor, swordfish,  
King mackerel,   

1-5 days 
 

Fish trap 
 

fusiliers, rabbit fish, 
trevally, grouper, 
emperor 

7-15 days** 
 

Squid, blue 
swimming crab, 
trevally, rabbit fish, 
grouper, rock cod 

1 days** 
 

Gill net 
 

trevelly, queenfish, 
tuna, rabbit fish, 
fusiliers, emperor, 
black banded 
kingfish 

1 day*** 
 

Blue swimming crab, 
shrimp, king 
mackerel, indo-
pacific mackerel, 
trevally 

1–7 days*** 
 

* Fishing duration counts from setting out to sea to coming back to shore with marine 
catch. 
** For fish trapping, fishers usually go out to sea to deploy their traps, then come back 
home and go out again in a few days to check their traps and bring back the catch. 
*** For gill netting, fishers can either deploy their net and wait on the spot, or leave their 
net and return to fetch their catch.  
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Figure 11-13: Marine life are sold to the collector on the island and 
sent to mainland market. (photos by author)  

        

                             
 

11 12 

13 



172   

  

วารสารวิจยัสงัคม ปีที ่34 ฉบบัที ่2 2554 

There is no significant price variation offered by different fish 
dealers. However, some kinds of bond do exist between fishers and 
each fish dealer. The most common arrangement is that fishers who are 
provided with credits, either in kind or catch, rice, can food, fishing 
gears, and boat will sell their fish to the credit providing dealer. By doing 
so, the dealer can deduct his loans from the value of catch each fisher 
has with him (Figure 14).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 14: Percentage of surplus fish and other marine fauna sold to  
middle man, resorts and restaurants, and local market. 
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4. Discussion 
The primary aims of the Thailand’s marine parks are to conserve 

and protect these areas from human exploitation and activity, conduct 
research and monitoring programs to gain knowledge about the natural 
processes, and recreation. This type of protected area plays significant 
roles in maintaining ecological stability and preserving biological 
diversity (Sethapun, 2000). They also aim to educate the local people 
about safe and sustainable marine use. National Parks provide 
members of the local community with employment, especially with the 
increase in tourism requiring boat operators and guides. Revenue is 
generated by charging tourists and stakeholders to use the area, this 
money is used to pay staff, maintain the park, fund research and 5% is 
invested back into local community projects. National Parks are 
protected by National Park Act 1961 prohibiting the harming, harvesting 
or hunting of all organisms, yet at present unregulated and unmonitored 
fishing occurs daily within both national parks. 
 When Tarutao national park was set up, it contained small 
populations of Chao Lay, an ethnic group whose life style and culture is 
closely linked to the sea. These indigenous populations are traditionally 
nomadic but for political reasons were given the islands of Ko Lipe to 
permanently inhabit early last century. Rather than relocate these people 
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outside of the national park as in normal circumstances, they were 
allowed to stay and continue their traditional way of life which involves 
non-destructive small-scale subsistence fisheries. Traditional fishing 
methods include hand lines, trolling, fish traps, spears and small nets and 
have minimal detrimental impacts on the reefs. 

In the past, the coral reef fishery could be described as 
sustainable. This was particularly important in a small community such as 
at Lipe Island where land and coral reef resources were limited. Fishing 
communities developed special ways of managing the fish stocks and 
learned to value and conserve these resources. For example, it was 
customary to return undersized fish and other by-catch to the sea.  

Traditionally, local fishermen did not catch more fish than they 
needed or could consume. In general, sharing is fundamental to their 
culture and usually the catch of fish is distributed among the villagers. 
This was a reminder that the seas should not be overused and a 
balance was maintained for many generations. Due to lack of 
refrigeration in many areas, the catch was generally eaten the day it was 
caught. Sometimes surplus fish were sundried, smoked or salted and 
stored. This was then eaten when rough seas prevent fishing. 
Sometimes a family member will take part of the catch to market and the 
proceeds are used to buy rice, sugar, tinned food and other produce 
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not available on the island. These products are cheap and easy to store 
but are not as nutritious as the traditional fresh food. 

Prior to the rapid development in the last 30 years, the demands 
on marine resources were not excessive. The Chao Lay communities 
were much smaller than they are today as they grew rapidly as a result 
of modern welfare and the tourism industry. The arrival of urbanization, 
tourism and commercialism has had a massive impact on their culture 
and customs. During the tourism season (November to May) the extra 
people staying on the island requiring additional natural resources 
greatly increases the pressure placed on the limited land and coral reef 
fish resources. Rapid population growth, limited resources and space, 
and development pressures are issues commonly encountered in most 
fishing community villages in Thailand where tourism has been 
introduced. Often the land and marine resources surrounding the village 
cannot support large populations forcing the young and the educated to 
migrate to the mainland. The local community has grown rapidly from a 
small fishing village into a famous tourism destination attracting many 
investors. Some women and children work in the resorts as cooks and 
cleaners or displaying their cultural heritage to the tourists and many of 
the men ferry tourists around the islands. (Figure 15-18) 
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Figure 15-18: Tourism development on Lipe island. (photos by author) 

Fishing pressure has increased in recent decades due to a 
number of reasons placing greater strain on the reef ecosystem. Even 
though many Chao Lay families have diversified there incomes, the 
majority catering for the growing tourist industry, there is evidence of 
over-fishing on the reefs. The island is closed for half the year due to the 
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monsoon so the only source of income at this time is through fishing. 
Local fishermen have commented on a decrease in catches and a 
smaller average size of fishes and previous research studies. 
Satapoomin (2002) and Nootmorn et al., (2002) have shown a decrease 
in the abundance of fishes, in particular species targeted by the fishery, 
with reductions in both yield and catch per unit effort (CPUE). Both 
papers conclude a change in management strategy and regulation is 
required to prevent fish stocks becoming depleted and avoid further 
deterioration of the reef.  

Much of the land, fishing gear and boats on Lipe Island have 
been bought by a few Thai businessmen who now control the fishery 
and use the Chao Lay to collect reef resources. Only then did they start 
to use destructive fishing methods to catch more fish. Destructive 
fishing which includes not only dynamite and cyanide fishing, but also 
illegal trawling at some sites, though these activities are becoming less 
of a threat as tourism becomes heavier. In addition, collection of other 
marine resources (particularly seashells) as tourist souvenirs and for 
export, sea cucumbers, giant clam, and aquarium fish are still occurred. 

Market demand for fresh marine produce has increased and 
greater contact with the mainland has led to a demand for modern 
conveniences and a rise in standards of living that require more money. 
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This has resulted in a change of lifestyle moving away from their 
traditional culture towards a more urbanized style. A sustainable fishery 
where fish are consumed and traded locally no longer exists, but has 
become a profit driven industry with the majority of fish caught being 
exported to Langkawi Island in Malaysia (Satapoomin, 2002). The    
Chao Lay also traditionally collect endangered species such as turtles 
to eat and cut down trees for houses and boats creating conflicts 
between the Chao Lay and the park rangers who are trying to protect 
the reefs and other park resources. 

Over-exploitation of some coral reefs around Adang-Rawi 
islands and Bulhon islands has depleted many important reef fish and 
invertebrates and the villagers now have to import large quantities of 
cheap canned fish, meat, vegetables and rice from the mainland. 
Locally caught fish and invertebrates are often too expensive for local 
inhabitants and are sold to restaurants providing for the tourists. The 
rapid development of the tourism industry has led to a decline in water 
quality and increased pollution with un-treated sewage seeping into the 
sea. Catches of reef fish and invertebrates are declining and as a result 
they are becoming more expensive at local markets.  
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The main reasons for the declines in coral reef fisheries are summarized 
here: 

1) Increased demand for fish 
 Limited coral reef resources have had to support increasing 
tourism and market demands. A sustainable fishery where fish are 
consumed and traded locally no longer exists, but has grown to become 
a profit driven industry with the majority of landings sold to local 
restaurants or exported to the mainland and Langkawi Island, Malaysia. 
 Some marine species which have supported the Chao Lay for 
hundreds of years are now in serious decline. Coral reef resources can 
be viewed as a renewable resource that will recover over time. However, 
if exploitation levels are too great, natural recruitment cannot produce 
enough young to replace those caught and the system declines. 

  2) Improved fishing methods 
 More efficient technology and improved fishing gear have 
increased catch size to unsustainable levels. For example, modern 
nylon fishing lines, fish traps, nylon gill nets, underwater breathing 
apparatus, bigger boats, depth sounders and freezers have all resulted 
in higher landings.  
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3) Destructive fishing techniques 
 In the past, dynamite fishing was commonly used on coral reefs. 
These methods are indiscriminate and kill target and non-target species. 
In addition dynamite causes massive damage to the coral reef habitat 
resulting in low diversity, unproductive environments. Nowadays, 
dynamite fishing is much less common due to improved education and 
better enforcement. Previously impacted areas may take decades to 
recover to pre-exploitation levels. 

4) Increased commercial fisheries 
 The traditional artisan fishery at Lipe Island has become a 
commercial enterprise. The prospect of wealth and a high demand for 
fresh fish to support tourism has driven fishers to fully exploit the local 
natural resources. Improved transport to the mainland and the use of 
storage freezers by local fish collectors has led to greater efficiency and 
fishing capacity. Much of the fishing gear and boats on Lipe Island are 
controlled by a few Thai businessmen who employ the Chao Lay to 
harvest reef resources, consequently if they don’t catch fish they won’t 
get paid. Only when pressures to exploit reef resources grew did the 
Chao Lay start to use destructive and higher technology fishing 
methods. Greater contact with the mainland has led to a demand for 
modern conveniences and a raise in living standards resulting in a 
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lifestyle change away from their traditional culture towards a more 
urbanized style. 

5) Decline in traditional conservation 
 Traditional methods of conserving fish stocks, such as resource 
ownership, have been lost as the fishery resources became common 
property of the nation allowing access to all. Other traditions have 
declined under pressure from commercial fisheries. Conflict between 
artisan and commercial fishers has increased as they often fish the 
same species.  

6) Loss of fisheries habitat 
  Large areas of coral reef in the area have been degraded from 
natural and anthropogenic3 disturbances. Intact habitat is essential for 
species to complete their lifecycles. Many environmental problems 
arose from unplanned and illegal tourism developments (Figure 19-20). 
Some of the effects have been summarized here: i) The number of 
resorts on the island is growing rapidly, ii) Poor land management has 
caused severe erosion of hill slopes and increased sea turbidity and 
sedimentation on the reefs, iii) The commercial fishing boats anchor 
within the protected area and wash their fishing gear, iv) Discarded 

                                                           
3 Caused by human activities. 
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fishes are thrown on to the reef, v) Unmanaged and inappropriate 
behavior of visitors to the coral reefs. The coral reef degradation has led 
to declines in fish abundance affecting the local fishery.  
 

  
 

                                              
 
Figure 19-20: Examples of possible environmental damages from tourism 

development. (photos by author) 

19 

20 
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7) Water Pollution 
 Tourism is possibly the biggest culprit in causing water 
pollution. The majority of tourism developments were poorly planned 
and none of the resorts have sufficient waste water treatment. Sewage 
and other waste waters are discharged into swamps or underground 
where they seep out into the surrounding sea and may harm the coral 
reef ecosystem through eutrophication4.  
 Piers are essential for marine transport and the tourism industry 
but pollution surrounding piers can be very high due to human activity 
and they cause coastal erosion. Oil is often spilt from ships when they 
load or unload fuel. The phytoplankton is always blooming during the 
summer season. 

8) Ineffective national park management 
 The national park has little control over the Chao Lay fishery 
inside the park boundaries. Tarutao National Park and   Mu Ko Phetra 
Naional Park are designated conservation areas due to their high 
biodiversity and extensive coral reefs. They are protected by the 
National Park Act which banning the harming, hunting or harvesting of 
marine organisms. However, small-scale artisan fishing by the Chao Lay 
has been allowed. The Chao Lay rightly view the natural resources as 
                                                           
4 Over enrichment of nutrients in the water which may cause problems like algae bloom. 
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their property, culture and heritage. In addition, there is no appropriate 
management plan for tourist development. 
 A compromise between resource exploitation and conservation 
is urgently required where fishing is allowed in a controlled manner 
through the implementation of an effective fishery management strategy 
of the area both inside and outside the park boundaries. Environmental 
friendly tourism activities should be encouraged. 

9) Environmental perturbations 
 Although somewhat protected by the Sumatran peninsula, the 
islands of Adang and Rawi were greatly impacted by the recent tsunami 
of the year 2004. Initial observations indicated that some areas had 
experienced greater destruction than others; damage to reefs varied 
from normal everyday expected levels to whole coral beds totally 
destroyed leaving masses of coral rubble in the shallow water. Having 
surveyed a variety of sites around the Adang-Rawi islands, it appears 
that most damage occurred in the sandy, shallow bay areas as opposed 
to deeper rocky shores where the coral is more robust.  
 Several large coral bleaching events have occurred during     
El Nino years at Ko Lipe and the surrounding reefs causing widespread 
coral mortality. A combination of 2004 tsunami and the 1997 El Nino 
Southern Oscillation has decimated some areas resulting in a reduce of 
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coral cover. This loss of habitat through natural events combined with 
chronic anthropogenic activity has greatly impacted the local 
environment. 
 

5. Management interventions 
The causal chain analysis (Figure 21) was used in the 

identification of the rooted cause of change in environmental state, the 
level or scale of threats at a particular site, and the alternative points of 
intervention, along the chain of cause.  The analysis was based on 
several visits during December 2004–December 2006.  The loss of coral 
reef and associated animals is the primary problem. The five main 
immediate causes or direct threats were identified as heavy tramping 
damage, an increasing of sedimentation from the islands’ development, 
waste water discharge from tourism development, fishing boats and 
tourism boats, deteriorated fishing activities and over-fishing, and 
natural phenomena. Under each direct threat, the root causes were 
describe as: lacking knowledge on coral reef ecology and its 
importance, ignoring attention-grabbing of stakeholders according to 
the first threat, lacking of public participation in development projects, 
weakness of law enforcement and fishery pressure (small scale and 
large scale).   
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Carefully thought out management strategies are required to 
balance the needs of the Chao Lay and tourism business for the 
protection and conservation of the reefs biodiversity. Given the root 
causes for coral reef degradation, the proposed interventions for 
management of coral reef in Adang-Rawi and Bulhon islands can be 
summarized into 6 categories as follows (Figure 22):  

1) Promote local self-organization and improve the ability of the 
government sector to properly manage the coral reef ecosystems. 

2) Support integrated research programs pertaining to the 
management of the coral reef. 

3) Provide knowledge, guidelines and promote awareness 
pertaining to the values and importance of the coral reef ecosystem to 
the local communities, visitors and government personnel. 

4) Enforce legal measures and zoning plan for the protection of 
coral reef and the environment. 

5) Rehabilitate the degraded coastal ecosystems. 
6) Encourage alternate occupation and sources of income to 

reduce fishery activities on coral reefs.  
Furthermore, a compromise between fishing pressure and 

conservation of the reef is needed where fishing is allowed in a controlled 
manner either through the use of licenses or the implementation of 
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protected ‘no-take’ areas. This strategy has previously been employed 
in other areas and has been shown to increase yield and CPUE. 
Satapoomin (2002) suggests several sites in the Adang-Rawi area that 
could be set up as reserves based on their high diversity of fishes and 
corals encompassing the greatest range of fish and coral species 
present in the area and their ease of regulation being sited near the park 
head quarters. However, reserves or ‘no-take’ areas frequently require 
strong regulations focused on prohibiting harvest of marine life. On the 
other hand, such restrictions may be support through the voluntary 
support and cooperation of stakeholders. Proper zoning can also help to 
minimize conflict between uses of the coral reefs, such as recreation, 
tourism, and fishing.  No-take or no-intrusion areas may represent 
possible zone types, as well as recreational areas or resource harvest 
locations. 
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Figure 21: Causal Chain Analysis and management intervention for  

protecting coral reef of Adang-Rawi islands and Bulhon 
islands. 
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Figure 22: Protocols to achieve the desired outcomes regarding the 
management of coral reef in Adang-Rawi and Bulhon islands. 

1. Promote local self-organizations and improve the ability of 
the government sector to properly manage the coral reef 
ecosystem. 
1. Local Committee comprised of NGOs, government 

organizations, local administration organizations, 
community organization, and administrators of academic 
institutes.  Organize public hearings and build strength for 
all related organizations for the management of coral reef. 

2. Coordinating office serve as a center for communications, 
collaborations, budget monitoring, progress monitoring, 
and provide essential supports.  

 
 

3. Provide knowledge and promote awareness concerning the 
values and importance of the coral reef ecosystem as well as 
the guidelines to the local communities, visitors and 
government personnel 
1. Universities, National Parks, and NGOs provide proper 

knowledge pertaining to the coral reef ecosystem. 
2. National Parks and NGOs promote awareness concerning 

the values of the coral reef ecosystem. 

5. Increase reef resilience and rehabilitate the coastal ecosystems. 
1. Department of Marine and Coastal Resources, Department of 

National Park, Wildlife and Plant conservation, NGOs, and community 
rehabilitate the degraded coastal ecosystem.  

2. Department of Fisheries and community rehabilitate marine fishery 
resources. 
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“The coral reef of 
Adang-Rawi and 
Bulhon islands are 
protected and 
rehabilitated to 
maintain ecological 
abundance 
alongside traditional 
utilization and 
sustainable 
development 
through the 
involvement of all 
related parties.” 

2. Conduct integrated research programs for the 
management of the coral reef.  
1. Universities and Department of Marine and 

Coastal Resources conduct research 
pertaining and leading to the management of 
coral reef. 

2. Department of Marine and Coastal 
Resources, Pollution Control Department and 
community monitor problems related to 
environmental quality 

3. National Parks develop database for decision 
support system 

4. Universities evaluate the success and 
problems encountered during the course of 
the project. 

4. Apply legal measures and zoning plan for the 
protection of coral reef and the environment. 
1. National Parks declare zoning and modifies 

laws, policies, rules, and regulations for the 
utilization of the areas. 

2. Provincial Natural Resources and 
Environment, NGOs, and Local 
Administration Organization prevent and 
eradicate all activities deemed detrimental to 
the environment. 

6. Support alternate occupations and sources of incomes to local fishermen in 
order to compensate fishery activities. 
1. Department of Fisheries promotes sustainable fisheries. 
2. Office of Tourism Development, NGOs, and Local Administration 

Organization promotes ecotourism. 
3. Department of Non-Formal Education and NGOs promotes alternate 

professions among women and domestic housewives. 
 



192   

  

วารสารวิจยัสงัคม ปีที ่34 ฉบบัที ่2 2554 

6. Recommendations for further studies 
Further studies are need to assess the impacts of indigenous 

reef fisheries on coral reefs at two sites situated within the boundaries of 
these two national parks, Bulhon islands in Mu Ko Phetra National Park 
and Adang-Rawi Islands in Tarutao National Park. The study should 
collect data on the fishing methods used, species targeted for fishing, 
the dependence of the local populations on the coral reefs and the 
status of coral and fish populations within the marine parks. It will 
provide baseline data and crucial information on the effects of small-
scale reef fisheries enabling marine park managers to formulate and 
implement better strategies taking into account the needs of the      
Chao Lay and the protection of the reef resources. It is of utmost 
importance that the local community is involved and the aim of the 
research is clearly explained to them as without their cooperation catch 
data will be impossible to obtain. 

 

7. Summary 
Today, many of the traditional methods utilized by the Chao Lay 

to conserve their natural resources are no longer in use. The social 
responsibility to look after the sea and protect its resources has been 
replaced by the prospect of wealth and a belief that it should be 
exploited for money. Traditional knowledge of the sea held by the     
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Chao Lay is in danger of disappearing altogether as it is not passed on 
to the next generation. Interest from the younger generations in their 
heritage is declining as they adopt a more westernized lifestyle 
accelerated by their exposure to tourists and Thais. Traditional 
knowledge has accumulated over hundreds of generations and is very 
valuable. There is a need to record the oral histories of older community 
members, it is important to do this before it is lost forever.  

Nowadays, tourism rights are guaranteed, but the traditional 
ownership of the sea is not accepted. Marine resources are ‘the 
common property of nation’ allowing commercial fishers to catch as 
much fish as they want. The demand for fresh fish is increasing as is the 
price. Many commercial fishers believe that if they do not catch the fish, 
somebody else will, causing a race to exploit the limited resources.  

These two marine parks contain extensive highly diverse coral 
reef systems hosting a multitude of rare and unique species. Coral reefs 
act as a nursery and a refuge for many species, including economically 
important fishing species and many small communities depend on  
coral reefs to provide income through fishing or tourism. However, 
National Park regulations are poorly regulated and enforced. Reefs       
in these national parks are currently under threat from over-fishing     
and destructive fishing practices, tourism, coral bleaching and 
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sedimentation from coastal development. New and more efficient fishing 
practices have been introduced increasing the rate of exploitation and 
tourism has increased the demand for fresh fish. Electricity, freezers and 
better marine transport allow the excess catch to be preserved and 
transported to mainland for sale in the markets. 

The protection, understanding of natural processes and 
management of these coral reefs is essential in the conservation of this 
important ecosystem and resource. Several meeting with key 
stakeholders should be organized to discuss on the draft version of 
causal chain analysis and its management interventions. The details of 
each management intervention will be obtained. 
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บทความพิเศษ: 
 

มติ ครม.ฟ้ืนฟวิูถีชีวิตชาวเล: สิ่งทา้ทายบน
เสน้ดา้ยแห่งความเขา้ใจ 

จีระวรรณ์ บรรเทาทุกข์1 

1. กลุ่มชาตพิันธ์ุชาวเล: ท าความรู้จัก สร้างความเข้าใจ 
กลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลในประเทศไทย แบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่ม ตามการ

เรียกช่ือเฉพาะของแตล่ะกลุม่ ได้แก่  “มอแกน” คือชาวเลท่ีอาศยัอยู่บริเวณเกาะ
เหลา เกาะพยาม และเกาะช้างในจงัหวดัระนอง หมู่เกาะสริุนทร์ ในจงัหวดัพงังา 
และหาดราไวย์ในจังหวัดภูเก็ต ‚มอแกลน” คือชาวเลท่ีอาศัยอยู่บริเวณเกาะ  
พระทอง และหมู่บ้านชายฝ่ังทะเลกว่าย่ีสิบหมู่บ้านในจังหวดัพังงา และภูเก็ต 
และ “อูรักลาโว้ย” คือชาวเลท่ีอาศยัอยู่บนเกาะและริมชายฝ่ังทะเล ในจังหวัด
ภูเก็ต กระบ่ี ตรังและสตลู (นฤมล อรุโณทยั 2549) กลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเล ถือเป็น
กลุ่มคนพืน้เมืองท่ีอาศยัและท ามาหากินในบริเวณภาคใต้ฝ่ังทะเลอนัดามนัของ
ประเทศไทยมานานหลายร้อยปี มีภาษาวัฒนธรรม วิถีชี วิต ภูมิ ปัญญา 
ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีเป็นเอกลกัษณ์ และมีภูมิปัญญาอนัชาญฉลาดในการ

                                                           
1 นักวิชาการศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน) ปฏิบัติงานตามมติคณะรัฐมนตรีวันที่ 2 
มิถนุายน 2553 เร่ืองแนวนโยบายในการฟืน้ฟวูิถีชีวิตชาวเล ในสว่นของฝ่ายเลขานกุารคณะกรรมการ
อ านวยการบรูณาการเพื่อฟืน้ฟวูิถีชีวิตชาวเล 
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ด ารงชีวิตกบัท้องทะเล ด ารงอยู่อย่างเรียบง่ายและสมดลุกบัธรรมชาติ  จากการ
ส ารวจพบวา่ปัจจบุนัมีชาวเลกวา่ 40 ชมุชน มีประชากรประมาณ 12,000 คน 

ภายหลงัเหตกุารณ์สนึามิ เร่ืองราวของชาวเลเป็นท่ีรับรู้มากขึน้ ด้วยการ
น าเสนอของสื่อมวลชน และองค์กร หน่วยงาน มูลนิธิต่างๆ ได้เข้าไปช่วยเหลือ 
โดยมีข้อมลูงานศกึษาวิจยัจากสถาบนัวิจยัสงัคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เป็น
พืน้ฐานในการท าความเข้าใจวฒันธรรมของคนกลุ่มนีไ้ด้เป็นอย่างดี สาธารณชน
ได้ให้ความสนใจชาวเล ในฐานะผู้มีองค์ความรู้ในการรับมือกับพิบัติภัยสึนามิ 
เม่ือปี 2547 ท าให้มีภาพลกัษณ์ท่ีดีขึน้ แต่ในขณะเดียวกนัปัญหาท่ีสะสมมานาน 
ได้แก่ ปัญหาท่ีดินและท่ีท ามาหากิน กลบัมีความรุนแรงและเข้มข้นขึน้ ทัง้ท่ีเป็น  
ผู้อยู่อาศยัและท ามาหากินในบริเวณเกาะและชายฝ่ังทะเลอนัดามนัมายาวนาน 
ท่ีดินดังกล่าวกลายเป็นกรรมสิทธ์ิของเอกชน และหลายพืน้ท่ีถูกประกาศเป็น
พืน้ท่ีคุ้มครอง ชาวเลจึงกลายเป็นผู้กระท าผิดกฎหมายบนแผ่นดินและผืนน า้ท่ี
บรรพชนเคยด ารงวิถีแบบพอเพียง ณ ท้องทะเลอนัดามนัแห่งนี ้
 

2. จุดเร่ิมต้นแนวนโยบายในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล 
 จากสภาพปัญหาความทกุข์ยากของพ่ีน้องกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเล ไมว่า่จะ
เป็นปัญหาการขาดความมัน่คงในท่ีอยู่อาศยั การถูกกีดกนัออกจากสิทธิในการ
ใช้และเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติ การไร้สัญชาติ ปัญหาการไม่ได้รับความ
คุ้มครองทางกฎหมายและไมไ่ด้รับบริการพืน้ฐาน เช่น สิทธิในการรักษาพยาบาล 
สิทธิในการเดินทางออกนอกพืน้ท่ี การขาดความมัน่คงและภมูิใจในวิถีวฒันธรรม
ดัง้เดิม ปัญหาการศกึษา การขาดการสืบทอดความรู้พืน้บ้านและปัญหาอคติทาง
ชาติพันธุ์อันเน่ืองมาจากความไม่เข้าใจในวิถีวฒันธรรมชาวเล  จึงเป็นเหตุผล
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ส าคัญให้เครือข่ายนักวิชาการ องค์กรพัฒนาเอกชนและผู้ แทนชาวเล ได้ร่วม
สะท้อนปัญหาและเสนอแนวทางต่อกระทรวงวฒันธรรม จนกระทั่งได้รับความ
เห็นชอบเป็นมติคณะรัฐมนตรี (ครม.) เร่ืองแนวนโยบายในการฟื้นฟูวิถีชีวิต
ชาวเล เมื่อวันท่ี 2 มิถุนายน 2553 ซึ่งมีมาตรการฟื้นฟูระยะสัน้เป็นเวลา           
6-12 เดือน  

ประเด็นข้อเสนอตามกรอบนโยบายได้แก่ การสร้างความมั่นคงด้าน
ท่ีดินท่ีอยู่อาศยัและท่ีท ากิน  การสร้างความมั่นคงในอาชีพประมงแบบดัง้เดิม
และการผ่อนปรนพิเศษ  การช่วยเหลือด้านสาธารณสขุ  การแก้ปัญหาสญัชาติ 
การส่งเสริมด้านการศึกษา  การแก้ปัญหาอคติทางชาติพันธุ์  การส่งเสริมด้าน
ภาษาและวัฒนธรรมท้องถ่ิน  การสร้างความเข้มแข็งให้ชุมชน การสนับสนุน
งบประมาณเพ่ือส่งเสริมการท างานของเครือข่ายชาวเล และมีมาตรการฟื้นฟู
ระยะยาว 1-3 ปี ในการพิจารณาก าหนดเขตพืน้ท่ีสงัคมและวฒันธรรมพิเศษแก่
ชาวเล  ทัง้ นี ม้ีหน่วยงานท่ี รับผิดชอบ 7 กระทรวง อันไ ด้แก่  กระทรวง
ท รัพยากรธร รมชาติ และสิ่ งแวด ล้อม กระทรวง เกษตรและสหกรณ์ 
กระทรวงมหาดไทย กระทรวงสาธารณสขุ  กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงการ
พฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์ และกระทรวงวฒันธรรม 
 ในการวดัผลสมัฤทธ์ิจากแนวนโยบายนัน้ ผู้ ท่ีจะได้รับประโยชน์สงูสดุก็
คือกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล โดยมีเป้าหมายร่วมกันว่ามติคณะรัฐมนตรีนีจ้ะท าให้
ชาวเลมีคุณภาพชีวิตท่ีดีขึน้ สามารถด ารงอยู่และท ามาหากินตามวิถีดัง้เดิมได้
อย่างปกติสุข ได้รับการปฏิบัติจากทุกภาคส่วน ทัง้ภาครัฐ และเอกชนด้วยการ
ค านึงถึงศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์และเคารพในความแตกต่างหลากหลายทาง
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สังคมและวัฒนธรรมมากย่ิงขึน้ ทว่าด้วยการด าเนินการท่ีผ่านมายังประสบ
ปัญหาท่ีทุกฝ่ายต้องร่วมคิดร่วมหาทางออกไปพร้อมกัน ทัง้นีจ้ึงจ าเป็นต้อง
ทบทวนผลการด าเนินการและท าความเข้าใจถึงวงจรแห่งปัญหาเพ่ือขบัเคลื่อน
แนวนโยบายให้บรรลตุามวตัถปุระสงค์ให้จงได้ 
 

3. ผลการด าเนินการฟ้ืนฟูวิถีชาวเล : บทเรียนที่ต้องทบทวน 
 ณ ปัจจุบัน หน่วยงานผู้ รับผิดชอบได้ด าเนินการสนองตอบมติ
คณะรัฐมนตรี ตามมาตรการฟื้นฟูระยะสัน้  1-12 เดือนไปแล้ว ทว่าการ
ด าเนินการในช่วงกว่า 1 ปีท่ีผ่านมา กลบัขับเคลื่อนล่าช้าไม่ทันต่อปัญหา ขาด
แผนปฏิบัติการท่ีเป็นรูปธรรมและการจัดการท่ีเป็นระบบในระยะยาวอย่าง
ต่อเนื่องจริงจัง  เป็นที่รับทราบกันโดยทั่วว่าแนวนโยบายในการฟื้นฟูวิถีชีวิต
ชาวเลซึ่งมีเวทีประชุม สัมมนาและด าเนินกิจกรรมรูปแบบต่างๆ ทัง้ในระดับ
ภูมิภาคและระดบัชาติ โดยใช้งบประมาณไปค่อนข้างสูง แต่กลบัมิได้แก้ปัญหา
ความมัน่คงในชีวิตของกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลเท่าท่ีควร ดงัมีข้อสงัเกตและปัญหา
อปุสรรคตอ่ไปนี ้

การสร้างความม่ันคงด้านที่ดินที่อยู่อาศัยและที่ท ากิน    มาตรการ
นีย้งัไมส่ามารถช่วยแก้ปัญหาให้ชาวเลในหลายพืน้ท่ี ดงัเช่นท่ีหาดราไวย์ จงัหวดั
ภูเก็ต ปัจจุบันยังคงประสบปัญหาเร่ืองท่ีดินและท่ีสสุาน ท าให้มีความเป็นอยู่ท่ี
คบัแคบแออัด ขาดแคลนสาธารณูปโภค มีปัญหาการใช้น า้และไฟฟ้าชั่วคราว
ของเอกชนและระบบไฟฟ้าแบบพ่วง ซึง่ต้องเหมาจ่ายหลงัละ 500-1,000 บาท 
ใช้น า้ยูนิตละ 20 บาท และส่วนหนึ่งยังไม่มีห้องน า้ห้องส้วมจึงต้องใช้วิธีขับถ่าย
บริเวณชายหาด การแก้ปัญหาดงักลา่วยงัหาจดุจบไมไ่ด้ ด้วยปัญหาท่ีดินมีความ
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ซบัซ้อนรุนแรง แม้ท่ีผ่านมาจะได้มีความพยายามโดยคณะอนุกรรมการแก้ไข
ปัญหาของเครือข่ายชุมชนเพ่ือการปฏิรูปสงัคมและการเมืองแล้ว แต่ชาวบ้านก็
ยงัไมม่ีความมัน่คงด้านท่ีดินอยู่อาศยั  

การสร้างความม่ันคงในอาชีพประมงแบบด้ังเดิมและการผ่อน
ปรนพิเศษ การด าเนินการดงักล่าวเน้นการสนบัสนุนและจดัซือ้อุปกรณ์ประมง 
การสร้างปะการังเทียม การพยายามสร้างการมีส่วนร่วมในกิจกรรมด้านการ
จดัการและอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติทางทะเลและชายฝ่ัง การจดักิจกรรมให้
ชาวเลเป็นอาสาสมคัรพิทกัษ์ทรัพยากรธรรมชาติ  และแม้จะมีความก้าวหน้าใน
เร่ืองการเสนอแต่งตัง้คณะอนุกรรมการเพ่ือพิจารณาสิทธิพิเศษ   บตัรพิเศษเพ่ือ
ประกอบอาชีพประมงของชาวเลจังหวดัภูเก็ต ตามข้อเสนอของคณะกรรมการ
อ านวยการบูรณาการเพ่ือฟื้นฟูวิถีชีวิตชาวเลจงัหวดัภูเก็ต แต่ทว่ายังไม่มีความ
คืบหน้าท่ีเป็นรูปธรรมมากนกั รวมทัง้ยงัมิได้แก้ปัญหาการเข้าถึงทรัพยากรตาม
มาตรการผ่อนปรนพิเศษ  ดังกรณีปัญหาของชาวเลบ้านแหลมตุ๊กแก จังหวัด
ภเูก็ต 17 คน ซึง่ถกูเจ้าหน้าท่ีอทุยานแห่งชาติหาดเจ้าไหม แจ้งจบัด าเนินคดี เมื่อ
วนัท่ี 26 ธนัวาคม 2553 ขณะท่ีก าลงัท าประมงบริเวณทะเลหน้านอก เขตจงัหวดั
สตูล ด้วยข้อหาน าเคร่ืองมือล่าสตัว์/อาวุธ เข้าไปในเขตอุทยานและน าสตัว์น า้
ออกมาโดยไม่ได้รับอนุญาต แม้ปัจจุบันคดีความสิน้สุดลงแล้ว ทว่าชีวิตชาวเล
กลบัเดือดร้อนรุนแรงขึน้อีก ด้วยเรือและเคร่ืองมือท ามาหากินท่ีถูกเจ้าหน้าท่ียึด
ไปนานนบัปีเกิดการพงัเสียหาย สง่ผลให้ชาวเลกลุ่มนีไ้ม่มีงานท าและขาดรายได้ 
เป็นผลให้ต้องกู้ เงินนอกระบบและเป็นหนีส้ิน  กลา่วได้วา่มาตรการฟืน้ฟูระยะสัน้
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ดงักล่าวยังไม่บรรลุผลเท่าท่ีควรด้วยติดขัดในระเบียบกฎหมายของกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  

การช่วยเหลือด้านสาธารณสุข  พบว่าการด าเนินการระดับพืน้ท่ี
มุง่เน้นการออกหน่วยตรวจเย่ียมชุมชน ติดตามปัญหาด้านสขุอนามยัของชาวเล 
ซอ่มแซมสขุาสาธารณะ ออกบตัรทอง เฝ้าระวงัโรคท่ีเป็นอนัตรายและให้ความรู้
เร่ืองการด าน า้ลกึ แตท่ัง้นีพ้บปัญหาอปุสรรควา่การออกหน่วยดงักล่าวไม่อาจท า
ได้บ่อยครัง้ในชมุชนท่ีอยู่บนเกาะห่างไกล โดยเฉพาะในช่วงฤดฝูน จึงเป็นสาเหตุ
ให้ชาวเลเสียชีวิตจากอาการเจ็บป่วยหลายราย เพราะไมส่ามารถเดินทางออกมา
รักษาบนฝ่ังได้ และปัญหาท่ีส าคญัคือ ยงัไมม่ีการด าเนินการระดบันโยบายท่ีเป็น
รูปธรรมจากกระทรวงสาธารณสุขในการจัดสรรงบประมาณและบุคลากรเพ่ือ
ดูแลกลุ่มชาวเลท่ีเข้าไม่ถึงสิทธิการรักษาพยาบาล รวมถึงกลุ่มท่ีมีปัญหาไร้
สญัชาติ ตลอดจนยังไม่พบนโยบายท่ีสร้างความเข้าใจในวิถีวัฒนธรรมชาวเล
ให้แก่บุคลากรสาธารณสุข จากสภาพปัญหาความแตกต่างของระบบความคิด 
ความเช่ือ และภาษา  

การแก้ปัญหาสัญชาติ  กรมการปกครองได้ด าเนินการแก้ไขปัญหา
สัญชาติของชาวเล โดยมีการส ารวจและให้บัตรผู้ ไม่มีสถานะทางทะเบียน
ทัง้หมด 632 คน และในปี 2549 ได้เพ่ิมช่ือและจดัท าบัตรประชาชนให้มอแกน 
เกาะสุรินทร์ จ.พังงา จ านวน 93 ราย ท่ีเหลืออีก 500 กว่าราย อยู่ระหว่างการ
ด าเนินการของอ าเภอและจงัหวดั และมีอีก 18 ราย ก าลงัเสนอรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงมหาดไทยเห็นชอบให้สญัชาติ อย่างไรก็ตาม เครือข่ายชาวเลให้ข้อมูล
ว่ายังมีประชากรชาวเลท่ีตกส ารวจ ซึ่งตัวเลขผู้ ไม่มีสัญชาติไม่ตรงกันกับของ
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กรมการปกครอง  พร้อมกบัได้ตัง้ค าถามเร่ืองสิทธิของการถือบตัรไร้สถานะทาง
ทะเบียน รวมถึงขัน้ตอน ระยะเวลาท่ีจะได้รับสัญชาติไทย นอกจากนีย้ังมี
ประเด็นข้อสังเกตอีกว่า กรมการปกครอง เครือข่ายชาวเล สถาบันวิชาการ 
องค์กรพฒันาเอกชน และหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง ยงัไม่ได้ประสานงานด้านข้อมลู
ประชากรท่ีตกส ารวจและสร้างความเข้าใจเร่ืองสิทธิและหน้าท่ีของการมีบัตร
ดงักลา่วกนัเท่าท่ีควร 

การส่งเสริมด้านการศึกษา   คณะกรรมการจังหวัดสตูลได้จัดท า
โครงการพฒันาหลกัสตูรให้สอดคล้องกบัสภาพท้องถ่ิน ภายใต้โครงการสืบสาน
วิถีบรรพชนโดยใช้หลักความรู้ท้องถ่ินของชาวอูรักลาโว้ย จ.สตูลซึ่งถือเป็น
ตัวอย่างท่ีดีของการสร้างความภูมิใจในภูมิปัญญาท้องถ่ินผ่านการศึกษาใน
ชุมชนท้องถ่ิน ทว่าในส่วนของส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน 
(สพฐ.) รายงานว่าได้ด าเนินการช่วยเหลือนกัเรียนในโรงเรียนรัฐบาลทุกคนตาม
นโยบายของกระทรวงศึกษาธิการ เช่น โครงการเรียนฟรี โครงการจัดสรรเงิน
อดุหนนุคา่อาหารกลางวนั คา่อาหารเสริม และได้ให้ทนุการศกึษาแก่เดก็นักเรียน
ในภาพรวมตามท่ีโรงเรียนแจ้งขอทุนการศึกษา แต่ไม่สามารถระบุจ านวนเด็ก
ชาวเลท่ีรับทุนได้ รายงานดังกล่าวสะท้อนถึงการไม่ปฏิบัติด้านการส่งเสริม
การศึกษาให้แก่นักเรียนชาวเลเป็นการเฉพาะตามเจตนารมณ์ของ มติ ครม.ซึ่ง
ควรจดัท ารายละเอียดข้อมลูพืน้ฐานจ านวนนกัเรียนชาวเลท่ีก าลงัศกึษาอยู่และ
ควรระบทุนุการศกึษาท่ีมอบให้ได้อย่างชดัเจน ส่วนส านกังานส่งเสริมการศกึษา
นอกระบบและการศกึษาตามอธัยาศยั (กศน.) ได้จดัท าหลกัสตูรท้องถ่ินซึง่เป็น
หลักสูตรการศึกษาขัน้พืน้ฐานส าหรับผู้ ไม่รู้หนังสือชาวมอแกน เกาะสุรินทร์      
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จ.พังงา  ทว่าการด าเนินการที่ผ่านมายงัไม่ได้ให้ความส าคญัการสอดแทรก       
ภูมิปัญญาพืน้บ้านมอแกนและพัฒนาศักยภาพจากความรู้ความถนัดท่ีมีอยู่ 
เพ่ือให้นักเรียนมอแกนรู้สึกภูมิใจในวัฒนธรรมของตน ทัง้ยังพบปัญหาว่าเด็ก
เรียนไมจ่บตามหลกัสตูร โดยต้องออกมาเป็นแรงงานรับจ้างอทุยานฯ และบริษัท
ท่องเท่ียวในการขับเรือ ท าความสะอาดห้องน า้ ล้างจาน และเก็บขยะ เป็นต้น 
ทัง้ๆท่ีเดก็เหลา่นีม้ีศกัยภาพในการเรียนรู้และพฒันาเพ่ือประกอบอาชีพทางเลือก
อื่นๆ หากได้รับโอกาส  นอกจากนีย้งัพบปัญหาการศกึษาในอีกหลายพืน้ท่ี เช่น 
นักเรียนมอแกลน บ้านทุ่งหว้า มีปัญหาการออกจากโรงเรียนกลางคันเพราะ    
ติดเกม สารเสพติด และมีครอบครัวก่อนวัยอันควร เหล่านีจ้ึงเป็นปัญหาท่ี
ผู้บริหารระดบันโยบายต้องใสใ่จและร่วมหาทางออกไปพร้อมกนั  

การแก้ปัญหาอคติทางชาติพันธ์ุและการสร้างความเข้มแข็งให้
ชุมชน  แม้ว่ากระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์  ได้จัดท า
ยทุธศาสตร์การพฒันาชาติพนัธุ์และชนเผ่าพืน้เมือง และการด าเนินการในพืน้ท่ี
ได้เน้นการสง่เสริมด้านภาษาและวฒันธรรมชาวเลผ่านการจดัท าหนงัสือและท า
แผนพฒันาคณุภาพชีวิตชาวเล อย่างไรก็ตามพบว่ากระบวนการลดปัญหาอคติ
ทางชาติพนัธุ์ยงัเห็นไม่ชดัและไม่ลกึซึง้เพียงพอท่ีจะท าให้ชาวเลมีความสามารถ
ด ารงอยู่อย่างภูมิใจในวฒันธรรมของตน หลายพืน้ท่ีจัดกิจกรรมโดยขาดการมี
ส่วนร่วมคิดและตดัสินใจจากชุมชน  ดงันัน้ การสนับสนุนกิจกรรมท่ีชุมชนคิด
และเป็นเจ้าของเองจึงเป็นเร่ืองท่ีส าคญัมาก  การสร้างศนูย์วฒันธรรมชาวเลใน
หลายพืน้ท่ีขาดการมีส่วนร่วมและชาวเลยังไม่รู้สึกถึงความเป็นเจ้าของศูนย์
วฒันธรรมดงักลา่ว  
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การส่งเสริมด้านภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่น  ในระดบัพืน้ท่ีมีการ
ฟื้นฟูและส่งเสริมศิลปะพืน้บ้านชาวเลในหลายชุมชน แต่พบว่ายังไม่มีการ
สนับสนุนกิจกรรมอย่างต่อเน่ือง และส่วนใหญ่เป็นการเน้นสร้างถาวรวตัถุ  เช่น 
ศนูย์วฒันธรรม มากกว่ากระบวนการท างานทางความคิดกบัชุมชนเพ่ือให้รู้เท่า
ทนัการเปลี่ยนแปลงและสร้างความภมูิใจในวฒันธรรมของตน  ฉะนัน้จงึควรต้อง
มีแผนการจัดการให้ศูนย์วฒันธรรมชุมชนเป็นศูนย์ท่ีมีชีวิต รวมทัง้ท าให้ชาวเล
รู้สกึวา่จะต้องเป็นผู้ด าเนินงาน  

การสนับสนุนงบประมาณเพ่ือส่งเสริมการท างานของชุมชนและ
เครือข่ายชาวเล  ได้มีการจดัประชมุผู้น าชาวเล สง่เสริมการจดังานวนัรวมญาติ
ชาติพันธุ์ชาวเล มีการส่งเสริมให้สมาชิกรวมกลุ่มออมทรัพย์เพ่ือท่ีอยู่อาศัย 
ส่งเสริมจัดสวัสดิการชุมชนโดยให้สมาชิกออมเงินวันละ 1 บาท ส่งเสริมให้
สมาชิกรวมกลุ่มออมทรัพย์เพ่ือท างานเร่ืองกรรมสิทธ์ิท่ีดิน และออมทรัพย์เพ่ือ
แก้ไขปัญหาหนีน้อกระบบ  มีการจดทะเบียนคนพิการ สนับสนุนกองทุนเงินกู้
กองทนุคนพิการและผู้สงูอายโุดยไมม่ีดอกเบีย้ ทัง้นีกิ้จกรรมดงักลา่วได้เน้นการมี
ส่วน ร่วมและริ เ ร่ิมโดยชุมชนชาวเลเอง จึงมีการ ด าเ นินการ ท่ีต่อเ น่ือง          
อย่างไรก็ตาม เครือข่ายชาวเลมีความต้องการการสนับสนุนงบประมาณเพ่ือ
ด าเนินการจดักิจกรรมต่างๆ โดยชุมชนเป็นเจ้าของงาน ด าเนินกิจกรรม รวมถึง
ก าหนดทิศทางการขบัเคลื่อนงานของเครือข่ายด้วยตนเอง  

จากผลการด าเนินการตามมาตรการฟืน้ฟวิูถีชีวิตชาวเลระยะสัน้ข้างต้น 
แม้จะมีการขับเคลื่อนทัง้ในระดับพืน้ท่ีและระดับนโยบายจากกระทรวง             
ท่ีเ ก่ียวข้อง แต่ทว่าก็ยังมี ข้อติดขัดอยู่มากและท่ีส าคัญยังไม่สามารถน า
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แนวนโยบายในการฟืน้ฟวิูถีชีวิตชาวเลออกมาเป็นแผนปฏิบตัิการเพ่ือให้เกิดการ
บงัคบัใช้ให้ครอบคลมุทุกประเดน็ สง่ผลให้คณุภาพชีวิตของกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเล 
ไมต่า่งจากก่อนประกาศมติคณะรัฐมนตรีเท่าใดนกั การปรับกระบวนคิดและการ
ค้นหาต้นแบบท่ีดีของด าเนินการในช่วงท่ีผ่านมา น่าจะเป็นแนวทางหนึ่งในการ
ฟืน้ฟวิูถีชีวิตกลุม่ชาติพนัธุ์ชาวเลได้ 
 

4. ปฏบิัตกิารฟ้ืนฟูวิถีชาวเล: ต้นแบบใหม่ที่ต้องร่วมคดิร่วมสร้าง 
 ภาพสะท้อนความเป็นจริงของงานฟืน้ฟวิูถีชีวิตชาวเลในหลายพืน้ท่ีส่วน
ใหญ่ เป็นปฏิบตัิการท่ีสนองตอบมติ ครม. โดยอยู่บนพืน้ฐานของความต้องการ
อยากให้ชาวเลเป็น เสมือนตกอยู่ในสถานการณ์ของเส้นด้ายแห่งความเข้าใจ ซึง่
บอบบางและอาจขาดสะบัน้ลง ทัง้ยังขาดการมีส่วนร่วมคิดและตัดสินใจของ
ชมุชนอย่างท่ีควรจะเป็น  หน่วยงานรัฐหลายหน่วยจงึถูกตัง้ค าถามจากชาวเลมา
โดยตลอดวา่ ด าเนินกิจกรรมเพียงเฉพาะหน้า เน้นการสร้างถาวรวตัถุ ไม่มีความ
ต่อเน่ืองยัง่ยืน ท่ีส าคญัคือ ยังไม่มีความเข้าใจถึงรากเหง้าวฒันธรรมและความ
ต้องการท่ีแท้จริงของชาวเล การแก้ปัญหาอคติทางชาติพันธุ์ยังไม่ลึกซึง้และ
เยียวยาปัญหาการถกูกดทบัชาวเลได้ เหล่านีจ้ึงเป็นสาเหตหุนึ่งท่ีท าให้งานฟืน้ฟู
วิถีชีวิตชาวเล ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ของแนวนโยบาย และเกิดวิกฤตศรัทธา
จากชาวเล    

แนวทางท่ีควรก้าวไปสู่การร่วมคิดร่วมหาทางออกไปพร้อมกันนัน้ ทุก
ฝ่ายไม่ว่าจะเป็นภาครัฐ เอกชน องค์กรพัฒนาเอกชนและชาวเล ต้องให้
ความส าคญักบัการติดตามการด าเนินการ มติ ครม.ฟืน้ฟูวิถีชีวิตชาวเล ด้วยการ
เคารพองค์ความรู้และวฒันธรรมของกนัและกนั  การคิดใหมด้่วยการทบทวนการ
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ด าเนินการท่ีผ่านมาแล้วสร้างวิถีทางใหม่ โดยมองแนวทางการขบัเคลื่อนให้พ้น
จากกรอบคิดเดิม สร้างความเช่ือมัน่ว่าทุกอย่างสามารถท าได้ด้วยความเข้าใจ
และเรียนรู้วิถีของกนัและกนั  ทกุภาคสว่นท่ีเก่ียวข้องต้องเร่ิมต้นจากการทบทวน
ตนเอง ทัง้นี ท่ี้ผ่านมาได้พบวิถีการท างานใหม่ของเครือข่ายชาวเล และ
คณะกรรมการระดบัจังหวดั ท่ีปรับเปลี่ยนรูปแบบและมีปฏิบตัิการใหม่ๆ จึงขอ
น ามาเสนอเพ่ือสร้างการเรียนรู้และปรับเปลี่ยนวิธีคิดในการท างานฟื้นฟูวิถี
ชาวเลตอ่ไป 

เครือข่ายชาวเล  พบว่าพ่ีน้องชาวเลยังประสบปัญหาและเผชิญ    
ชะตากรรม  ขาดท่ีอยู่อาศยัท่ีท ากินท่ีมัน่คง เข้าไม่ถึงทรัพยากรในทะเล ไร้ตวัตน
และการยอมรับจากสงัคม มีปัญหาไมต่า่งจากช่วงก่อนการมีมติคณะรัฐมนตรี 

  เครือข่ายชาวเลโดยการสนบัสนนุจากองค์กรพฒันาเอกชนและภาครัฐ
ท่ีมีความเข้าใจวิถีชาวเล ได้รวมพลงัเป็นเครือข่ายและสร้างปฏิกิริยาสะท้อนกลบั
ให้สงัคมรับรู้และเข้าใจปัญหา โดยการเป็นผู้ลงมือปฏิบัติในกิจกรรมต่างๆ ด้วย
ตนเอง  ได้จัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ปัญหาของพ่ีน้องชาวเลใน 5 จังหวัด
ชายฝ่ังอนัดามนั ทบทวนและถอดบทเรียนกระบวนการต่อสู้กับปัญหาในช่วงท่ี
ผ่านมา ท าความเข้าใจเพื่อให้ รู้ เท่าทันมติคณะรัฐมนตรี  พร้อมกบัมองไป
ข้างหน้าว่าจะมีพื น้ท่ี ยืนในสังคมอย่างไร เพ่ือการรู้จักตัวเองและกระชับ
ความสัมพันธ์เครือข่ายชาวเลให้เข้มแข็งมากขึน้  มีการจัดท าข้อมูลพืน้ฐาน 
สภาพปัญหาและข้อเสนอแนะตอ่ผู้ก าหนดนโยบาย และพยายามปรับตวั เรียนรู้
เร่ืองกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง สิทธิชมุชน และร่วมจดังานวนัรวมญาติชาติพนัธุ์ชาวเล 
ครัง้ท่ี 2 ในเดือนกันยายน 2554  รวมถึงมาชุมนุมหน้าท าเนียบรัฐบาลร่วมกับ
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ขบวนการประชาชนเพ่ือสังคมท่ีเป็นธรรม (ขปส.)  เพ่ือเสนอข้อเรียกร้องต่อ
รัฐบาล คือ ให้มีมาตรการคุ้มครองสิทธิทางวฒันธรรมและสิทธิชนเผ่าพืน้เมืองใน
ประเทศไทย โดยการออกกฎหมายและมาตรการมารับรองสิทธิชนเผ่าพืน้เมือง
ในประเทศไทยอย่างชดัเจน และประกาศรับรองให้วนัท่ี 9 สิงหาคม ของทกุปีเป็น 
‚วนัชนเผ่าพืน้เมืองในประเทศไทย‛ รวมถึงผลกัดนัมติ ครม. เขตพืน้ท่ีสงัคมและ
วฒันธรรมพิเศษชาวเล/ชาวเขาให้เป็นรูปธรรม   

ทัง้หลายเหล่านีเ้ป็นไปเพ่ือการสื่อสารกับสังคมว่าพวกเขามีศักด์ิศรี
ความเป็นมนุษย์ มีสิทธิทางวัฒนธรรม มีตัวตน มีความรู้สึกนึกคิด และไม่ใช่       
ผู้รอรับการช่วยเหลือฝ่ายเดียวอีกตอ่ไป  นอกจากนี ้เครือข่ายชาวเลมีข้อเสนอให้
คณะกรรมการอ านวยการบรูณาการเพ่ือฟืน้ฟวิูถีชีวิตชาวเล เข้ามาพิจารณาเร่ือง
ท่ีอยู่อาศัยและท่ีท ากินอย่างจริงจัง ดังเช่น ปัญหาท่ีดินชุมชนราไวย์ จ.ภูเก็ต  
ชมุชนหลีเป๊ะ จ.สตลู ชมุชนแหลมตง จ.กระบ่ี เป็นต้น และขอให้มีการพิสจูน์สิทธิ
ในท่ีอยู่อาศยัของชุมชนผ่านภาพถ่ายทางอากาศและด้วยวิธีเชิงมานุษยวิทยาท่ี
ไมใ่ช้เอกสารสิทธิแต่เพียงอย่างเดียว และขอให้สร้างความมัน่คงด้านท่ีอยู่อาศยั
โดยใช้โฉนดชุมชน เ นื่องด้วยการด าเนินการตลอดระยะเวลากว่า 1 ปี                
ท่ีผ่านมายังไม่มีความคืบหน้าเท่าท่ีควร  ฉะนัน้แล้วการเร่ิมต้นงานฟื้นฟูวิถีชีวิต
ชาวเลโดยหนุนเสริมและสร้างความเข้มแข็งผ่านเครือข่ายชาวเลนี ้จะเป็นอีก
วิถีทางหนึง่ในการท างานตามแนวนโยบายฟืน้ฟูวิถีชาวเลโดยท่ีชุมชนชาวเลเป็น
เจ้าของและสามารถเข้าถงึกลุม่พ่ีน้องชาวเลได้ทัว่ถงึมากย่ิงขึน้ด้วย  

คณะกรรมการอ านวยการเพ่ือฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลระดับจังหวัด มี
ตวัอย่างท่ีดีและเป็นต้นแบบของการแลกเปลี่ยนเรียนรู้งานฟื้นฟูชาวเลในหลาย
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พืน้ท่ี ดังเช่น แผนปฏิบัติการของคณะกรรมการจังหวัดภูเก็ต ซึ่งได้จัดท า
ยุทธศาสตร์พัฒนาคณุภาพชีวิตชาวเล โดยมีวิสยัทศัน์ว่า “ชุมชนชาวเลเข้มแข็ง 
คนมีคณุภาพชีวิตท่ีดี มีเอกลกัษณ์วฒันธรรมท่ียัง่ยืน” และก าหนดเป้าประสงค์
เป็นไปเพ่ือให้ชาวเลมีคุณภาพชีวิตท่ีดี  มีบ้านพักอาศัยท่ีมั่นคงถาวร  มีการ
พัฒนาการศึกษา มีรายได้เพ่ิมขึน้  มีการสร้างค่านิยมท่ีถูกต้อง  มีส่วนร่วมใน
กิจกรรมของชมุชน  มีการอนรัุกษ์ประเพณีลอยเรือ  มีการสืบทอดวฒันธรรมของ
ชมุชน สง่เสริมบทบาทขององค์กรภาคประชาชนในการส่งเสริมการเพ่ิมคณุภาพ
ชีวิต และสร้างกระบวนการเรียนรู้สู่ความเข้มแข็งของชุมชน รวมถึงมีการจัด
กิจกรรมให้ชาวเลเป็นอาสาสมัครพิทักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ มีการแต่งตัง้
คณะอนุกรรมการเพ่ือพิจารณาสิทธิพิเศษบัตรพิเศษเพ่ือประกอบอาชีพประมง
ของชาวเลจังหวัดภูเก็ต ซึ่งถือว่าเป็นการริเร่ิมผ่านวิสัยทัศน์ท่ีต้องการพัฒนา
คณุภาพชีวิตชาวเลอย่างจริงจงั และท่ีผ่านมาพบว่าผู้ปฏิบตัิงานวฒันธรรมของ
จงัหวดัภูเก็ตมีความใส่ใจ สนใจในการท างานฟืน้ฟูอย่างต่อเน่ือง ทว่ายงัติดขัด
ด้วยกรอบนโยบายระดับบริหารจัดการและการเช่ือมโยงกับภาคเอกชนท่ีมี
ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ ฉะนัน้หากมีการร่วมถอดบทเรียนการท างานดงักล่าว
แล้ว จะท าให้งานฟืน้ฟวิูถีชาวเลจงัหวดัภเูก็ตมีความก้าวหน้ามากกวา่นีเ้ป็นแน่ 

นอกจากนีย้ังพบการท างานของคณะกรรมการจังหวัดสตูล ท่ีได้ให้
ความส าคญักบัปัญหาเร่ืองท่ีดินท่ีอยู่อาศยัโดยได้แต่งตัง้คณะท างานเพ่ือส ารวจ
ข้อมูลเก่ียวกับปัญหาท่ีอยู่อาศยัและท่ีท ากินของชาวเลจงัหวดัสตลู ด าเนินการ
จดัท าโครงการพฒันาหลกัสตูรให้สอดคล้องกบัสภาพท้องถ่ิน ส่งเสริมอตัลกัษณ์
ชาวเลผ่านหลกัสตูรท้องถ่ิน  โดยจัดสอนสาระเพ่ิมเติมเร่ืองอตัลกัษณ์ชาวเลใน
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หลกัสตูรของโรงเรียน จดัการเรียนรู้เพ่ือถ่ายทอดภมูิปัญญาท้องถ่ินไปสู่ลกูหลาน 
โดยเชิญวิทยากรท้องถ่ินมาสอนนกัเรียน เพ่ือเรียนรู้ศิลปวฒันธรรมท้องถ่ิน และ
มีการสอนให้นกัเรียนประกอบอาชีพเสริม เช่น การร ารองเง็ง เป็นต้น เหล่านีถื้อ
เป็นตวัอย่างท่ีดีของการริเร่ิมขับเคลื่อนงานฟื้นฟูด้วยการสร้างแนวทางท างาน
โดยการมีสว่นร่วมจากชมุชนชาวเลและหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง พร้อมกบัการลงมือ
ปฏิบตัิอย่างจริงจงั  

จากกรณีปฏิบตัิการตวัอย่างท่ีดีของเครือข่ายชาวเลและคณะกรรมการ
ระดบัจงัหวดัข้างต้น เป็นเพียงส่วนหนึ่งของการท างานท่ีได้พยายามปรับเปลี่ยน
รูปแบบเพ่ือให้เท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงของสภาพเศรษฐกิจ สงัคม การเมือง
และวฒันธรรมในปัจจุบนั และหากแต่ละหน่วยงาน/จังหวดัได้ร่วมทบทวนถอด
บทเรียนการท างานในช่วงท่ีผ่านมา พร้อมกบัจดัท าแผนปฏิบตัิการโดยค านึงถึง
ความสมดลุระหว่างส่วนต่างๆ แล้ว ย่อมส่งผลให้งานฟืน้ฟูวิถีชีวิตชาวเลประสบ
ผลส าเร็จตามท่ีเป้าหมายเป็นแน่ ในท่ีนีจ้งึขอจดัท าข้อเสนอแนะเบือ้งต้นเพ่ือการ
ขบัเคลื่อนงานฟืน้ฟวิูถีชีวิตชาวเลตอ่ไป 

 

5. ข้อเสนอแนะเพื่อการขับเคล่ือนงานฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล 
การปรับกระบวนการคิด ทศันคติและมองมมุใหม่เชิงสร้างสรรค์ จะท า

ให้ทกุภาคสว่นท่ีเก่ียวข้องซึง่ได้รับการแต่งตัง้เป็นคณะกรรมการ/อนุกรรมการใน
ระดบัตา่งๆ สามารถเปิดใจและร่วมกนัพิจารณาทางออกร่วมกนั โดยยอมรับการ
ท างานในหลายระดับเพ่ือขับเคลื่อนงานให้เกิดรูปธรรมอย่างแท้จริง มี
ข้อเสนอแนะในการท างานดงันี ้
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ระดับทัศนคต ิ

1. กระบวนการฟืน้ฟคูวรเกิดจากการมีส่วนร่วมของชาวเลอย่างแท้จริง 
มีการเรียนรู้ เข้าใจ เข้าถึงและขยายผลสู่การปฏิบัติในพืน้ท่ีอื่นๆ และควร
ด าเนินการอย่างตอ่เน่ือง พร้อมทัง้ทบทวนและถอดบทเรียนร่วมกนั 

2. ทุกภาคส่วนต้องท าความเข้าใจ ยอมรับและเคารพคนท่ีมีภาษา
วฒันธรรมและความคิดท่ีแตกต่าง ผู้ปฏิบัติการวฒันธรรมควรท าให้ชาวเลรู้สึก
ภูมิใจในรากเหง้าภาษาและวฒันธรรมของตน เพ่ือให้เกิดความไว้วางใจและท่ี
ส าคัญควรมองส่วนดีท่ีชาวเลมี ดังเช่น เป็นผู้ มีวิถีชีวิตท่ีเรียบง่ายตามแนว
เศรษฐกิจพอเพียง มีภาษาพูดและวฒันธรรมท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของตนเอง 
และมีความเช่ียวชาญเร่ืองทะเลและชายฝ่ังเป็นพิเศษ เป็นต้น 

3. ชาวเลต้องพยายามพัฒนา ปรับปรุงตนเองเพ่ือให้รู้เท่ าทันการ
เปลี่ยนแปลงของสงัคมและวฒันธรรม ต้องไม่ให้ใครดถููกได้ว่าเป็นคนเฝ้ารอการ
ช่วยเหลือ รู้จักวางแผนอนาคตและสร้างความภาคภูมิใจในภูมิปัญญาและวิถี
วัฒนธรรมของบรรพบุรุษท่ีสั่งสมมา ท่ีส าคัญคือการรวมพลังเป็นเครือข่ายท่ี
เข้มแข็งอย่างตอ่เน่ือง    

ระดับนโยบาย 

1. ควรมีมาตรการคุ้มครองสิทธิทางวฒันธรรมและสิทธิชนเผ่าพืน้เมือง
ในประเทศไทย   และให้รัฐบาลไทยประกาศรับรองให้วนัท่ี 9 สิงหาคม ของทุกปี
เป็น ‚วนัชนเผ่าพืน้เมืองในประเทศไทย‛  รวมทัง้ผลกัดนัมติ ครม. เขตพืน้ท่ีสงัคม
และวฒันธรรมพิเศษชาวเลให้เป็นรูปธรรม  โดยมอบหมายให้คณะอนุกรรมการ
หรือคณะท างาน ทบทวนกฎหมายให้สอดคล้องกบัวิถีวฒันธรรมชาวเล พร้อมกบั
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จดัท าแผนด าเนินการและมีระยะเวลาด าเนินการอย่างชดัเจน 
 

ระดับปฏบัิตกิาร 

1. ควรมีกระบวนการส่งเสริมความเข้าใจด้วยมิติทางวฒันธรรม โดย
การจัดกิจกรรมเชิงปฏิบัติการเพ่ือสร้างความรู้ความเข้าใจทัง้หน่วยงานรัฐ
โดยเฉพาะผู้ ปฏิบัติงานด้านวัฒนธรรม องค์กรพัฒนาเอกชนท่ีมาสร้างสรรค์
กิจกรรมกับชุมชนชาวเล  ชุมชนภายนอกท่ีสัมพันธ์กับชาวเล และท่ีส าคัญกับ
ชมุชนชาวเลเอง โดยเน้นกิจกรรมพฒันาความคิดท่ีตอ่เน่ืองทัง้ในและนอกชมุชน   

2. ควรจัดท ากลไก มาตรการติดตาม และแผนปฏิบัติการเพ่ื อ
ด าเนินงานตามนโยบายในการฟื้นฟู วิถีชี วิตชาวเลอย่างเป็นระบบ โดย
มอบหมายให้คณะท างานยกร่างกลไก มาตรการติดตามและแผนปฏิบัติการ
ดังกล่าว เพ่ือให้เกิดการขับเคลื่อนงาน พร้อมกับรายงานผลการด าเนินการ 
ทบทวน ประเมินผลและถอดบทเรียนการท างานทุกหนึ่งปี โดยมีการปฏิบตัิตาม
กรอบและเง่ือนไขเวลาของแผนปฏิบตัิการอย่างจริงจงั 

3. ควรน ากลไกของกระทรวงท่ีเก่ียวข้องซึ่งมีผู้ ตรวจราชการ เพ่ือท า
หน้าท่ีเป็นผู้ ประสานงานกับส่วนราชการระดับพืน้ท่ี  ให้สามารถติดตามการ
ด าเนินงานในระดบัจงัหวดัได้อย่างตอ่เน่ือง  

4. ควรมีคณะอนุกรรมการฯ หรือคณะท างานย่อยตามมาตรการฟืน้ฟ ู
เพ่ือให้สามารถด าเนินงานได้คล่องตวัมากขึน้ โดยเน้นการลงพืน้ท่ีรับฟังปัญหา
และจดัประชมุเชิงปฏิบตัิการเพ่ือให้ได้รับทราบสถานการณ์ในพืน้ท่ี และน าเสนอ
แนวทางการแก้ปัญหาสูค่ณะกรรมการระดบัชาติตอ่ไป  
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5. ควรจัดเวทีประชุมเชิงปฏิบัติการในหลายระดับทัง้ส่วนกลางและ
ภูมิภาค เพ่ือให้ผู้ปฏิบตัิงานตามมติคณะรัฐมนตรีมีความเข้าใจในวิถีวฒันธรรม
ชาวเล และชาวเลสามารถน าเสนอปัญหาของตนได้อย่างทั่วถึง รวมทัง้ ร่วม
ปรึกษาหารือเก่ียวกบักฎระเบียบ กติกาและการด าเนินงานเก่ียวกบัหน่วยงานท่ี
เก่ียวข้อง  

6. ควรมีการจัดท าแผนประชาสัมพันธ์มติคณะรัฐมนตรี และสร้าง
ความเข้าใจในวิถีวฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธุ์ชาวเลให้เกิดความเข้าใจในทุกระดบั
ของสงัคม 

7.  ควรจดักิจกรรมเรียนรู้วฒันธรรมของกนัและกนั ทัง้ภาครัฐ เอกชน
องค์กรพัฒนาเอกชน และชาวเล เพ่ือให้เห็นชีวิตและวิธีคิดท่ีหลากหลาย การ
ด าเนินงานเพ่ือสร้างความเข้าใจในมิติวฒันธรรม อาจเร่ิมต้นจากประเพณีท่ีชาว
ไทยและชาวเลปฏิบตัิร่วมกนั เช่นงานบญุเดือนสิบ ประเพณีลอยเรือ เป็นต้น 

8. ควรตัง้คณะท างานเพ่ือร่วมหารือและแก้ปัญหารายประเด็นและ
กรณี ได้แก่  

8.1 เร่ืองการสร้างความมั่นคงด้านที่ดินที่อยู่อาศัยและท่ีท ากินของ
ชาวเลท่ีมีปัญหา กบัหน่วยงานรัฐและเอกชนท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ กรมท่ีดิน กรมป่า
ไม้ กรมทรัพยากรทางทะเลและชายฝ่ัง กรมอทุยานแห่งชาติ สตัว์ป่าและพนัธุ์พืช 
กรมธนารักษ์ รวมถงึเอกชนเจ้าของท่ีดิน   

8.2 การสร้างความมัน่คงในอาชีพประมงแบบดัง้เดิมและการผ่อนปรน
พิเศษ กบัหน่วยงานรัฐและเอกชนท่ีเก่ียวข้อง เช่น กรมประมง กรมทรัพยากรทาง
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ทะเลและชายฝ่ัง กรมอทุยานแห่งชาติ สตัว์ป่าและพนัธุ์พืช ผู้ประกอบการธุรกิจ
ท่องเท่ียว โดยพิจารณาถงึระเบียบและข้อกฎหมายท่ีติดขดัของหน่วยงานตา่งๆ 

9. การช่วยเหลือด้านสาธารณสุข โดยความร่วมมือระหวา่งกระทรวง
สาธารณสขุ และองค์กรพฒันาเอกชนในพืน้ท่ีเพ่ือให้เกิดนโยบายท่ีเป็นรูปธรรม 
ในการดูแลกลุ่มชาวเล ท่ีอยู่ พื น้ ท่ี เกาะห่างไกล และเข้าไม่ถึงสิท ธิการ
รักษาพยาบาลจากปัญหาไร้สัญชาติ รวมถึงการสร้างความเข้าใจในวิถี
วฒันธรรมชาวเลให้แก่บคุลากรสาธารณสขุ 

10. ด้านการส่งเสริมการศึกษา โดยความร่วมมือจากหน่ วยงานท่ี
เก่ียวข้อง ได้แก่กระทรวงศึกษาธิการ และองค์กรพัฒนาเอกชนท่ีปฏิบัติงานใน
พืน้ท่ี เพ่ือแก้ปัญหาอคติทางชาติพันธุ์ การถูกเป็นแรงงานเด็ก ปัญหาการออก
โรงเรียนกลางคนั ติดเกมและมีครอบครัวก่อนวยัอนัควร 

11. ด้านสัญชาติ โดยความร่วมมือจากหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ 
กรมการปกครอง เครือข่ายชาวเล สถาบันวิชาการ องค์กรพัฒนาเอกชน และ
หน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง เน่ืองด้วยยงัมีปัญหาจ านวนข้อมลูประชากรท่ีตกส ารวจไม่
ตรงกัน รวมทัง้ต้องด าเนินการสร้างความเข้าใจเร่ืองสิทธิและหน้าท่ีของการมี
บตัรดงักลา่วแก่ชาวเลให้ชดัเจน 

12. ด้านการแก้ปัญหาอคติทางชาติพันธุ์  ส่งเสริมด้านภาษาและ
วฒันธรรมท้องถ่ิน โดยมีกระทรวงการพฒันาสงัคมฯ กระทรวงศกึษาธิการ และ
กระทรวงวัฒนธรรม ร่วมรับผิดชอบหลักในกระบวนการลดปัญหาอคติทาง     
ชาติพนัธุ์ สนบัสนนุและส่งเสริมการจดัท าหลกัสตูรท้องถ่ินเพ่ือท าให้ชาวเลด ารง
อยู่อย่างภมูิใจในวฒันธรรมของตน 
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 ทัง้หลายเหล่านีเ้ป็นข้อเสนอแนะเบือ้งต้นต่อแนวทางท่ีน าไปสู่เส้นด้าย
แห่งความเข้าใจ และเป็นปฏิบัติการท่ีจะก้าวข้ามปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดขึน้ อนัจะ
ส่งผลให้งานฟื้นฟูวิถีชีวิตชาวเลส าเร็จลุล่วง เกิดการปฏิบัติใช้อย่างต่อเน่ือง
จริงจัง พ่ีน้องกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเลมีคุณภาพชีวิตท่ีดี และสงัคมมีความสงบสุข
นัน่เอง 
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เอกสารอ้างองิ 
 

กรมประมง. (2554) รายงานผลการด าเนินการตามมติคณะรัฐมนตรี เร่ือง
แนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล “สรุปผลการด าเนินงานโครงการ
เสริมสร้างการจัดการชุมชนประมงต้นแบบ ประจ าปี 2554” วนัท่ี 
4 พฤษภาคม 2554. 

กรมพฒันาสงัคมและสวสัดิการ กระทรวงการพฒันาสงัคมและความมัน่คงของ
มนษุย์. (2554) หนังสือรายงานผลการด าเนินการ เลขที่ พม 0326/10425 
วนัท่ี 23 มิถนุายน 2554 เร่ืองการด าเนินการตามมติคณะรัฐมนตรี เร่ือง
แนวนโยบายฟืน้ฟวิูถีชีวิตชาวเล.  

กรมสง่เสริมการปกครองท้องถ่ิน. (2554) รายงานผลการด าเนินงานตาม
แนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล 5 เมษายน 2554. 

กลุ่มยุทธศาสตร์และแผน ส านกังานวฒันธรรมจงัหวดัระนอง. (2552) สรุปข้อมูล
โดยสังเขป การปฏิบัติงานคณะกรรมการระดับจังหวัดเพื่อฟ้ืนฟู
วิถีชีวิตชาวเลจังหวัดระนอง  ประจ าปี 2552.   

กลุ่มยุทธศาสตร์และแผนงาน ส านกังานวฒันธรรมจังหวดัภูเก็ต. (2553) เอกสาร
ประกอบการประชุม “ปัญหาของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดภูเก็ต”  
การประชมุคณะกรรมการอ านวยการบรูณาการเพ่ือฟืน้ฟูวิถีชีวิตชาวเล. 
วันจันทร์ท่ี 11 ตุลาคม 2553  ณ ห้องประชุม 1  ชัน้ 19  กระทรวง
วฒันธรรม. 
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กะวิ สารณาคมน์กุล ประมงจังหวัดภูเก็ต  ส านักงานประมงจังหวัดภูเก็ต . 
(2553) รายงานผลการด าเนินงานตามแนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิต
ชาวเล จังหวัดภูเกต็ วนัท่ี 2 พฤศจิกายน 2553. 

การประชุมคณะกรรมการอ านวยการบูรณาการเพ่ือฟื้นฟูวิถีชีวิตชาวเล ครัง้ท่ี 
3/2553 วนัจนัทร์ท่ี 11 ตุลาคม 2553. (2553) เอกสารประกอบการ
วาระที่ 1.1  ณ ห้องประชมุ 1 กระทรวงวฒันธรรม. 

กิตติ อินทรกุล นกัวิชาการพัฒนาสงัคมและความมัน่คงของมนุษย์ช านาญการ
พิเศษ. (2553) รายงานผลการด าเนินงานตามแนวนโยบายฟ้ืนฟู
วิถีชีวิตชาวเล จังหวัดภูเกต็ วนัท่ี 2 พฤศจิกายน 2553. 

คณะกรรมการอ านวยการบรูณาการเพ่ือฟืน้ฟวิูถีชีวิตชาวเล. (2554) รายงานผล
การด าเนินการตามมตคิณะรัฐมนตรี วันที่ 2 มิถุนายน 2553 เร่ือง
แนวนโยบายในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล พฤศจิกายน 2554. 

คณะอนุกรรมการฟืน้ฟูวิถีชีวิตชาวเลจงัหวดักระบ่ี. (2553) รายงานผลการ
ด าเนินงานตามแนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถี ชีวิตชาวเล  ตามมติ
คณะรัฐมนตรีวันที่  2  มิถุนายน 2553 วนัท่ี 17 พฤศจิกายน 2553. 

คณะอนุกรรมการอ านวยการเพ่ือติดตามงานฟื้นฟูวิถีชีวิตชาวเล.  (2554) 
รายงานการประชุมคณะอนุกรรมการอ านวยการเพื่อติดตามงาน
ฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล ครัง้ที่ 1/2554 วนัท่ี 13 กรกฎาคม 2554 ณ ห้อง
ประชมุ 307 ศนูย์มานษุยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน). 

นฤมล อรุโณทยั. (2546) ‚เพื่อความเข้าใจในมอแกน ความรู้และมายาคติ
เ ก่ียวกับกลุ่มชาติพันธุ์  ‚ชาวเล‛  ใน ชาติพันธ์ุและมายาคติ .  
กรุงเทพฯ: ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ. 
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นฤมล อรุโณทยั.(2549) “กลุ่มชาติพันธุ์ทางทะเลชายแดนและชายขอบ: การ
สร้างความมัน่ใจและความมั่นคง” ใน ประเทศไทยกับความม่ันคง
ของมนุษย์ จากปัญหาสู่พลังภาคี เอกสารประกอบการสัมมนา
ระดบัชาติ เร่ือง ประเทศไทยกบัความมัน่คงของมนุษย์ จุดยืนและก้าว
ตอ่ไป  8-9 พฤษภาคม 2549 โรงแรมปรินซ์พาเลซ กรุงเทพฯ. 

นัติ เพ็งสถาน นักวิชาการท่ีดินช านาญการพิเศษ ส านักงานท่ีดินจังหวดัสตูล . 
(2553) แบบรายงานผลการด าเนินงานตามแนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถี
ชีวิตชาวเล วนัท่ี 25 พฤศจิกายน 2553. 

ประยรู หนสูกุ วฒันธรรมจงัหวดัภเูก็ต. (2553) รายงานผลการด าเนินงานตาม
แนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล จังหวัดภูเก็ต วนัท่ี 11 มกราคม 
2553. 

พูนภัทร สถิตย์วัฒน์ นักวิชาการวัฒนธรรมช านาญการพิเศษ ส านักงาน
วฒันธรรมจงัหวดัพงังา. (2554) แบบรายงานผลการด าเนินงานตาม
แนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลจังหวัดพังงา วันท่ี 10 มกราคม 
2554. 

ไพทูล   แพนชัยภูมิ  กรมท รัพยากรทางทะ เลและชาย ฝ่ั ง   กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม. (2553) แบบรายงานผลการ
ด า เนินงานตามนโยบายการฟ้ืนฟูวิถี ชีวิตชาวเล ตามมติ
คณะรัฐมนตรี วันที่ 2 มิถุนายน  2553 วนัท่ี 17 ธนัวาคม 2553. 

มลูนิธิชุมชนไท. (2554) เอกสารประกอบงานวันรวมญาติชาติพันธ์ุชาวเล 

ครัง้ที่ 2. 
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รายงานการประชุมคณะกรรมการแก้ไขปัญหาของเครือข่ายชุมชนเพื่อ
การปฏิรูปสังคมและการเมืองครัง้ที่  2/2553. (2553) วนัพุธท่ี 14 
กรกฎาคม 2553 ณ ตกึสนัติไมตรีหลงัใน ท าเนียบรัฐบาล. น. 26-27. 

รายงานการประชุมคณะกรรมการอ านวยการบูรณาการเพื่อฟ้ืนฟูวิถีชีวิต
ชาวเล ครัง้ที่  1/2554. (2554) วนัจนัทร์ท่ี 21 มีนาคม 2554 ณ ห้อง
ประชมุ 1 ชัน้ 19 กระทวงวฒันธรรม. 

รายงานการประชุมและการลงพืน้ที่ติดตามผลการด าเนินงานตาม      
มติ ครม. ฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล จังหวัดภูเก็ต ของปลัดกระทรวง
วัฒนธรรมและคณะ. (2554) วนัพฤหสับดีท่ี 10 กุมภาพนัธ์ 2554 ณ 
เทศบาลต าบลราไวย์ และชมุชนชาวเล จ.ภเูก็ต. 

สกัวรุณ  เตชะจิตอาภรณ์ รองผู้ว่าราชการจงัหวดัสตลู. (2554) รายงานผลการ
ด าเนินงานตามแนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลจังหวัดสตูล วนัท่ี 
14 มกราคม 2554. 

ส านกังานวฒันธรรมจงัหวดัพงังา. (2554) รายงานการประชุมคณะกรรมการ
ปฏิบัติงานระดับจังหวัดเพื่อฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล ครั้งที่  1/2554 
วนัท่ี 7 เมษายน 2554 เวลา 13.03 น. ณ ห้องประชมุศาลากลางจงัหวดั
พงังา. น.16-17. 

ส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดสตูล. (2553) เอกสารประกอบการประชุม
คณะกรรมการอ านวยการบูรณาการเพื่อฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล ครัง้
ที่ 3/2553  วนัจนัทร์ท่ี 11 ตลุาคม 2553 ณ ห้องประชุม 1 กระทรวง
วฒันธรรม. 
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ส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดสตูล. (2552) รายงานความก้าวหน้าในการ
ด าเนินการตามนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเลจังหวัดสตูล.  

ส านักจัดการท่ีดินของรัฐ กรมท่ีดิน. หนังสือท่ี มท.0511.4/7108 ลงวันท่ี 18
มีนาคม 2554. (2554) เร่ืองการด าเนินการตามมติคณะรัฐมนตรี 

เร่ืองแนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิตชาวเล. 
อดิศกัด์ิ ภสูิทธ์ิวงศานยุตุ.กรมทรัพยากรธรรมชาติ สตัว์ป่าและพนัธุ์พืช กระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม. (2554) แบบรายงานผลการ
ด าเนินการตามมติคณะรัฐมนตรี ตามแนวนโยบายฟ้ืนฟูวิถีชีวิต
ชาวเล วนัท่ี 24 มีนาคม 2554. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

ปรทิศันห์นงัสือ: อีกดัลาโวจ                  
โดยอษุา โคตรศรีเพชร และ พลาเดช ณ ป้อมเพชร 
 

อีกดัลาโวจ 
(Marine Fish, Urak Lawoi Rawai Village) 
บรรณาธิการและบรรณาธิการภาพ:  
กรองแกว้ สอู าพัน และ เสาวภา อาศนศิ์ลารัตน ์
ภาพถ่าย(สว่นใหญ่)โดยชาวอรัูกลาโว้ยหาดราไวย์ จงัหวดัภเูก็ต 
จดัพิมพ์โดย กรมทรัพยากรทางทะเลและชายฝ่ัง กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมและ
บริษัท ปตท.ส ารวจและผลิตปิโตรเลียม จ ากดั (มหาชน)  
พิมพ์ที่โรงพิมพ์ชมุนมุสหกรณ์การเกษตรแหง่ประเทศไทย จ ากัด, กรุงเทพฯ 
พิมพ์สี่สี กระดาษมนั หนา 208 หน้า  
พิมพ์ครัง้ที่ 1 กนัยายน 2552 (1,000 เลม่) 

 อีกัดลาโวจ  เ ป็นภาษาอู รักลาโว้ย 
แปลว่า ปลาทะเล งานเขียนนีเ้ป็นผลงานภายใต้
ความร่วมมือของกรมทรัพยากรทางทะเลและ
ชาย ฝ่ัง กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
สิ่งแวดล้อม และบริษัท ปตท. ส ารวจและผลิต
ปิโตรเลียม จ ากัด (มหาชน) ในชุด ภูมิปัญญา
ท้องถ่ิน เลม่ท่ี 1 “อีกดัลาโวจ”    
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ผู้ จัดท าได้รวบรวมความรู้เก่ียวกับปลาและปะการังท่ีเก่ียวข้องกับ 
การด ารงชีวิตและใช้ประโยชน์ทรัพยากรทะเลของชุมชนชาวเลหาดราไวย์  
อ าเภอเมือง จงัหวดัภเูก็ต   ค าน าในหนงัสือ (หน้า 2) ได้เกร่ินวา่ “ความผูกพนักบั
ท้องทะเลและหาดทรายตัง้แต่วยัเด็กสัง่สมให้เกิดส่ิงสําคญั  คือ ความรู้ ความ
เข้าใจในธรรมชาติ จนกระทัง่บ่มเพาะเป็นภูมิปัญญา... แต่ในปัจจุบนัความรู้
เหล่านี้มกัจะถูกมองข้าม และไม่ได้มีการรวบรวมหรือบนัทึกไว้เป็นลายลกัษณ์
อกัษรอย่างเป็นทางการซ่ึงหากเวลาผ่านเลยไปอาจทําให้องค์ความรู้ที่มีคณุค่า
เหล่านีสู้ญหายไปกบักาลเวลา”  

เนือ้หาของหนงัสือแบ่งเป็น 4 สว่น โดยส่วนท่ี 1 เป็นเร่ือง “อรัูกลาโวจ”1 
หมู่บ้านไทยใหม่ หาดราไวย์   ส่วนท่ี 2 เป็นเร่ือง “ความรู้โลกใต้ทะเล ผ่าน
เกร็ดปลาอรัูกลาโวจ”  สว่นท่ี 3 เป็นเร่ือง “หินปะการัง” สว่นท่ี 4 น าเสนอ “แผนท่ี
ใต้ทะเล” 

ก่อนถงึสว่นท่ี 1 ผู้จดัท าได้ให้ข้อมลูวิธีการอา่นตารางภายในเล่ม เพราะ
ในแต่ละตารางมีการน าเสนอช่ือ 4 ประเภท คือช่ือสามญั ช่ือพืน้บ้าน ช่ือภาษา   

อรัูกลาโวจ และช่ือวิทยาศาสตร์ นอกจากนัน้ยงัแนะน าสญัลกัษณ์ต่างๆ ท่ีพบใน
เล่ม เช่น สัญลักษณ์ว่าปลาหรือสัตว์ทะเลต่างๆ พบเห็นได้ยากง่ายเพียงใด 
พฤติกรรมการด ารงชีวิตแบบใด ชาวเลพึ่งพาอาศยัปลาทะเลเหล่านีใ้นลกัษณะ
ใด เพ่ือน ามาเป็นอาหาร หรือน ามาสู่รายได้เพ่ือการด ารงชีพของครัวเรือน  

                                                           
1 ผู้ จดัท าใช้ค า “อรัูกลาโวจ” แทน “อูรักลาโว้ย” เพราะเป็นการสะกดค าที่แสดงเสียงที่ไม่มีในเสียง
ภาษาไทย จึงเลือกใช้อกัษร “จ” เป็นตัวแทนเสียงนัน้  ถือเป็นการสะกดที่ได้รับการยอมรับระหว่าง
นกัภาษาศาสตร์และประชากรในกลุม่   
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นอกจากนีย้ังมีสัญลักษณ์อื่นๆ ท่ีควรรู้ภายในเล่ม  เช่น ประเภทของหาด 
ประเภทของปะการัง ฯลฯ ท่ีมีประโยชน์ต่อการท าความเข้าใจถึงแหล่งนิเวศ
ชายฝ่ังทะเล 

สว่นท่ี 1 ของหนังสือน าเสนอข้อมูลสัน้ๆ เก่ียวกับชาวเล เช่น การ  
ตัง้ถ่ินฐานอยู่อาศยัและวิถีความผกูพนักบัท้องทะเล (8 หน้า) 

ส่วนท่ี 2 พาผู้ อ่านไปรู้จักปลาทะเลชนิดต่างๆ  โดยให้ข้อมูลสัน้ๆ 
เก่ียวกับการแพร่กระจาย การใช้ประโยชน์ ลักษณะท่ีอยู่อาศยั และพฤติกรรม 
รวมทัง้หมายเหตวุา่พบได้ในช่วงใดของปี และมีจ านวนมากหรือน้อย (118 หน้า) 

สว่นท่ี 3 อธิบายถงึลกัษณะของหินใต้ทะเลและปะการังชนิดต่างๆ (8 หน้า) 
ในสว่นท่ี 4 แผนท่ีใต้ทะเล ท่ีมีการน าเสนอแผนท่ีท่ีแสดงข้อมลูลกัษณะ

ภูมิประเทศ เกาะ หาด อ่าว ฯลฯ ของเกาะบอน เกาะเฮ เกาะแอว เกาะโหลน 
เกาะแก้วใน เกาะแก้วนอก เกาะราชาใหญ่ และเกาะราชาเล็กในภาษา             
อูรักลาโวจ และภาษาไทย ท าให้ทราบข้อมูลสภาพภูมิประเทศและแหล่ง
ทรัพยากรของเกาะ (14 หน้า) 

ส่วนสุดท้ายของเล่ม (ซึ่งน่าจะใส่ช่ือว่าเป็นภาคผนวก) เป็นตาราง
รายการปลา แสดงช่ือวิทยาศาสตร์ ช่ือสามัญ/พืน้บ้าน ภาษาอูรักลาโวจ การ
แพร่กระจาย ประโยชน์ สถานภาพ และหมายเหต ุ(48 หน้า) 

หนงัสือเร่ือง “อีกดัลาโวจ” มีจดุเดน่หลายประการ  
ประการแรกคือรูปเล่มกะทดัรัดและภาพสี่สีท่ีสวยงาม การสื่อสารด้วย

ภาพและสัญลกัษณ์ท่ีมีสีสันนัน้ท าให้ข้อมูลมีความน่าสนใจและสื่อสารความ
เข้าใจสูผู่้อา่นได้ดีย่ิงขึน้   
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ประการท่ีสอง ผู้ จัดท าได้วางกรอบการน าเสนอในภาพรวมโดยการปู
เร่ืองราวและตัวตนของชาวเลท่ีมีวิถีชีวิตผูกพันกับทะเลและน ามาสู่ความรู้
เก่ียวกบัอนุกรมวิธานปลาทะเล ผสานกบัข้อมูลจากความรู้พืน้ถ่ิน แล้วจึงน าไป
เช่ือมโยงกบัเร่ืองของระบบนิเวศของหินใต้ทะเล ปะการัง และแผนท่ีใต้ทะเล 

ประการท่ีสาม  ในขณะท่ีมีการพดูถงึการเรียนรู้เร่ืองราวของท้องถ่ินและ
การพัฒนาหลักสูตรท้องถ่ิน  หนังสือในรูปแบบนีส้ามารถจะน ามาใช้เป็นส่วน
หนึ่งของการเรียนการสอน ทัง้ท่ีเป็นทางการในโรงเรียน และท่ีเป็นการเรียนรู้ใน
ชุมชน  ผู้อ่านท่ีเป็น “คนนอก” ก็จะได้รับทราบถึงความส าคญัของระบบนิเวศ
ชายฝ่ัง รวมทัง้ความสมัพนัธ์ระหวา่งวิถีชีวิตของชาวเลกบัสิ่งแวดล้อม 

ประการท่ีสี่ หนงัสือเลม่นีเ้ปิดประเดน็ท่ีน่าสนใจน่าศกึษาต่อไปเก่ียวกบั
ความรู้เร่ือง “นิเวศวฒันธรรม”   หรือวิถีชีวิตและภมูิปัญญาของชาวเลท่ีเก่ียวข้อง
กบัความรู้ความเข้าใจในระบบนิเวศ และสถานการณ์ความส าคญัและการพึ่งพา
อาศยัระหวา่งชาวเลและทรัพยากรชายฝ่ัง   

หนังสือเล่มนีจ้ะมีความสมบูรณ์ย่ิงขึน้หากเพ่ิมเนือ้หาท่ีอธิบายว่าช่ือ
สตัว์ทะเลตา่งๆ ค าเรียกหาด อ่าว โขดหิน ฯลฯ รวมทัง้ความรู้ท่ีแฝงในช่ือหรือค า
เหล่านีเ้ป็นตวัแทนของความรู้ของชาวเล(อรัูกลาโวจ)ในชุมชนอื่นๆ ด้วยหรือไม ่
อย่างไร  โลกทัศน์ของ “นิเวศวฒันธรรม” ของชุมชนชาวเลในแต่ละพืน้ท่ีหรือ   
แตล่ะเกาะมีเหมือนหรือตา่งกนัอย่างไร 

สิ่งท่ีอาจจะปรับปรุงได้ในการตีพิมพ์ครัง้ตอ่ไปคือการจดัหวัเร่ือง การจดั
เลขหน้า ซึ่งยังไม่ค่อยชัดเจนและสม ่าเสมอ  ส่วนภาคผนวกก็ไม่ปรากฏใน
สารบญัทัง้ท่ีเป็นสว่นส าคญัส าหรับการอ้างอิงช่ือปลา   พืน้หลงัของหน้ากระดาษ
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ท่ีเป็นสีด าประกอบกบัตวัอกัษรสีขาว ท าให้อ่านค่อนข้างยาก  นอกจากนัน้ หาก
มีการเช่ือมร้อยเนือ้หาระหว่างหัวเ ร่ืองท่ีส าคัญๆ และน่าสนใจ เช่นเ ร่ือง 
“ปรากฏการณ์ น า้เย็น”  “ชัน้น า้บอกตวัปลา” และ “ปลาบอกเหต ุ ‘น า้เย็นแล้ว‘” 
จะท าให้เห็นภาพของนิเวศวฒันธรรมชดัเจนย่ิงขึน้   

กล่าวโดยสรุป หนังสืออีกัดลาโวจเป็นหนังสือท่ีน่าอ่านเพ่ือท าความ
เข้าใจเร่ืองนิเวศวัฒนธรรมของชาวเล และนัยยะการอนุรักษ์ทรัพยากรชายฝ่ัง
ทะเล  หากมีการส่งเสริมความรู้เช่นนีท้ัง้ในกลุ่มชาวเล สาธารณชน หน่วยงาน
จดัการด้านสิ่งแวดล้อม องค์กรท้องถ่ิน รวมทัง้นกัท่องเท่ียวนกัด าน า้ ก็น่าจะท า
ให้เกิดสมัพนัธภาพท่ีดีขึน้ระหวา่งมนษุย์กบัสิ่งแวดล้อมและมนษุย์ด้วยกนัเอง 

 
 
 



 
 

 

บทสมัภาษณ:์ 
 

ดร.สพิุณ วงศบ์ษุราคมั  
นกัภมิูศาสตรท่ี์ท าวิจยัเชิงลึก 
ในกล ุม่ชาวอรูกัลาโวย้ท่ีเกาะหลีเป๊ะ  
จงัหวดัสตลู 

ดร . สุ พิณ  ว ง ศ์บุ ษ ร าคัม  เ ป็ นนั กภู มิ ศ าสต ร์ ม นุ ษ ย์  ( human 
geographer)  ผู้ ท่ีสนใจเร่ืองการจดัการทรัพยากรชายฝ่ังทะเลและใช้กรณีศกึษา
ของชาวอูรักลาโว้ยเพ่ือสร้างความเข้าใจเร่ืองชุมชน ระบบนิเวศ ความรู้ท้องถ่ิน 
การใช้ประโยชน์ทรัพยากร และการอนรัุกษ์    หวัข้อของวิทยานิพนธ์ปริญญาเอก
จากมหาวิทยาลัยฮาวาย สหรัฐอเมริกาคือ ‚The Urak Lawoi and the 
complexity of sustainable resource use: the political ecology of change 
in the Adang Archipelago, Andaman Sea, Thailand‛ (2002)  ในระหว่างท่ี
ศึกษาวิจัย ดร.สุพิณใช้เวลาอยู่ในหมู่บ้านอูรักลาโว้ยท่ีเกาะหลีเป๊ะเป็นเวลา       
9 เดือน (ในช่วงปี พ.ศ. 2540-2541)  ปัจจุบัน ดร.สพิุณเป็นนกัสงัคมศาสตร์
อาวโุสประจ าองค์กร The Nature Conservancy 
ค าถาม: ท าไมจงึสนใจชมุชนอรัูกลาโว้ย?  
ดร.สุพณิ: ตอนท่ีหาพืน้ท่ีท าวิจยั ก็มุ่งไปท่ีชุมชนบนเกาะหรือชายฝ่ังทะเล และได้
ส ารวจชุมชนท่ีน่าสนใจทัง้บริเวณอ่าวไทยและอนัดามนั  หลงัจากท่ีส ารวจที่เกาะ
ตะรุเตา อาดงั ราวี และหลีเป๊ะ (แผนท่ี 1) พบว่ามีหลายมิติท่ีซบัซ้อน ทัง้เร่ืองการ
ประมง  การเป็นพืน้ท่ีอทุยานแห่งชาติ การมีชุมชนพืน้เมือง   นอกจากนี ้ หลาย  
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แห่งท่ีไปส ารวจมีพฒันาการท่องเท่ียวเยอะมาก แต่ท่ีอาดงั ราวี นัน้ธรรมชาติยัง
ค่อนข้างสมบูรณ์ จึงเช่ือว่าการจดัการท่ีดีจะท าให้เกิดการพฒันาอย่างยัง่ยืนได้  
ตอนท่ีลงไปส ารวจที่เกาะหลีเป๊ะนัน้ มีบงักะโลอยู่ไม่ก่ีแห่งและไม่ใหญ่โตมากนกั 
ด้านหลังเกาะ บริเวณหาดพัทยาก็มียังไม่ได้พัฒนา  ทัง้เกาะยังไม่มีถนน ไม่มี
รถจกัรยานยนต์    รถจกัรยานยนต์คนัแรกมาในปี พ.ศ. 2541 เป็นของเจ้าหน้าท่ี
หน่วยประมง เคร่ืองป่ันไฟมีแบ่งกันใช้หลายๆ ครอบครัว แต่ก็ไม่ได้ป่ันมากนัก
เพราะไม่ค่อยมีน า้มัน  และก็ไม่ได้มีไฟฟ้าใช้กันทุกบ้าน  บ้านส่วนใหญ่ไม่มี
ห้องน า้ บางครอบครัวมีทีวี  ตอนท่ีไปเก็บข้อมูลยังเห็นชาวบ้านมานอนริม
ชายหาดคืนเดือนหงายเลน่ร ามะนา  เอาร่มมากางกนัน า้ค้าง  

การเดินทางด้วยเรือก็ค่อนข้างล าบาก  มีเรือออกสปัดาห์ละ 3 วนั และ
หมดหน้าท่องเท่ียวก็ไม่มีเรือ ต้องติดเรือชาวบ้านไปมา ยงัไม่มีสปีดโบทเหมือน
ในปัจจบุนั  ถ้าเป็นการเดินทางหน้าฝน บางทีออกเดินทางแตเ่ช้าก็ถงึเกาะหลีเป๊ะ
เย็นมาก เดินทางไปได้ช้าประมาณ 10 กิโลเมตรตอ่ชัว่โมง    
ค าถาม: ท าไมเลือกใช้วิธีวิจยัท่ีต้องอาศยัอยู่ในชุมชนเป็นระยะเวลานาน ทัง้ๆ ท่ี
สาขาท่ีศกึษาคือภมูิศาสตร์ ไมใ่ช่มานษุยวิทยา 
ดร.สุพณิ: เพราะเป็นวิธีท่ีจะท าให้เข้าใจความขดัแย้งในการใช้ทรัพยากรชายฝ่ัง
ได้อย่างแท้จริง  ช่วงเวลาเกือบหนึ่งปีท าให้เห็นชัดถึงการท ามาหากินท่ี
เปลี่ยนแปลงไปตามฤดกูาล  ระหว่างนัน้ ออกมานอกพืน้ท่ี 2-3 สปัดาห์เท่านัน้  
ท่ี เหลืออยู่บนเกาะตลอด  โดยส่วนตัว ไม่เห็นด้วยกับการส ารวจโดยใช้
แบบสอบถาม (questionnaire) ในการศึกษาชุมชนเช่นชาวอูรักลาโว้ย  ช่วง      
2 เดือนแรกมีความรู้สกึว่าไม่สามารถจะคยุกบัผู้คนได้อย่างสนิทสนม เพราะยงั   
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ไม่เกิดความคุ้นเคยและไว้เนือ้เช่ือใจกันพอ  เมื่อคุยกับชาวบ้านแล้วกลับมา    
จดบนัทกึสนามในตอนเย็น  รู้สกึวา่ท่ีถามไปแล้วยงัไมไ่ด้ค าตอบท่ีแท้จริง   หลาย
เ ร่ืองเป็น เ ร่ืองละเอียดอ่อนเช่นเ ร่ืองการใช้ท รัพยากรในพืน้ ท่ีอุทยานฯ              
คนแปลกหน้าอย่างเราเข้าไมถ่งึข้อมลูพวกนีเ้มื่อเข้าไปแล้วซกัถามเก็บข้อมลูเลย
ทนัที   

ข้อมูลท่ีได้ในช่วงแรกกบัช่วงหลงัมีความแตกต่างกัน  เพราะช่วงหลงัๆ 
การเก็บข้อมูลไม่ใช่แค่ถามตอบ แต่คุยกันตามธรรมดา  เมื่อชาวบ้านสบายใจ
แล้วจะเล่าให้ฟังเองโดยท่ีไม่ได้ถาม  เราก็จะได้ยินได้ฟังสิ่งท่ีชาวบ้านอยากจะ
เล่า  ระหว่างท่ีอยู่ในพืน้ท่ีนัน้ตัวเองก็ถูกผู้ มีอิทธิพลในท้องถ่ินท าร้าย  เจอ
ประสบการณ์ท่ีไม่ดี ซึ่งเป็นจุดหักเหส าคัญ   ชาวบ้านรู้สึกเห็นใจว่าเราก็
เหมือนกบัเขา เห็นได้ชดัวา่ชาวบ้านเปิดใจและคยุให้ข้อมลูมากขึน้   

ช่วงแรกได้ข้อมูลมาว่าเกาะหลีเป๊ะไม่มีปัญหา  ชุมชนอยู่กับอุทยานฯ   
ได้ดี  มีความสขุกบัเถ้าแก่  แตเ่ม่ือได้ข้อมลูลกึขึน้ก็ท าให้โจทย์วิจยัเปลี่ยนไปด้วย   
เดิมโจทย์คือการเก็บข้อมูลพืน้ฐานเพ่ือท่ีจะเสนอแนะแนวทางการจัดการ
ทรัพยากร แต่พอเข้าใจชาวบ้านมากขึน้ ก็รู้ว่าวิธีการจัดการท่ีตัง้ใจจะเสนอนัน้  
ไม่เหมาะเพราะชาวบ้านขาดความมัน่คงในชีวิต มีทัง้ปัญหาเร่ืองท่ีดิน มีปัญหา
กบัอทุยานฯ จนไมส่ามารถจะด ารงชีวิตอย่างท่ีเคยได้ 
ค าถาม: ข้อค้นพบหลกัจากงานวิจยัคืออะไร?   
ดร.สุพิณ:  ข้อค้นพบหลกัคือเร่ืองวิธีวิทยา  การเลือกวิธีวิจยัเชิงคุณภาพแบบ   
ฝังตัวอยู่ในพืน้ท่ี แม้ว่าจะใช้เวลานานและเก็บข้อมูลยาก แต่ก็ท าให้เข้าใจ
สถานการณ์ได้ดีขึน้มาก อีกประการหนึ่ง การลงพืน้ท่ีโดยมีสมมุติฐานอยู่แล้ว   
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ท าให้มุ่งมองหาค าตอบ ท าให้ไม่ได้มองว่ามีสิ่งส าคัญอื่นๆ นอกเหนือไปจากนี ้
เดิมมองว่าชนพืน้เมืองมีจริยธรรมคุณธรรมเร่ืองการอนุรักษ์ (conservation 
ethics)  แต่เมื่อเก็บข้อมลูก็พบว่าจริงๆ แล้วไม่มีอย่างชดัเจน  แต่มีวิถีชีวิตหรือ
ปฏิบัติการในเชิงอนุรักษ์  (conservation practices) ท่ีน าไปสู่จริยธรรม          
อนัเดียวกนันี ้ ไมว่า่จะเป็นการไมส่ะสมอาหาร การโยกย้ายพืน้ท่ีท ากิน ทุกอย่าง
สง่เสริมให้ธรรมชาติได้ฟืน้ฟ ูแต่ชาวอรัูกลาโว้ยไมไ่ด้ท าเพ่ือการอนรัุกษ์โดยตรง   

ในฐานะนักวิจัย  เรียกได้ว่าตัวเอง “ตาบอด” กับสิ่งท่ีตัง้ใจจะหา  
ท้ายสดุได้ข้อค้นพบวา่การจดัตัง้อทุยานฯ ไมไ่ด้ค านงึถงึมิติของมนษุย์ เหมือนกบั
สร้างอทุยานฯ บนกระดาษ และสร้างพืน้ท่ีอนรัุกษ์โดยไมไ่ด้ศกึษาว่าคนอยู่กนัมา
อย่างไร ใช้ธรรมชาติแบบใด สิ่งนีจ้ึงก่อให้เกิดความขัดแย้งซึ่งเป็นผลเสียแก่ทัง้
สองฝ่าย ชาวเลต้องเปลี่ยนวิถีชีวิต  ต้องพากันโยกย้ายมารวมกันท่ีหลีเป๊ะ 
ในขณะท่ีก่อนหน้านัน้ยงัมีการเดินทางไปบากดั1 (ภาพท่ี 1-2) ตามท่ีต่างๆ ทัว่ทัง้
หมู่เกาะในช่วงฤดูแล้ง รวมทัง้มีชุมชนขนาดเล็กท่ีเกาะหลีเป๊ะ อาดงั และราวี   
จงึกลบักลายเป็นวา่อทุยานฯ เข้ามาสง่เสริมสิ่งท่ีมีผลกระทบกบัทัง้วิถีวฒันธรรม 
และรูปแบบการใช้ทรัพยากร     หลี เป๊ะเป็นพืน้ท่ีแคบมีทรัพยากรจ ากัด 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงน า้จืดมีจ ากดั  ชาวบ้านต้องไปหาน า้ดื่มจากเกาะอื่นและใช้
น า้บ่อบนเกาะหลีเป๊ะในการซกัล้าง เมื่อคนพึ่งพาธรรมชาติไม่ได้ก็หาทางอื่น หนั
ไปหาวิถีแห่งเศรษฐกิจเงินตรา (cash economy) ท่ีมาพร้อมกับความทันสมยั 
(modernization) จนกระทั่งสูญเสียวฒันธรรมดัง้เดิมไป อุทยานฯ เองก็ไม่ได้    

                                                           
1 บากดั คือการเดินทางไปจบัสตัว์ทะเลและเก็บหาทรัพยากรชายฝ่ัง  โดยไปสร้างที่พกัชัว่คราวตาม
ริมหาดบริเวณนัน้  
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1 

2 

สิ่งท่ีต้องการ และย่ิงเกิดความขัดแย้งกันขึน้   คนในพืน้ท่ีก็เลยไม่ได้มีส่วน
ช่วยเหลือเอือ้ตอ่การอนรัุกษ์ 

 

      
                                                                     

 
 
 
ภาพที ่1: เกาะหลีเป๊ะ ภาพโดย Brendan  Carroll  
ภาพที ่2: บากดั-แหล่งพกัแรมชัว่คราวทีป่าตยั ปาญกั ภาพโดย สพิุณ วงศ์บษุราคมั 
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ค าถาม: ปัญหาอุปสรรคในการอนุรักษ์มีอะไรบ้าง?   ทิศทางในการอนุรักษ์
ทรัพยากรควรเป็นอย่างไร?   
ดร.สุพิณ:  ความเข้าใจผิดเป็นอปุสรรคส าคญั   อทุยานฯ เข้าใจผิดหลายอย่าง  
คิดว่าชาวบ้านบุกรุก ทัง้ๆ ท่ีชาวบ้านอยู่อาศยัและท ามาหากินบริเวณนีม้านาน 
และใช้พืน้ท่ีท่ีแตกต่างกันในบริเวณนีต้ามฤดูกาล (seasonal)   ในสมยันัน้ยงั   
ไม่มีแผนแม่บทในการจัดการ  การขาดแผนเช่นนีท้ าให้ทุกอย่างล้วนขึน้อยู่กับ
หัวหน้าอุทยานฯ ซึ่งแล้วแต่ว่าจะเข้าใจบริบทของพืน้ท่ีหรือไม่   การจัดการ
เปลี่ยนแปลงไปมา ไม่มีทิศทางท่ีชัดเจน ช่วงท่ีไปท าวิจัยนัน้หัวหน้าอุทยานฯ 
เปลี่ยนบ่อยมาก  และบางคนเท่านัน้ท่ีสนใจในมิติของมนษุย์และใสใ่จท่ีจะเรียนรู้
เก่ียวกับเร่ืองพืน้ท่ีและชุมชน   และปัจจุบันแม้ว่าบางอุทยานฯ จะมีแผนแม่บท
แล้ว แต่แผนมกัจะไม่ได้ค านึงถึงมิติของคุณภาพชีวิตมนุษย์ และการพฒันาท่ี
ยัง่ยืน   

นอกจากการวางแผนจะขาดความเข้าใจในบริบทของพืน้ท่ีแล้ว ยงัขาด
ก าลงั ขาดทรัพยากรในการท างาน   ปัญหามีอยู่ทัว่ไปไมเ่ฉพาะท่ีเกาะหลีเป๊ะ แต่
ข้อส าคญัคือหลีเป๊ะมีส่วนท่ีเป็นพืน้ท่ีคุ้มครองคือมีท่ีดินของอทุยานฯ และท่ีดิน
ของเอกชนจงึต้องมีการจดัการที่เข้าใจในพืน้ท่ีมากกวา่นี ้   ท่ีผ่านมากลายเป็นวา่
พวกท่ีได้รับผลกระทบคือชาวบ้านซึง่เป็นผู้ ท่ีถกูเลน่งานได้ง่ายท่ีสดุ    

บริเวณอุทยานฯ ก็กว้างขวางมากเมื่อเทียบกับศักยภาพและสิ่งท่ี
อุทยานฯ มีอยู่ ในการจัดการ   หัวหน้าอุทยานฯ มักจะไม่ได้อยู่ติดพืน้ ท่ี   
เจ้าหน้าท่ีตัวเล็กตัวน้อยต้องพึ่งพาชาวประมง น า้แข็ง อาหารแห้ง และการ
สื่อสาร   นอกจากนัน้  เจ้าหน้าท่ีก็ไม่ใช่คนในพืน้ท่ี  จากท่ีไปเก็บข้อมลูเห็น
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เรือประมงขนาดใหญ่ออกหาปลาในพืน้ท่ีอทุยานฯ ใกล้ๆ ชายฝ่ังของเกาะ เห็น
เรือป่ันไฟ เรือท่ีใช้อวนตาถ่ีกวา่ท่ีก าหนด เห็นเรือท่ีมีหญิงบริการ เห็นการลกัลอบ
ขนของหนีภาษีโดย  การค้าน า้มันเถ่ือน การค้ายาเสพติด เพราะพืน้ท่ีนัน้เป็น
บริเวณชายแดน   เร่ืองพวกนีแ้ทบจะเขียนไว้ในวิทยานิพนธ์ไม่ได้   เหล่านีเ้ป็น
ปัญหาใหญ่ทัง้นัน้ และก็ต้องอาศยัความร่วมมือจากหลายฝ่ายในการจัดการ
ปัญหา  
ค าถาม: จากท่ีลงไปเย่ียมพืน้ท่ีครัง้ล่าสุด (เมื่อ 5 ปีท่ีแล้ว) สถานการณ์มีการ
เปลี่ยนแปลงบ้างหรือไม ่อย่างไร? 
ดร.สุพิณ: เปลี่ยนไปมาก ตอนท่ีท าวิจัย ชาวบ้านไม่มีสิทธิในท่ีดิน แต่ตอนท่ีไป
ลา่สดุชาวบ้านได้เป็นเจ้าของท่ีดินบ้าง ชาวบ้านมีโอกาสท่ีจะร่วมกบัการท าธุรกิจ
และอยากท ารีสอร์ท บริเวณนัน้ก าลังเติบโตอย่างมาก  ช่วงท่ีไปท าวิจัยนัน้
ชาวบ้านก าลงัเลิกวิถีเร่ร่อน  เด็กและผู้หญิงไม่ไปบากัดอีกแล้ว  ย่ิงเมื่อกลบัไป
ครัง้ลา่สดุก็เห็นการตัง้หลกัแหล่งอย่างถาวร ภูมิปัญญาท้องถ่ินสญูหายไป   เด็ก
และวัยรุ่นไม่ค่อยมีโอกาสเดินทางและใช้ชีวิตท่ีใกล้ชิดกับธรรมชาติเหมือน
เมื่อก่อน เพราะต้องเข้าสู่ระบบการศึกษามากขึน้ในขณะท่ีหลกัสูตรในโรงเรียน 
(ขณะนัน้) ยังไม่ได้ให้คุณค่าภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ผู้ ท่ีรู้เร่ืองเก่ียวกับธรรมชาติมี
น้อยลง แม้แตผู่้ชายก็ไมค่อ่ยได้ด าน า้เหมือนเดิม   คนรุ่นหลงัๆ ก็ปรับเปลี่ยนชีวิต 
หนัมาหาอาชีพอื่นๆ ท่ีเก่ียวกบัการท่องเท่ียวมากขึน้  ดงันัน้ความรู้เหล่านีอ้าจจะ
หายไปในชัว่อายุคน  เพราะทกัษะอย่างอื่นกลบัส าคญักว่าทักษะทางทะเล ชาว 
อูรักลาโว้ยสมัพันธ์กับธรรมชาติน้อยลง และมีทางเลือกอื่นๆ มากขึน้ ท้ายสุด   
ภูมิปัญญาเก่ียวกับการอยู่ป่าและอยู่ทะเลก็จะหายไปโดยอัตโนมตัิ เพราะไม่มี
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การถ่ายทอดเหมือนเม่ือก่อน  การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์นัน้ส าคญัมากส าหรับ
ภมูิปัญญาดัง้เดิม  การขาดโอกาสในการเรียนรู้และลงมือจริงจะท าให้ภูมิปัญญา
เหลา่นีส้ญูหายไปอย่างแน่นอน (ภาพท่ี 3-5) 
   

            
 

                                  
 

ภาพที ่3: ชายอูรักลาโวย้กําลงัตากปลิงทะเล ภาพโดย สพิุณ  วงศ์บษุราคมั 

ภาพที ่4: การเตรียมวางลอบดกัปลา ภาพโดย สพิุณ วงศ์บษุราคมั  
ภาพที ่5: ความชํานาญในการวางลอบดกัปลาใต้น้ํา ภาพโดย ZDF (Zweites 

Deutsches Fernsehen)   

3 4 

5 
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ค าถาม: ปัจจบุนัชาวอรัูกลาโว้ยหลายชุมชนมีปัญหาเร่ืองกรรมสิทธ์ิท่ีดิน  เผชิญ
กบัสภาพทรัพยากรท่ีเสื่อมโทรมลง   เผชิญกบัการพฒันาการท่องเท่ียวท่ีไม่เห็น
ความส าคญัของชนพืน้เมือง  คิดว่าอนาคตของชุมชนจะเป็นอย่างไร    และเรา
ควรมีนโยบายตอ่ชมุชนพืน้เมืองอย่างไร?   
ดร.สุพณิ: ชาวเลเป็นกลุ่มที่ปรับเปลี่ยนตัวเองได้ตามโอกาส (opportunists)  
ดงันัน้  ก่อนจะร่างนโยบาย น่าจะเร่ิมท่ีการเคารพใส่ใจในวฒันธรรมเป็นพืน้ฐาน
ก่อน  จะต้องสนใจท่ีจะเข้าใจและรู้จักวฒันธรรม สร้างให้เกิดการมีส่วนร่วม ให้
โอกาสในการปรึกษาหารือวา่นโยบายจะสอดคล้องกบัวิถีวฒันธรรมอย่างไร  การ
พฒันาแผนการบริหารจดัการและนโยบายตา่งๆ  จะต้องน าข้อมลูและความเห็น 
ของชาวบ้านมาพิจารณาด้วย  จะต้องมีกลยุทธ์และกิจกรรมท่ีท าให้ชาวบ้าน 
เข้ามาร่วมได้จริง   ให้โอกาสในการร่วมตัดสินใจ   และต้องมีนโยบายท่ีท าให้
ชาวบ้านสามารถด ารงชีวิตตอ่ไปได้  รวมทัง้ให้ความส าคญักบัคา่นิยมทางสงัคม-
วัฒนธรรม-จิตวิญญาณ   ถ้าจะอนุรักษ์ทรัพยากร จะต้องเรียนรู้วิถีชีวิตและ
ความเป็นอยู่ของชุมชน รวมทัง้พัฒนาการทางวฒันธรรมว่ามีความสมัพนัธ์กับ
ทรัพยากรอย่างไร  สิ่งท่ีส าคญัท่ีสดุของวฒันธรรมชาวเลคือสายใยความสมัพนัธ์
ท่ีมีต่อทะเลและทรัพยากรชายฝ่ังทะเล  เราต้องสนใจเร่ืองนีก้่อน จึงจะวางแผน
อนรัุกษ์ได้ถกูต้อง  นอกจากนัน้ ยงัต้องใช้ความรู้ทางวิทยาศาสตร์  ความรู้ใหม่ๆ   
รวมทัง้ความรู้เท่าทนัในสิ่งใหม่ๆ มาช่วยในเร่ืองการศกึษา การสร้างค่านิยมใหม ่
และการสร้างความตระหนกั (ภาพท่ี 6-8) 
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ภาพที ่6: ชาวอูรักลาโว้ยเตรียมไม้ไผ่สําหรับทําฝาบ้าน ภาพโดย Geertjan 

Preyde 
ภาพที ่7-8: ชาวอูรักลาโว้ยช่วยกนัทําเรือจําลองสําหรับพิธีลอยเรือ ภาพโดย    

สพิุณ วงศ์บษุราคมั   
 
ค าถาม: สิ่งท่ีได้เรียนรู้   ประสบการณ์  หรือบทเรียนจากงานวิจยัเก่ียวกบัชุมชน
อรัูกลาโว้ยเป็นประโยชน์ในการท างานปัจจบุนัอย่างไร?      
ดร.สุพณิ: ปัจจบุนัท างานท่ีองค์กร The Nature Conservancy และถือได้วา่เป็น
นกัสงัคมศาสตร์อาวโุสคนแรกในส่วนงานของ Central Science เพราะงานวิจยั
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วิทยาศาสตร์ใช้วิธีเชิงปริมาณทัง้นัน้    เน้นเร่ืองการตรวจวัดผลกระทบต่างๆ    
แต่ประสบการณ์ท่ีผ่านมาท าให้พยายามท่ีจะน าความเข้าใจเร่ืองเชิงคุณภาพ  
เข้ามา  เพราะงานวิจยัเชิงปริมาณตอบค าถามหลายอย่างในมิติท่ีเก่ียวกบัมนุษย์
และสงัคมไมไ่ด้แท้จริง ไมเ่ห็นภาพท่ีชดัเจนลกึซึง้  

องค์กรนีเ้น้นด้านวิทยาศาสตร์ (natural science-based) ซึ่งท างาน
วิจัยได้ดีมากในเร่ืองสิ่งแวดล้อมและธรรมชาติ  แต่เมื่อองค์กรหันมาสนใจเร่ือง
คน ก็ เลยมีความท้าทายมากขึน้   และเป็นโอกาสท่ีจะใช้ประสบการณ์  
ท่ีเคยมีมาท างานท่ามกลางนกัวิทยาศาสตร์ธรรมชาติ (natural scientists) และ  
นักนิเวศวิทยา (ecologists) ปัจจุบันแทบจะเลี่ยงไม่ได้ท่ีพดูถงึอนุรักษ์โดยไม่
พดูถงึเร่ืองคน  เพราะประชากรโลกเพ่ิมมากขึน้เป็น 7,000 ล้านคนแล้ว อีก 20 ปี
อาจจะถงึ 9,000 พนัล้านคน  แม้บริเวณท่ีไมม่ีคนอยู่ก็ได้รับผลกระทบจากสงัคม
และคน   องค์กรอื่นๆ ท่ีท างานเร่ืองธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมก็หนัมาสนใจเร่ือง
คนเช่นกันหลายโครงการล้มเหลวไปเพราะไม่ได้เอามิติเร่ืองคนมาคิดตัง้แต่ต้น  
การอนรัุกษ์ธรรมชาติจะส าเร็จได้ก็ต้องมาจากคนในพืน้ท่ี องค์กรข้างนอกช่วยได้
เพียงช่วงเวลาเดียว  ถ้าคนไม่ได้เห็นประโยชน์อนันีโ้ครงการก็จะมีความเสี่ยงสูง  
งานวิจยัเชิงคณุภาพเป็นงานท่ีต้องใช้เวลา ต้องใช้ประสบการณ์ในการวิเคราะห์ 
เพราะไมม่ีโปรแกรมพิเศษหรือส าเร็จรูปท่ีท าได้อย่างสมบูรณ์ จึงนบัว่าเป็นความ   
ท้าทาย  



 
 

 

หลักเกณฑ์การเสนอบทความเพื่อตีพมิพ์ในวารสารวิจัยสังคม 
 

หลกัเกณฑ์วารสารวิจยัสงัคม (ฉบบัปรับปรุง พฤษภาคม 2555) 

วัตถุประสงค์ 
วารสารวิจยัสงัคม เป็นวารสารวิชาการของสถาบนัวิจยัสงัคม จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
มีวตัถปุระสงค์เพื่อการเป็นเวทีวชิาการในการเผยแพร่ แลกเปลีย่นความรู้และผลงาน
ทางวชิาการด้านสงัคมศาสตร์ สงัคมวิทยา และมานษุยวิทยา  

การพิจารณารับบทความ 
วารสารวิจัยสังคม มีนโนยายรับพิจารณาบทความวิจัย บทความวิชาการของ
นกัวิชาการ นกัวิจยั  นิสติ นกัศกึษาและบคุคลทัว่ไป ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษที่
เก่ียวข้องและได้มาตรฐานตามที่วารสารวิจัยสงัคมได้ก าหนดไว้ ทัง้นีโ้ดยไม่ค านึงถึง
หนว่ยงานต้นสงักดั พืน้ฐานทางการศกึษา แหลง่ถ่ินท่ีพ านกั หรือศาสนาของผู้ เขียน 

ข้อก าหนดในการส่งและพจิารณาต้นฉบับ  
1. ต้นฉบบัพิมพ์ด้วย Microsoft Word for Windows ความยาว 10-20 หน้า 

กระดาษ A4  
2. ใช้แบบตัวอักษร Browallia New รายละเอียดขนาดตัวอักษรและการ

จดัรูปแบบตามเอกสารค าแนะน าการเตรียมต้นฉบบั  (สามารถดรูายละเอียด
ได้ที่ http://www.cusri.chula.ac.th)  

3. ระบ ุ ช่ือของผู้ เขยีน หนว่ยงานท่ีสงักดั ต าแหนง่ทางวิชาการ / ประวตัิผู้ เขยีน
โดยยอ่ (ถ้าม)ี  

4. มีบทคดัยอ่ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ไมค่วรเกิน 1 หน้ากระดาษ A4 
5. ผลงานวิชาการท่ีสง่มาต้องไมไ่ด้รับการเผยแพร่ทีใ่ดมาก่อน 

http://www.cusri.chula.ac.th/


 

  

6. การสง่ต้นฉบบัให้จดัสง่แบบเสนอแบบฟอร์มสง่บทความเพื่อพิจารณาน าลง
วารสารวิจยัสงัคม รวมทัง้เอกสารบทความพร้อมไฟล์ต้นฉบบัท่ีบนัทกึลงแผน่
ซีดี หรือจดหมายอิเลก็ทรอนิกส์ สง่ถึง กองบรรณาธิการ ‚วารสารวิจยัสงัคม‛ 
สถาบนัวิจยัสงัคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  อาคารวิศิษฐ์ ประจวบเหมาะ 
ชัน้ 5 ถนนพญาไท กรุงเทพฯ 10330 email: sripub06@yahoo.com 

7. กองบรรณาธิการจะพิจารณาบทความที่ส่งมาและเสนอต่อผู้ทรงคุณวุฒิ   
คดักรองบทความ เพื่อพิจารณาคณุภาพความเหมาะสมของบทความก่อน
การจดัพิมพ์  

7.1 ในกรณีที่ผลการพิจารณาให้จัดพิมพ์ได้ หรือต้องมีการปรับปรุง
แก้ไขก่อน กองบรรณาธิการจะแจ้งให้ทราบ โดยผู้ เขียนจะต้อง
ด าเนินการปรับแก้ให้แล้วเสร็จภายในระยะเวลาที่ก าหนด และกอง
บรรณาธิการขอสงวนสทิธ์ิในการตกแต่งต้นฉบบัความถกูต้องตาม
หลกัภาษาไทย และภาษาองักฤษ 

7.2 ในกรณีที่ผลการพิจารณาไมส่ามารถจดัพิมพ์ได้ กองบรรณาธิการ
จะแจ้งและสง่ต้นฉบบัผลงานคืนแก่ผู้ เขียน 

8. ลขิสทิธ์ของผลงาน 
ทศันะและข้อคิดเห็นในวารสารวิจัยสังคมเป็นของผู้ เขียนแต่ละท่าน  มิใช่
ทศันะและข้อเขียนของกองบรรณาธิการ หรือสถาบนัวิจยัสงัคม จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั ผู้ประสงค์จะน าข้อความใดๆ  ไปผลิต/เผยแพร่ซ า้ต้องได้รับ
อนญุาตจากผู้ เขียนและกองบรรณาธิการวารสารวิจยัสงัคมว่าด้วยกฎหมาย
ลขิสทิธ์ิ 

 



 

 

แนวทางในการพิจารณาบทความ 
1. กองบรรณาธิการ สง่บทความไปยงัผู้ทรงคณุวฒุเิพื่อพิจารณาคดักรองบทความ 

ตามความสนใจ และความเช่ียวชาญของผู้ทรงคณุวฒุิจ านวน 1 บทความ/2 ทา่น  
2. ผู้ทรงคณุวฒุจิะให้ข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะ ตามทีเ่ห็นสมควร ลงในแบบฟอร์ม

ข้อคิดเห็นเก่ียวกบับทความ และสง่คืนกลบัยงักองบรรณาธิการ 
3. กองบรรณาธิการสง่ต้นฉบบัและข้อคิดเห็นของผู้ทรงคณุวฒุใิห้ผู้ เขียนปรับแก้ไข 

(ถ้ามี) ภายในระยะเวลา 2 เดอืน และสง่ต้นฉบบั(ฉบบัแก้ไข) กลบัมายงักอง
บรรณาธิการเพื่อพิจารณาวา่ได้ปรับแก้หรือไมอ่ยา่งไร 
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